
1

HHITZARMENA,, BIZKAIKOO FORUU ALDUNDIARENN 
EETAA AGINTZARII S.COOP.. DEE INICIATIVAA SOCIALL 
ENTITAREARENN ARTEKOA,, DEDIKAZIOO 
BEREZIKOO FAMILIA-HARRERAA ESPEZIALIZATUKOO 
PROGRAMAA GARATZEKOO ETAA EZARTZEKO.. 

 

CONVENIOO ENTREE LAA DIPUTACIÓNN FORALL DEE 
BIZKAIAA YY LAA ENTIDADD AGINTZARII S.COOP.. DEE 
INICIATIVAA SOCIALL PARAA ELL DESARROLLOO EE 
IIMPLEMENTACIONN DELL PROGRAMAA DEE 
ACOGIMIENTOO FAMILIARR ESPECIALIZADOO DEE 
ESPECIALL PREPARACION.. 

HAUEK BILTZEN DIRA SE REÚNEN

Alde batetik, AAMAIAA ANTXUSTEGII ZIARDA, Bizkaiko 
Foru Aldundiko Gizarte Ekintzako foru diputatua, 
BIZKAIKOO FORUU ALDUNDIAREN izenean (IFZ: 
P4800000D), eta

De una parte, Dª AAMAIAA ANTXUSTEGII ZIARDA, 
diputada foral del Departamento Acción Social de la 
Diputación Foral de Bizkaia, en nombre y 
representación de la DIPUTACIÓNN FORALL DEE 
BIZKAIA (NIF P4800000D), y

Beste batetik, LLEIREE DEE GUEVARA, AGINTZARII 
SS.COOP.. DEE INICIATIVAA SOCIAL erakundearen (IFZ: 
F48481923) ordezkari gisa.

De la otra parte, LLEIREE DEE GUEVARA, actuando en 
nombre y representación de la entidad AGINTZARII 
S.COOP.. DEE INICIATIVAA SOCIAL (con NIF 
F48481923).

Bi alderdiek hitzarmen hau sinatzeko behar den 
gaitasun juridikoa onartu diote elkarri, bai eta 
ordezkaritzan jarduteko ahalordea ere, eta, elkar 
hartuta, hauxe

Ambas partes se reconocen mutuamente la capacidad 
jurídica necesaria para la suscripción del presente 
convenio y, aceptándose recíprocamente las 
representaciones a cuyo tenor dicen actuar, de común 
acuerdo

AZALTZEN DUTE MANIFIESTAN

I. Bizkaiko Foru Aldundiko Gizarte Ekintza Sailaren 
egiteko nagusia da beren egoera pertsonal, sozial edo 
familiarraren ondorioz duintasunarekin eta osoki 
bizitzeko eragozpenak dituzten herritarrei. Hain zuzen 
ere, honako hauek artatzen ditu, besteak beste:
babesgabetasunean dauden edo egoteko arrisku 
larrian dauden adingabeak. Horretarako, giza garapen 
iraunkorra sustatzen du eta egungo gizarte-
zerbitzuen sistemaren berezko zeharkako lanak egiten 
ditu.

I. Que el Departamento de Acción Social de la 
Diputación Foral de Bizkaia tiene como misión 
principal el acompañamiento y apoyo a aquella parte 
de la ciudadanía que, a causa de su situación personal, 
social o familiar, tenga dificultades para desarrollar 
una vida digna y plena, centrando el foco de su 
atención, entre otras, en las personas menores de edad 
en situación de desamparo o riesgo grave de estarlo, 
promocionando el desarrollo humano sostenible y 
desarrollando funciones transversales propias del 
actual sistema de servicios sociales.
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Gainera, Bizkaiko Lurralde Historikoan honako 
eskumen hauek dauzka gizarte-zerbitzuen arloan: 
adingabeen babesaren arloko jarduera politikoa eta 
administratiboa sustatzea, koordinatzea, zuzentzea 
eta, behar denean, gauzatzea. 

Además, en el ámbito del Territorio Histórico de 
Bizkaia y en materia de servicios sociales ejerce, entre 
otras competencias, las de promoción, coordinación, 
dirección y, en su caso, ejecución de la actividad 
política y administrativa en materia de protección de 
personas menores de edad.

Gizarte Ekintzako foru diputatuaren egitekoa da 
Bizkaiko Foru Aldundiaren izenean bere gain hartzea 
adingabeen tutoretza eta zaintza behar den kasuetan, 
eta Administraziorako eta Gizarte Sustapenerako 
Zuzendaritza Nagusiaren egitekoa da Bizkaiko Foru 
Aldundiak Bizkaiko adingabeen babesteko esleituta 
dauzkan eskumenak kudeatzea.

Corresponde a la diputada foral del Departamento de 
Acción Social, asumir en nombre de la Diputación Foral 
de Bizkaia la tutela y guarda de las personas menores 
de edad, en los casos que corresponda, y en concreto a 
la Dirección General de Administración y Promoción 
Social, la gestión de las competencias atribuidas a la 
Diputación Foral de Bizkaia en materia de protección 
de las personas menores de edad en Bizkaia.

Hain zuzen ere, Umeen Zerbitzuak eskumena dauka 
Bizkaiko adingabeak babesteko jarduketak egiteko, 
eta Familia Harreraren eta Adopzioen Atala familia-
harrerarako edo adopziorako familiak aurkitzeaz eta 
hautatzeaz  arduratzen da, eta horretarako behar 
diren txosten teknikoak egiten ditu.

En particular, compete al Servicio de Infancia el 
ejercicio de funciones relativas a la protección de 
menores en Bizkaia, siendo la Sección de Acogimiento 
Familiar y Adopciones la encargada de, entre otros, la 
gestión del procedimiento de captación y selección de 
familias solicitantes de acogimiento familiar o 
adopción, elaborando los informes técnicos que 
correspondan.

II.. Adingabeen babesean, xedapen askotan berariaz 
arautzen da familia-harrerak lehentasuna daukala 
erakunde-harreraren aldean. Horietako bat da 
1/1996 Lege Organikoa, urtarrilaren 15ekoa, 
Adingabeen Babes Juridikoari buruzkoa, Kode Zibila 
eta Prozedura Zibilari buruzko Legea zati batez 
aldatzen duena (hemendik aurrera, “ABJLO”), 2. 
artikuluan ezatzen duena adingabe orok eskubidea 
dutela ukitzen dituzten erabaki guztietan beren 
interes gorena kontuan hartzeko eta funtsezkotzat 
jotzeko, eta, babes-neurriren bat ezarriz gero, 
lehentasuna eman behar zaiola familia-harrerari 
egoitza-harreraren aldean.

II. Que, en materia de protección de menores, existen 
numerosas disposiciones que recogen de forma 
expresa la prioridad del acogimiento familiar frente al 
institucional. Entre ellas, el artículo 2 de la Ley 
Orgánica 1/1996, de 15 de enero, de Protección 
Jurídica del Menor, de modificación parcial del Código 
Civil y de la Ley de Enjuiciamiento Civil (de aquí en 
adelante “LOPJM”), que establece que todo menor 
tiene derecho a que su interés superior sea valorado y 
considerado como primordial en todas las decisiones 
que le afecten, y que, en caso de adoptarse una medida 
de protección, se deberá priorizar el acogimiento 
familiar frente al residencial.

Ildo beretik, lege horren 11.2.b) artikuluan honako hau 
aipatzen da administrazio-ekintzaren printzipio 
gidarien artean: familia-harreraren lehentasuna 
erakunde-harreraren aldean. 

En la misma línea, el artículo 11.2.b) de la citada ley 
incluye entre los principios rectores de la acción 
administrativa la prioridad del acogimiento familiar 
frente al institucional. 

Horregatik, familia-harreraren irismena eta edukia 
zehaztu behar dira, printzipio hori ondo aplikatuko 
bada. 

Resulta así pertinente precisar el alcance y contenido 
del acogimiento familiar, así como sus distintas 
modalidades, para una adecuada aplicación de este 
principio. 

ABJLOren 20.1 artikuluan hauxe xedatzen da: 
“adingabea jatorrizko familia-ingurunean egon ezin bada, 

El artículo 20.1 de la LOPJM dispone que “cuando no 
sea posible la permanencia en el entorno familiar de 
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familia-harrerak, bere helburuarekin bat etorrita eta 
harrera hitzartzeko prozedura edozein izanik ere, Kode 
Zibilean ezarrita dauden modalitateak hartuko ditu.”

origen, el acogimiento familiar, de acuerdo con su 
finalidad y con independencia del procedimiento en 
que se acuerde, revestirá las modalidades establecidas 
en el Código Civil.”

Ildo beretik, Haur eta nerabeen otsailaren 15eko 
2/2024 Legeak (hemendik aurrera, “2/2024 HNL”) 
honela azaltzen du zer de familia-harrera 225.1 
artikuluan:  “Familia-harrera pertsona adingabeak 
babesteko neurri bat da, izaera administratibo edo 
judiziala duena, zeinak pertsona adingabearen zaintza 
haren premietarako egokia den pertsona edo familia-
nukleo bati ematen dion, bizikidetzarako ingurune 
afektibo bat eskaintzeko, pertsona adingabeak familia 
harreragilearen bizitzan erabat parte hartzea dakarrena”.

En este sentido, el artículo 225.1 de la Ley 2/2024, de 
15 de febrero, de Infancia y Adolescencia (“LIA 
2/2024” de aquí en adelante) define el acogimiento 
familiar como “la medida de protección que, con 
carácter administrativo o judicial, otorga la guarda de 
una persona menor a una persona o núcleo familiar 
adecuado a sus necesidades, para ofrecerle un 
entorno afectivo de convivencia, y conlleva la plena 
participación de la persona menor en la vida de la 
familia acogedora”.

ABJLOren 20.1 artikuluan (bat dator 2/2024 HNLren 
226.4 artikuluarekin) familia-harrera 
espezializatuaren modalitatea arautzen da, Kode 
Zibilaren 173 bis.1 artikuluan ezartzen denarekin bat 
etorriz.

Hona modalitate horren definizioa: “familia-harrera 
espezializatutzat hartuko da familia batean eskaintzen 
dena, baldin eta familia-unitate hori osatzen duten 
pertsonetako batek berariazko kualifikazio, esperientzia 
edo prestakuntza badu eginkizun hori betetzeko premia 
edo inguruabar bereziak dituzten pertsona adingabeekin, 
erregelamenduz ezarritako moduan”.

Dentro de las modalidades previstas, el artículo 20.1 
de la LOPJM en concordancia con el artículo 226.4 de 
la LIA 2/2024 contempla el acogimiento familiar 
especializado, conforme a lo establecido en el artículo 
173 bis.1 del Código Civil.

Esta modalidad se define como el acogimiento “que se 
desarrolla en una familia en la que al menos una de las 
personas que integran la unidad familiar dispone de 
cualificación, experiencia o formación específica para 
desempeñar esta función respecto de personas 
menores de edad con necesidades o circunstancias 
especiales, en los términos establecidos 
reglamentariamente”.

Dena dela, 14/2025 Foru Dekretura jo behar  da 
(14/2025 Foru Dekretua, Bizkaiko Foru Aldundiaren 
a, otsailaren 27koa, zeinaren bidez Bizkaiko Lurralde 
Historikoan adingabeen familia-harrera eta adopzio-
helburuko zaintza erraztu eta laguntzeko 
konpentsazio ekonomikoak arautzen dituena), 
dedikazio bereziko familia-harrera espezializatuaren 
(hemendik aurrera, “DB-FHE”) definizio zehatza 
edukitzeko: 3. artikuluan ageri da.

No obstante, es necesario realizar una remisión al 
Decreto Foral 14/2025, de 27 de febrero, de la 
Diputación Foral de Bizkaia, por el que se regulan las 
compensaciones económicas destinadas a favorecer y 
apoyar el acogimiento familiar y la guarda con fines de 
adopción de personas menores de edad en el 
Territorio histórico de Bizkaia para obtener una 
definición precisa del acogimiento familiar 
especializado de especial preparación (de aquí en 
adelante, “AFE-EP”), el cual se encuentra definido en el 
artículo 3 de dicha disposición.

Horren arabera: “Portaera-arazo larriak, osasun 
mentalekoak eta egokitzapen-arazo larriak eta, oro har, 
arretan eta esku-hartzean intentsitate handia eta 
pertsona harreragileek prestakuntza, trebakuntza eta 
esperientzia bereziki kualifikatua izatea eskatzen duten 
patologiak dituzten adingabeekin egiten diren familia-
harrerak dira, garatzen den programa espezifikoa aintzat 
hartuta..” 

Así, el decreto define este tipo de acogimiento 
especializado como el acogimiento “con personas 
menores de edad con graves problemas de conducta, 
de salud mental, de adaptación, y en general con 
patologías que exijan una intensidad elevada en la 
atención e intervención y una especialmente 
cualificada preparación, formación y experiencia en las 
personas acogedoras, de acuerdo con el programa 
específico que se desarrolle al efecto.” 
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Definizio hori diru-konpentsazioekin lotuta ulertu 
behar da, baina, hala ere, DB-FHE zer den zehazteko 
jarraibide gisa erabil daiteke. 

Si bien esta definición ha de entenderse en el contexto 
de las compensaciones económicas, constituye una 
referencia orientativa que nos permite conceptualizar 
con mayor precisión el AFE-EP. 

IIII. Orain arte Bizkaiko Lurralde Historikoan ez da 
ezarri dedikazio bereziko familia-harrera 
espezializaturik. Horretarako arrazoietako bat da 
familia-harrera horretan espezializazio-maila handiko 
langile teknikoek parte hartu behar dutela, modalitate 
honetan aurretik ibilitakoek, prozeduraren helburua 
lortuko dela bermatu ahal izateko. Helburua da 
beharrizan bereziak dituztelako edo egoera berezian 
daudelako babesgabetasunean eta egoitza-harreran 
dauden umeak eta nerabeak arreta berezia emateko 
behar diren funtzio teknikoen ardura hartzeko gauza 
diren familietan hartzea, haien beharrizanak erabat 
asetzeko.

IIII. Que, en lo que respecta al acogimiento familiar 
especializado de especial preparación, hasta la fecha 
no se ha implementado en el Territorio Histórico de 
Bizkaia esta modalidad de acogimiento. Esto se debe a, 
entre otros, la necesidad de que intervenga personal 
técnico altamente especializado y con previa 
experiencia en esta concreta modalidad de 
acogimiento, que permita llevar a cabo un 
procedimiento cuyo resultado asegure el objetivo 
perseguido. El objetivo no es otro que lograr que los 
niños, niñas y adolescentes con necesidades o 
circunstancias específicas que se encuentren en 
situación de desamparo y bajo la modalidad de 
acogimiento residencial puedan ser acogidos por 
familias capaces de asumir las funciones técnicas 
necesarias para desarrollar una intervención 
especializada a lo largo de todo el procedimiento de 
acogimiento, asegurando así que verdaderamente se 
cubren sus necesidades.

Orain arte DB-FHE inoiz erabili ez denez, horretarako 
programa bat behar da, horren bitartez zehazteko nola 
jardun behar duten elkarlanean Umeen Zerbitzuko 
langileek eta hitzartutako erakundeko langileek eta 
zer egin behar duten  batzuek eta besteek.  

La inexistencia de precedentes evidencia la necesidad 
de la existencia del programa AFE-EP, que permita 
determinar la forma de actuación conjunta entre el 
personal del Servicio de Infancia y el personal de la 
entidad convenida, y las funciones a realizar por cada 
una de ellas. 

Nolanahi ere, kontuan eduki behar da izan direla 
dedikazio bereziko familia-harrera espezializatuaren 
esparruko ekimen batzuk; denetan aipagarriena Redes 
AFE programa izan da, autonomia-erkidego batzuetan 
aplikatu dena Next-Generation funtsekin finantzatua.

No obstante, con anterioridad se han impulsado 
iniciativas de relevancia en el ámbito del acogimiento 
familiar especializado de especial preparación, entre 
las que cabe destacar el programa Redes AFE, 
financiado con fondos Next-Generation y ejecutado 
en diversas comunidades autónomas.

Redes AFE programa 2024ko abendura arte egon da 
indarrean. Horren bidez esku hartzeko metodoak, 
ebidentziak eta jardunbideak finkatu ahal izango dira, 
eta horrela frogatu da familia-harrera espezializatua 
eraginkorra eta bideragarria dela egoitza-babesaren 
sisteman dauden umeei eta nerabeei familia 
egonkorrak eskaintzeko. Programa horretan bildutako 
esperientzia erreferente oso baliagarria da Bizkaiko 
DB-FHEren programa prestatzeko, aukera ematen 
baitu bertan ikasitakoa Bizkaiko ezaugarri berezietara 
egokitzeko eta hala gure eredua garatzeko.

El programa Redes AFE, vigente hasta diciembre de 
2024, ha permitido consolidar metodologías, 
evidencias y prácticas de intervención que 
demuestran la viabilidad y eficacia del acogimiento 
familiar especializado para ofrecer alternativas 
familiares estables a niños, niñas y adolescentes que, 
de no contar con este recurso, permanecerían en el 
sistema de protección residencial. La experiencia 
acumulada en el marco del mencionado programa 
constituye así un referente valioso que orienta el 
diseño del programa AFE-EP en Bizkaia, permitiendo 
adaptar aprendizajes contrastados a las 
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particularidades del territorio y reforzando la 
pertinencia de desarrollar un modelo propio.

IIV.- Foru aldundiek gizarte-laguntza eta adingabeak 
babesteko eta zaintzeko erakundeen antolamendua, 
araubidea eta jarduna arautzeko eskumenak dauzkate. 
Hori dela eta, arreta-ereduaren ildo nagusiak eta esku 
hartzeko oinarrizko prozedura Gizarte zerbitzuei 
buruzko abenduaren 5eko 12/2008 Legean zehazten 
dira (hemendik aurrera, “12/2008 Legea”).

IIV.- Que en lo que respecta a las competencias de las 
diputaciones forales en materia de asistencia social y 
organización, régimen y funcionamiento de las 
instituciones de protección y tutela de menores, las 
líneas generales del modelo de atención, así como del 
procedimiento básico de intervención, se detallan en la 
Ley 12/2008, de 5 de diciembre, se Servicios Sociales 
(“Ley 12/2008” de aquí en adelante).

Lege horrek Gizarte Zerbitzuen Euskal Sistema 
arautzen eta antolatzen du. Sistema horren helburua, 
6.1.b) artikuluaren arabera, herritar guztien gizarte-
ongizatea sustatzea da, eta beraren funtsezko 
eginkizunetako bat babesgabezia-egoerek eragiten 
dituzten beharrizanei aurre hartzea eta erantzutea da. 

Esta Ley regula y ordena el Sistema Vasco de Servicios 
Sociales, cuya finalidad, conforme al artículo 6.1.b), es 
la promoción del bienestar social de la población, 
constituyendo uno de sus objetivos esenciales la 
prevención y atención integral de las necesidades 
derivadas de situaciones de desprotección.

Hori guztia 12/2008 Legearen 7. artikuluan ezartzen 
diren printzipioen arabera ulertu behar da. Artikulu 
horren lehenengo apartatuan ezartzen denez, sistema 
hori botere publikoen ardura da, eta botere publikoek 
Gizarte Zerbitzuen Euskal Sistemako Prestazio eta 
Zerbitzuen Katalogoan (hemendik aurrera, 
“katalogoa”) araututako prestazioen eta zerbitzuen 
eskaintza eta horietaz baliatzeko modua bermatuko 
dituzte.

Todo ello, debe entenderse a la luz de los principios 
rectores establecidos en el artículo 7 de la Ley 
12/2008, que determina los principios generales por 
los que se regirá el Sistema Vasco de Servicios 
Sociales, señalando en su apartado primero que dicho 
sistema es responsabilidad de los poderes públicos y 
que los mismos deberán garantizar la disponibilidad y 
acceso a las prestaciones y servicios regulados en el 
Catálogo de Prestaciones y Servicios del Sistema 
Vasco de Servicios Sociales (en adelante, “el catálogo”).

Babesgabetasuna saihesteko eta halako kasuetan 
sortzen diren beharrizanak modu integralean 
asetzeko, 12/2008 Legearen 41. artikuluaren 
bosgarren eta hirugarren apartatuen arabera, 
hurrenez hurren, foru aldundiek eskumen hauek 
dauzkate, bakoitzak bere lurraldean:

- “Arrisku larrian edo babesik gabe dauden 
adingabekoak babesteko dauzkaten eskumenak. 
Haurrak eta Nerabeak Zaintzeko eta Babesteko 
otsailaren 18ko 3/2005 Legean daude 
zehazturik zein diren eskumen horiek.1”

- “22. artikuluko 2. paragrafoan arauturik dauden 
bigarren mailako arretako gizarte-zerbitzuak 
eskaintzea, zuzeneko ekintza-eskumena dela-

Con el fin de llevar a cabo el objetivo de prevenir y 
atender de manera integral las necesidades derivadas 
de las situaciones de desprotección, el artículo 41 de la 
Ley establece en los apartados quinto y tercero 
respectivamente, que, en el ámbito de sus propios 
territorios, corresponde a cada diputación foral:

- “Las competencias que en materia de protección 
a las personas menores de edad en situación de 
riesgo grave o de desamparo les atribuye la Ley 
3/2005, de 18 de febrero, de Atención y 
Protección a la Infancia y la Adolescencia.2” 

- “La provisión de los servicios sociales de atención 
secundaria regulados en el apartado 2 del 
artículo 22, con la salvedad de los atribuidos al 

1 Arau hori Haur eta Nerabeen otsailaren 15eko 2/2024 Legearen xedapen indargabetzaileak indargabetu du. Beraz, 
2/2024 Legean arautzen dena aplikatu behar da.
2 Esa norma ha sido derogada por la disposición derogatoria de la Ley 2/2024, de 15 de febrero, de Infancia y 
Adolescencia. En consecuencia, resulta de aplicación lo regulado en la citada Ley 2/2024.
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eta Eusko Jaurlaritzaren esku daudenak izan 
ezik”.

Gobierno Vasco en su competencia de acción 
directa”.

Foru aldundiei adingabeen babeserako esleitutako 
eskumenen artean honako hau ezartzen die 2/2024 
Legeak 320.5.e artikuluan: “12/2008 Legearen 41.3 
artikuluak haien eskumenekotzat jotako lurralde-
zerbitzuak ematea”. 

Entre las competencias atribuidas a las diputaciones 
forales en materia de protección de menores, el 
artículo 320.5.e de la Ley LIA 2/2024 establece que 
corresponde a las diputaciones forales “la provisión de 
los servicios territoriales atribuidos a su competencia 
por el artículo 41.3 de la Ley 12/2008”. 

Bigarren mailako arretako gizarte zerbitzuak 
Katalogoan daude. 12/2008 Legearen 22.2 artikuluan 
arautzen dira.

La provisión de los servicios sociales de atención 
secundaria se encuentra incluida entre los servicios y 
prestaciones económicas incluidos en el Catálogo, 
regulados en el artículo 22.2 de la Ley 12/2008.

Bigarren mailako arretako gizarte zerbitzuen artean 
daude:

- Familia-harrera eta adopzioa sustatzeko eta 
laguntzeko zerbitzuak (2,7. 6) 

Zerbitzu horiek foru aldundiek eman behar dituzte.

Entre los servicios sociales de atención secundaria se 
encuentra:

- Los Servicios de promoción y apoyo al 
acogimiento familiar y la adopción (2.7.6) 

Corresponde específicamente a las diputaciones 
forales la provisión estos servicios.

VV. Urriaren 6ko 185/2015 Dekretuak, Gizarte 
Zerbitzuen Euskal Sistemaren prestazio eta 
zerbitzuen zorroari buruzkoak (hemendik aurrera, 
“185/2015 Dekretua”), honako helburu hau dauka, 
12/2008 Legearen 23. artikuluan eta lehenengo 
xedapen gehigarrian ezartzen den agindua betetzeko: 
gizarte zerbitzuen katalogoa garatzea.

VV. Que el Decreto 185/2015, de 6 de octubre, por el 
que se aprueba la Cartera de Prestaciones y Servicios 
del Sistema Vasco de Servicios Sociales (de aquí en 
adelante “Decreto 185/2015”) tiene como objeto el 
desarrollo del referido catálogo de servicios sociales, 
en cumplimiento del mandato contenido en el artículo 
23 y en la disposición adicional primera de la Ley 
12/2008.

185/2015 Dekretuaren 5.3 artikuluaren arabera, foru 
aldundiek eskumena daukate Katalogoko bigarren 
mailako arretako zerbitzuak emateko.

En virtud del artículo 5.3 del citado Decreto 185/2015 
las diputaciones forales son competentes para la 
provisión de los servicios de atención secundaria del 
Catálogo.

Zerbitzu horiek dekretu horren I. eranskinean ageri 
dira. Horien artean hauxe dago:

Entre dichos servicios figura en el Anexo I del 
mencionado Decreto el siguiente:

- Familia-harrera sustatzeko eta teknikoki 
babesteko zerbitzua (2.7.6.1) 

- El servicio de promoción y apoyo técnico al 
acogimiento familiar (2.7.6.1) 

Zerbitzuaren egitekoen artean daude: familia-harrera 
sustatzea hedapen-kanpainen eta harrera-familiak 
lortzeko kanpainen bidez, harrera-familiak hautatzea 
inguruabarrak aztertuz, eta, familia-harrera 
formalizatu ondoren, harrera-familiei laguntzea eta 
eratzen diren familia-harrerak aldizka gainbegiratzea.

El objetivo del servicio consiste en desarrollar, entre 
otras, las siguientes funciones: la promoción del 
acogimiento familiar mediante campañas divulgativas 
y de captación de familias acogedoras, la selección de 
familias candidatas mediante la valoración de 
circunstancias que concurran, así como, una vez se 
formalice el acogimiento familiar, el apoyo a las 
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familias acogedoras y la supervisión periódica de los 
acogimientos familiares constituidos.

Horrenbestez, Euskal Autonomia Erkidegoan 
abenduaren 11ko 179/2018 Dekretuak arautzen du 
familia-harrera. Hain zuzen ere, dekretu horretan 
familia-harreraren modalitateak arautzen dira, eta 
beraren xedapenak aplikatu behar dira foru aldundien 
babespean edo zaintzapean dauden adingabeen 
familia-harrerako prozeduretan.

Así, en materia de acogimiento familiar, es el Decreto 
179/2018, de 11 de diciembre, por el que se regula el 
acogimiento familiar en la Comunidad Autónoma del 
País Vasco, el que regula las distintas modalidades de 
acogimiento familiar, siendo de aplicación las 
disposiciones del citado decreto a los procedimientos 
de acogimiento familiar de las personas menores de 
edad que se encuentren bajo la tutela o la guarda de las 
diputaciones forales.

VVI. Euskadiko hirugarren sektore sozialari buruzko 
maiatzaren 12ko 6/2016 Legeak (hemendik aurrera, 
“6/2016 Legea”) 10.1.b) artikuluan ezartzen duenaren 
arabera, Euskadiko hirugarren sektore sozialeko 
erakundeek ardura publikoko zerbitzuen eta gutxika-
gutxika ardura publikoko zerbitzu gisa finkatzen ari 
diren zerbitzuen hornikuntzan (diseinua, prestazioa, 
ebaluazioa eta hobekuntza) parte hartu behar dute.

VI. Que, por su parte, la Ley 6/2016, de 12 de mayo, del 
Tercer Sector Social de Euskadi (de aquí en adelante, 
“Ley 6/2016”), en el artículo 10.1.b), establece la 
participación de las organizaciones del tercer sector 
social de Euskadi, en la provisión (diseño, prestación, 
evaluación y mejora) de servicios de responsabilidad 
pública o que se están consolidando, progresivamente, 
como servicios de responsabilidad pública.

Halaber, 12.3 artikuluak, ardura publikoko zerbitzuak 
ematen laguntzeari buruzkoak, xedatutakoaren 
arabera, laguntza hori jarduerek izaera berezia 
dutenean bermatuko da. Izaera bereziko jardueratzat 
joko dira honako kasu hauetan:

Asimismo, el artículo 12.3, relativo a la cooperación en 
la provisión de servicios de responsabilidad pública, 
señala que dicha participación se garantizará cuando 
su actividad tenga un carácter singular, considerando 
que tal supuesto se produce:

a) Antolaketan ezaugarri hauek betetzen badituzte: 
lurralde eta kolektibo bati lotuta izatea, hartzaileen 
parte-hartzea (erakundearen gobernuan barne), 
balizko etekinak erakundearen misiorako berriz 
inbertitzea eta erantzukizun publikoko zerbitzuak 
emateaz gain, interes orokorreko beste gizarte-
jarduera batzuetan parte hartzea.

a) Cuando presenten determinadas características 
como organización: vinculación a un territorio y 
colectivo, participación de las personas destinatarias 
incluso en el gobierno de la entidad, reinversión de 
cualquier eventual beneficio en su misión, 
combinación de la participación en la provisión de 
servicios de responsabilidad pública con otras 
actividades sociales de interés general.

b) Esku-hartzearen ezaugarriek ardura publikoko 
zerbitzuen balioa handitzen badute, hau da, pertsonei 
eta familiei arreta pertsonalizatua eta integrala 
(hainbat zerbitzu konbinatuz eta laguntza sozialeko 
funtzioa bere gain hartuz, ardura publikoko alor edo
sistema bat baino gehiagokoa izan daitekeena) 
eskaintzen badiete. Hori ez ezik, arreta jarraitua egin 
beharko diete, bizitza osoan zehar hala beharko balute, 
beharren bilakaerari aurrea hartuz eta erantzunak 
berrituz.

b) Y cuando las características de su intervención 
añadan valor a la provisión de servicios de 
responsabilidad pública, ofreciendo a personas y 
familias una atención personalizada, integral 
(mediante la combinación de diferentes servicios y la 
asunción de una función de acompañamiento social, 
que pueden abarcar incluso más de un ámbito o 
sistema de responsabilidad pública) y continua e 
incluso, cuando resulte necesaria, a lo largo de la vida, 
anticipándose a la evolución de las necesidades e 
innovando en las respuestas.

Azkenik, 15. artikuluaren 3. zenbakiak, Euskadiko 
hirugarren sektore sozialeko administrazio publikoen 
eta erakundeen arteko lankidetza eta elkarlana 

Finalmente, el apartado 3 del artículo 15, relativo a los 
instrumentos para formalizar la cooperación y 
colaboración entre las administraciones públicas y las 
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gauzatzeko baliabideei buruzkoak, ezarritakoaren 
arabera, 12.3 artikuluak zehaztutako baldintzak 
betetzeagatik izaera bereziko jarduera duten 
erakundeekin batera erantzukizun publikoko 
zerbitzuak emateko lankidetza hitzarmenen bidez 
formalizatuko da, Gizarte Zerbitzuei buruzko Legeak 
ezarritakoarekin bat etorriz.

organizaciones del tercer sector social de Euskadi, 
establece que la cooperación para la provisión de 
servicios de responsabilidad pública con entidades con 
una actividad de carácter singular en los términos 
definidos en el artículo 12.3 se formalizará a través de 
convenios de conformidad con la Ley de Servicios 
Sociales.

VVII. AGINTZARII S.COOP.. DEE INICIATIVAA SOCIAL
izeneko erakunde laguntzailea (hemendik aurrera, 
“AGINTZARI”), hitzarmen honen sinatzailea dena, 
irabazteko asmorik gabeko gizarte ekimeneko 
kooperatiba da.

VII. Que la entidad colaboradora AGINTZARII 
S.COOP.. DEE INICIATIVAA SOCIAL (de aquí en 
adelante “AGINTZARI”), firmante del presente 
convenio, se constituye como una cooperativa de 
iniciativa social sin ánimo de lucro.

AGINTZARIren estatutu sozialen 2.a) artikuluan 
sozietatearen xedea zehazten da: zailtasunetan diren 
herritarren interes orokorra sustatzea. Horretarako, 
komunitatean esku hartzen du eta hura garatzen du, 
umeei aholkuak eta arreta ematen dizkie, eta, oro har, 
komunitateko kide guztiei beren arlo sozialean eta 
kulturalean erabat jarduten laguntzen die.

Los estatutos sociales de AGINTZARI, en su artículo 
2.a), definen el objeto de la sociedad, cuyo propósito es 
promover el interés general de la comunidad de 
ciudadanos en situación de dificultad. Para ello, 
desarrolla actividades tales como la intervención y 
desarrollo comunitarios, el asesoramiento e 
información y atención a la infancia, así como, de 
manera más amplia, todas aquellas áreas que 
contribuyen a ejercer la dimensión social y cultural de 
los individuos de la comunidad en su más amplia 
consideración.

Gainera, estatutuen 2.e) artikuluan ezartzen denez, 
AGINTZARIk aurreko apartatuan adierazitako 
eremuetan programen atal batzuk kudeatzen ditu, eta 
aholkularitza teknikoan aritzen da, besteak beste.

Además, el artículo 2.e) del citado texto establece que 
AGINTZARI ejerce la gestión parcial de programas en 
los ámbitos señalados en el apartado anterior, 
desarrollando, entre otras, tareas de asesoramiento 
técnico.

AGINTZARI Euskadiko hirugarren gizarte-sektorean 
dago, 6/2016 Legearen 2., 3. eta 4. artikuluekin bat 
etorriz, eta lege horren 12.3. artikuluan ezartzen 
denaren arabera jarduera berezia egiten du:

AGINTZARI forma parte del tercer sector social de 
Euskadi, de conformidad con lo previsto en los 
artículos 2, 3 y 4 de la Ley 6/2016, y, de conformidad 
con lo previsto en el artículo 12.3 de la referida ley, y 
constituye también una entidad cuya actividad tiene 
un carácter singular:

1. Erakunde gisa: 1. Como organización

a) lurralde batekin eta kolektibo jakin batekin lotuta 
dago (umeak eta gazteak), estatutuen 2.a) artikuluan 
ezartzen denaren arabera.

a) se encuentra vinculada a un territorio y colectivo 
(infancia y juventud), atendiendo a lo establecido 
artículo 2.a) de sus estatutos.

b) lortzen dituen mozkin guztiak bere misioan 
berrinbertitzen ditu (kasu honetan, bere figura 
juridikoaren ondoriozko betebeharra da), estatutuen 
2. artikuluan ezartzen den bezala;

b) reinvierte cualquier eventual beneficio en su misión 
(en su caso, ésta constituye una obligación derivada de 
su figura jurídica), atendiendo a lo establecido en el 
artículo 2 de sus estatutos.
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c) ardura publikoko zerbitzuak emateaz gain, interes 
orokorreko beste gizarte-jarduera batzuk egiten ditu.

c) combina la participación en la provisión de servicios 
de responsabilidad pública con otras actividades 
sociales de interés general.

2. Esku-hartzearen ezaugarriei dagokienez, ardura 
publikoko zerbitzuen balioa handitzen du pertsonei 
honelako arreta emanez:

2. Y, por lo que respecta a las características de su 
intervención, añaden valor a la provisión de servicios 
de responsabilidad pública ofreciendo a personas una 
atención:

a) Pertsonalizatua. Horretarako, zerbitzuak, zerbitzu 
baten esku-hartzeak eta, oro har, zenbait zerbitzuren 
bidez egiten dituen esku-hartzeak pertsona 
bakoitzaren beharrizanen eta beraren bilakaeraren 
arabera moldatzen ditu.

a) personalizada, adecuando los servicios, las 
intervenciones dentro de un mismo servicio y el 
conjunto de la intervención llevada a cabo, desde 
diferentes servicios, a las necesidades de cada persona 
y su evolución

b) Integrala. Horretarako, zenbait zerbitzu 
konbinatzen ditu eta bere gain hartzen du laguntza 
sozialeko funtzioa, ardura publikoko alor edo sistema 
bat baino gehiago har ditzakeena.

b) integral, mediante la combinación de diferentes 
servicios y la asunción de una función de 
acompañamiento social que puede abarcar incluso 
más de un ámbito o sistema de responsabilidad pública

c) Jarraitua: beharrizanen bilakaerari aurrea hartzen 
die eta erantzunak berritzen ditu.

c) continua, anticipándose a la evolución de las 
necesidades e innovando en las respuestas

Azken finean, kasu honetan, eta modu berezian, 
erakundearen eta bere esku-hartzearen ezaugarri 
guztiak gertatzen dira, eta horregatik erakundearen 
jarduera bereizitzat jo daiteke.

En definitiva, en este caso, y de manera especial, se 
cumplen todas y cada una de las características de la 
organización y de su intervención, que permiten 
caracterizar la actividad de una entidad como 
actividad de carácter singular.

VVIII. 12/2008 Legearen 7. artikuluan ezartzen diren 
printzipioekin lotuta, eta botere publikoek zuzenean 
kudeatu behar dituzten prestazio motak ezarri 
ondoren, lege horretan osagarri moduan ezartzen da 
arau orokorra dela katalogo horretako zerbitzuak eta 
prestazioak ematean lehentasuna edukitzea 
kudeaketa publikoak eta gizarte ekimenaren bidezko 
kudeaketak.

VVIII. Que en relación con los principios establecidos en 
el artículo 7 de la Ley 12/2008 y después de establecer 
el tipo de prestaciones cuya gestión pública directa 
deberán garantizar los poderes públicos, la referida 
Ley señala que, complementariamente, deberá 
preverse, con carácter general, la prevalencia de la 
gestión pública y de la gestión a través de la iniciativa 
social en la provisión de los servicios y prestaciones 
previstos en dicho catálogo.

Batez ere kontuan eduki behar dira administrazioen 
arteko koordinazioaren eta lankidetzaren printzipioak. 
Horien arabera, administrazio publikoek elkarrekin lan 
egingo dute, koordinatu beharra eta lankidetzan aritu 
beharra betez, bai eta irabazteko asmorik gabeko 
gizarte-ekimeneko erakundeekin eta ekimen 
pribatuko erakundeekin ere. Halaber, printzipio hau 
ere ezarri da: irabazteko asmorik gabeko ekimena 
sustatzea gizarte-zerbitzuen arloan eta, batez ere, 
Gizarte Zerbitzuen Euskal Sisteman.

Destacan, especialmente, los principios de 
coordinación y cooperación interadministrativa, en 
virtud de los cuales, las administraciones públicas, 
actuarán de conformidad con el deber de coordinación 
y cooperación entre sí, así como con la iniciativa social 
sin ánimo de lucro, y con el resto de la iniciativa 
privada. Igualmente establece como principio la 
promoción de la iniciativa social sin ánimo de lucro en 
el ámbito de los servicios sociales, y en particular en el 
Sistema Vasco de Servicios Sociales.
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6/2016 Legearen 14. artikuluan xedatzen denaren 
arabera,  Euskadiko administrazio publikoek eta 
hirugarren sektore sozialeko erakundeek sinergiak 
bultzatuko dituzte esku-hartze sozialaren esparruan, 
eta horretarako modu berritzaileak garatuko dituzte 
elkarrekin eta beste agente sozial batzuekin 
partekaturiko proiektuen kudeaketan.

El artículo 14 de la Ley 6/2016 dispone que las 
administraciones públicas vascas y las organizaciones 
del tercer sector social de Euskadi promoverán 
sinergias en su acción en el ámbito de la intervención 
social para lo cual desarrollarán formas innovadoras
en la gestión de negocios compartidos entre sí y con 
otros agentes sociales.

12/2008 Legearen 60.1 artikuluan xedatzen denez, 
EAEko administra-zio publikoek Katalogoko 
zerbitzuen eskaintza antolatu ahal izango dute, eta 
horretarako erabil ditzaketen formuletako bat 
irabazteko asmorik gabeko erakundeekin hitzarmenak 
sinatzea da.

El artículo 60.1 de la Ley 12/2008 dispone que las 
Administraciones Públicas Vascas podrán organizar la 
prestación de servicios del catálogo a través de 
fórmulas entre las cuales se encuentran los convenios 
con entidades sin ánimo de lucro.

Horren ildotik, 12/2008 Legearen 60.3 artikuluaren 
arabera, EAEko adminis-trazio publikoek gizarte-
ekimen pribatuak garatzen dituen gaitasunak eta 
baliabideak baliatzen ahaleginduko dira, bidezkoa 
gertatzen denean, Katalogoko prestazioak eta 
zerbitzuak eman ahal izateko.

En este sentido el artículo 60.3 de la Ley 12/2008 
dispone que las administraciones públicas vascas 
procurarán aprovechar, siempre que resulte 
adecuado, las capacidades y recursos desarrollados 
por la iniciativa privada social con el fin de garantizar la 
provisión de las prestaciones y servicios del catálogo.

Abenduaren 5eko 12/ Legearen 69. artikuluan ezarri 
denaren arabera, EAEko herri administrazioek 
hitzarmenak egin ditzakete gizarte ekimeneko 
irabazteko asmorik gabeko erakundeekin gizarte 
zerbitzuen katalogoko prestazioak eta zerbitzuak 
egiteko ondoko kasu hauetan: erakundearen jarduera 
edo prestazioa edo zerbitzua berezia, presazkoa edo 
berritzailea eta esperimentala izanik, itunaren 
araubidea aplikatzea egokia ez denean (arrazoiak 
azaldu behar dira), hori guztia Gizarte Zerbitzuen 
Euskal Sistemako itun sozialaren araubidea eta 
hitzarmenak arautzen dituen azaroaren 7ko 
168/2023 Dekretuan xedatutakoarekin bat etorriz.

Así, el artículo 69 de la Ley 12/2008, establece que las 
administraciones públicas vascas podrán establecer 
convenios con entidades de iniciativa social sin ánimo 
de lucro para la provisión de prestaciones y servicios 
integrados en el catálogo de servicios sociales en 
aquellos supuestos en los que dada la singularidad de 
la actividad de la entidad o de la prestación o servicio 
del que se trate, su carácter urgente o su carácter 
innovador y experimental, aconsejen la no aplicación 
del régimen de concierto en los términos en los que el 
mismo se regule y así se motive, objeto de este 
convenio, todo ello de conformidad con lo dispuesto en 
el Decreto 168/2023, de 7 de noviembre, por el que se 
regulan el régimen de concierto social y los convenios 
en el Sistema Vasco de Servicios Sociales.

Hortaz, administrazio publiko baten eta hirugarren 
sektore sozialeko erakunde baten arteko hitzarmena 
da, helburutzat 12/2008 Legean eta 185/2015 
Dekretuan zehazten diren gizarte-xedeak dituena. 
Hitzarmen hau administrazio publiko baten eta 
zuzenbide pribatuko subjektu baten arteko 
hitzarmenen tipologiaren barruan dago.

Se trata, por tanto, de un convenio entre una 
Administración Pública y una entidad del tercer sector 
social que busca la consecución de los fines sociales 
detallados en la Ley 12/2008 y en el Decreto 
185/2015, enmarcándose el presente convenio 
dentro de la tipología de convenios firmados entre una 
Administración Pública y un sujeto de Derecho 
privado.

IIX. Jarduera hau ez dago Sektore publikoaren 
kontratuei buruzko azaroaren 8ko 9/2017 Legearen 
aplikazio-eremuaren barruan, horren 6.1 artikuluan 
ezartzen den bezala; hona:

IX.- Esta actividad se excluye del ámbito de aplicación 
de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del 
Sector Público, concretamente según lo establecido en 
el 6.1 de la citada ley, que establece lo siguiente:
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- 6.1 art.: “Lege honen esparrutik kanpo gelditzen dira 
lege honetan edo administrazio arau berezietan 
arautzen diren kontratuen edukiarekin bat ez datozen 
hitzarmenak, honako erakunde hauek beren artean 
egiten dituztenak: Estatuko Administrazio Orokorrak, 
Gizarte Segurantzako Erakunde Kudeatzaileek eta 
Zerbitzu Arruntek, unibertsitate publikoek, 
autonomia erkidegoek eta Ceuta eta Melilla hiri 
autonomoek, tokiko erakundeek, horien menpeko 
nortasun juridiko publikodun erakundeek eta 
nortasun juridiko pribatua duten entitateak (hauen 
kasuan, botere adjudikatzailea badute)”.

- Art. 6.1: “Quedan excluidos del ámbito de la presente 
Ley los convenios, cuyo contenido no esté 
comprendido en el de los contratos regulados en esta 
Ley o en normas administrativas especiales 
celebrados entre sí por la Administración General del 
Estado, las Entidades Gestoras y los Servicios 
Comunes de la Seguridad Social, las Universidades 
Públicas, las Comunidades Autónomas y las 
Ciudades Autónomas de Ceuta y Melilla, las 
Entidades locales, las entidades con personalidad 
jurídico pública de ellas dependientes y las entidades 
con personalidad jurídico privada, siempre que, en 
este último caso, tengan la condición de poder 
adjudicador”.

Gainera,  SPKLren 11.6 artikuluan honako hau 
ezartzen da lege horren 49. xedapen gehigarriaz:

Además, el artículo 11.6 de la LCSP, que establece lo 
siguiente en relación con la Disposición Adicional 49ª 
de la citada ley:

- 11.6 artikulua: “Lege honetatik kanpo egongo da 
erakunde pribatuek gizarte zerbitzuak ematea, 
betiere zerbitzuak emate hori kontratu publikoak 
gauzatu gabe egiten baldin bada, hau da, beste 
baliabide batzuen bitartez, zerbitzu horiek 
finantzatuz eta ahalmen adjudikatzaileak aurretik 
finkatutako baldintzak betetzen dituzten erakundeei 
emandako lizentziak edo baimenak, muga edo 
kuotarik gabekoak. Hala, sistema horrek nahikoa 
publizitate egotea bermatu behar du eta gardentasun 
eta diskriminazio ezaren printzipioak errespetatu 
behar ditu”.

- Artículo 11.6 “Queda excluida de la presente Ley la 
prestación de servicios sociales por entidades 
privadas, siempre que esta se realice sin necesidad de 
celebrar contratos públicos, a través, entre otros 
medios, de la simple financiación de estos servicios o 
la concesión de licencias o autorizaciones a todas las 
entidades que cumplan las condiciones previamente 
fijadas por el poder adjudicador, sin límites ni cuotas, 
y que dicho sistema garantice una publicidad 
suficiente y se ajuste a los principios de transparencia 
y no discriminación.”

- 49. xedapen gehigarria. Gizarte arloko zerbitzu 
publikoak emateko kontratuzko izaerarik gabeko 
tresnei buruzko autonomia erkidegoen araudia. 
“Lege honetan ezarritakoa ez da oztopo autonomia 
erkidegoek, esleituta dituzten eskumenen 
egikaritzean, izaera sozialeko beharrak asetzera 
bideratutako zerbitzu publikoak emateko 
kontratuzko izaerarik gabeko tresnak artikulatuz 
arautu dezaten.”

- Disposición adicional 49ª. Legislación de las 
Comunidades Autónomas relativa a instrumentos 
no contractuales para la prestación de servicios 
públicos de carácter social. “Lo establecido en esta 
Ley no obsta para que las Comunidades Autónomas, 
en el ejercicio de las competencias que tienen 
atribuidas, legislen articulando instrumentos no 
contractuales para la prestación de servicios públicos 
destinados a satisfacer necesidades de carácter 
social.”

Horrenbestez, adingabeen babesari dagokionez, 
2/2024 HNLren 15. artikuluan ezartzen da EAEko 
administrazio publikoek lege horretan arautzen ez 
diren zerbitzuak ematea sustatu ahal izango dutela, 
baldin eta irabazteko asmorik gabeko gizarte-
ekimeneko erakundeek egiten badituzte, eta bereziki 
aintzat hartuko direla laguntza edo arreta-zerbitzu 
berriak martxan jartzearekin lotuta dauden jarduera 

Así, y concretamente en lo que a materia de protección 
de menores se refiere, el artículo 15 de la LIA 2/2024 
establece que las administraciones públicas vascas 
podrán fomentar la prestación de servicios no 
contemplados en esta Ley y que sean desarrollados
por entidades de iniciativa social sin ánimo de lucro, 
siendo objeto de especial consideración las 
actividades innovadoras y experimentales en relación 
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berritzaile eta esperimentalak. DB-FHEren programa 
horrelakoxea da. Horren ildotik, artikulu horren 
hirugarren apartatuan ezartzen denez, sustapen-
ekintzak lankidetza-hitzarmenak eginez antolatu ahal 
izango dira. Tresna hori erabiliko da programa 
garatzeko.

con la puesta en marcha de nuevos servicios de 
atención, como lo es el caso del programa AFE-EP. En 
este sentido, el apartado tercero del artículo recoge 
que estas acciones de fomento podrán articularse 
mediante convenios de colaboración, instrumento que 
se emplea en el presente caso para el desarrollo del 
programa.

XX. Beste alde batetik, Aurrekontuei buruzko 
abenduaren 29ko 5/2006 Foru Arau Orokorraren 
bosgarren xedapen gehigarriaren lehenengo 
apartatuan xedatzen denez, Bizkaiko Foru Aldundiak 
eta beraren foru erakunde autonomoek lankidetza-
hitzarmenak (helburua zeinahi dela) egin ahal izango 
dituzte nazioarteko zuzenbide publikoko 
erakundeekin, Estatuko Administrazio Nagusiarekin, 
Gizarte Segurantzarekin, autonomia erkidegoekin, 
toki erakundeekin, haien erakunde autonomoekin, 
sozietate publikoekin eta gainerako erakunde 
publikoekin, bai eta gizarte zerbitzuen arloan 
diharduten erakundeekin ere, dena dela haien izaera 
juridikoa.

XX.- Que, por otro lado, la Disposición Adicional Quinta 
de la Norma Foral 5/2006, de 29 de diciembre, 
General Presupuestaria, dispone en su apartado 
primero que la Diputación Foral de Bizkaia y sus 
Organismos Autónomos Forales podrán celebrar 
convenios de colaboración cualquiera que sea su 
objeto, con entidades de derecho internacional 
público, la Administración General del Estado, la 
Seguridad Social, las Comunidades Autónomas, las 
entidades locales, los correspondientes organismos 
autónomos, las sociedades públicas, así como con las 
entidades que, independientemente de su naturaleza 
jurídica, tengan como objeto el ámbito de los servicios 
sociales

Aurreko xedapena garatzeko. Bizkaiko Foru 
Aldundiaren abenduaren 16ko 169/2014 Foru 
Dekretuak, Lurralde Historikoko Aurrekontuei 
buruzko Araudi Orokorra onesten duenak eta 
Aurrekontuei buruzko Foru Arau Orokorraren Testu 
Bategina garatzen duenak,  44. artikuluan eta 
hurrengoetan ezartzen duenaren arabera, Bizkaiko 
Foru Aldundiak eta haren foru erakunde autonomoek 
hitzarmenak egin ahalko dituzte zuzenbide publiko 
nahiz pribatuko pertsonekin, ordenamendu 
juridikoaren kontrakoak ez badira, transakziorik 
onartzen ez duten arloei buruzkoak ez badira eta haien 
xedea esleituta daukaten onura publikoa asetzea bada, 
betiere kasuan kasuko xedapenak ezarritako 
araubidearen, norainokoaren eta ondorioen arabera.

En desarrollo de la disposición anterior, el Decreto 
Foral de la Diputación Foral de Bizkaia 169/2014, de 
16 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento 
General Presupuestario del Territorio Histórico de 
Bizkaia, de desarrollo del Texto Refundido de la Norma 
Foral General Presupuestaria, señala en su artículo 44 
y siguientes que la Diputación Foral de Bizkaia y sus 
organismos autónomos forales podrán celebrar 
convenios con personas tanto de derecho público 
como privado, siempre que no sean contrarios al 
ordenamiento jurídico ni versen sobre materias no 
susceptibles de transacción y tengan por objeto 
satisfacer el interés público que tienen encomendado, 
con el alcance, efectos y régimen jurídico específico 
que en cada caso prevea la disposición que lo regule.

XXI. Aurreko apartatuetan azaldutakoa aintzat hartuta, 
alderdiek adierazten dute bien arteko lankidetzarako 
oinarriak ezarri nahi dituztela eta horretarako gizarte-
zerbitzuen arloko hitzarmena sinatuko dutela, 
12/2008 Legeak 69. artikuluan eta hurrengoetan 
ezartzen duenari jarraikiz. Hitzarmen hau Sektore 
publikoaren araubide juridikoari buruzko urriaren 
1eko 40/2015 Legearen 47.2.c) artikuluan ezartzen 
denarekin bat dator, administrazio publiko baten eta 
zuzenbide pribatuko erakunde baten artekoa baita. 
Hitzarmenak honako hizpaketa hauek dauzka: 

XXI.-Que, considerando lo expuesto en los apartados 
anteriores, ambas entidades manifiestan su voluntad 
de establecer las bases de cooperación mediante la 
formalización de un convenio en el ámbito de los 
servicios sociales, conforme a lo previsto en el artículo 
69 y siguientes de la Ley 12/2008. La tipología del 
presente convenio se corresponde con la establecida 
en el artículo 47.2.c) de la Ley 40/2015, de 1 de 
octubre, de Régimen Jurídico del Sector Público, al 
tratarse de un convenio suscrito entre una 
Administración Pública y una entidad de Derecho 
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privado. El presente convenio se regirá conforme a las 
siguientes 

HHIZPAKETAKK  ESTIPULACIONESS 

   

Lehenengoa.. -- Hitzarmenarenn xedeaa Primera.. -- Objetoo dell convenio.

Hitzarmen honen xedea da Bizkaiko Foru Aldundiaren 
(Gizarte Ekintza Saileko Umeen Zerbitzuaren 
bitartez) eta AGINTZARI erakundearen arteko 
lankidetza antolatzea bien arteko koordinaziorako 
sistema egituratu baten bidez, DB-FHEren programa 
garatzeko eta ezartzeko. 

El presente convenio tiene por objeto establecer las 
relaciones de colaboración entre la Diputación Foral 
de Bizkaia, a través del Servicio de Infancia del 
Departamento de Acción Social, y la entidad 
AGINTZARI, mediante un sistema de coordinación 
estructurado entre ambas entidades que permita el 
desarrollo e implementación del programa AFE-EP. 

Bigarrena.. -- Programarenn gakoakk Segunda.. -- Clavess dell programaa 

2.1. Programarenn funtsaa 2.1. Consistenciaa dell programaa 

DB-FHEren programaren helburua da ezartzea zer 
egin behar duten programari atxikitako Umeen 
Zerbitzuko eta AGINTZARI erakundeko teknikariek 
dedikazio bereziko familia-harrera espezializatuaren 
prozedurako fase bakoitzean. 

El programa AFE-EP tiene como finalidad establecer 
las funciones a realizar por el personal técnico del 
Servicio de Infancia y el personal técnico de 
AGINTZARI asignado al programa durante cada fase 
del procedimiento de acogimiento familiar 
especializado de especial preparación. 

Gainera, programan ezartzen da zenbateko 
ordainsariak jasoko dituzten AGINTZARI erakundeko 
teknikariek programako lanak egiteagatik eta zenbat 
jasoko duen AGINTZARI erakundearekin TRADE 
kontratua sinaturik lan teknikoak egiten dituen 
harrera-familiako kideak.

Asimismo, el programa establece la retribución que se 
reconoce al personal técnico de AGINTZARI por el 
servicio prestado durante el desarrollo del programa, 
así como la retribución a percibir por la persona que 
integra la familia de acogida y que realiza funciones 
técnicas con la que AGINTZARI suscriba el 
correspondiente contrato TRADE.

Helburua ez da inolaz ere harrera-prozedura arautzea, 
baizik eta ezartzea zer egin behar duen alderdi 
bakoitzak harreraren fase bakoitzean.

En ningún caso se persigue regular el procedimiento 
de acogimiento, sino determinar la actuación que 
corresponde a cada una de las partes convenidas en 
cada fase que lo integra.

Alderdi bakoitzak egin beharreko lan teknikoak 
zehaztu ondoren abian ipini ahal izango da dedikazio 
bereziko familia-harrera espezializatuaren prozedura, 
behar duen laguntza teknikoarekin.

Una vez determinadas las funciones técnicas a realizar 
por cada una de las partes, ello permitirá poner en 
marcha el procedimiento de acogimiento familiar 
especializado de especial preparación, con la 
asistencia técnica que dicho procedimiento requiere.

AGINTZARI erakundeko teknikarien aholkularitza 
teknikoa jasotzea erabakitzeko arrazoia da teknikari 
horiek familia-harrera espezializatuaren inguruko 
esperientzia eta prestakuntza espezializatua 

La decisión de contar con el asesoramiento técnico del 
personal de AGINTZARI obedece a la experiencia y 
formación especializada que dicha entidad posee en el 
ámbito del acogimiento familiar especializado, lo que 
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dauzkatela eta horien bitartez familia-harrera 
espezializatuaren prozeduraren beharrizanak 
asetzeko gauza direla.

aporta un soporte técnico necesario para con las 
necesidades del procedimiento de acogimiento 
especializado.

22.2. Dedikazioo berezikoo familia-harreraa 
eespezializatuarenn gakoakk 

22.2. Clavess dell acogimientoo familiarr especializadoo dee 
especiall preparaciónn 

Dedikazio bereziko familia-harrera espezializatuaren 
bidez beharrizan bereziak dituztelako edo egoera 
berezian daudelako babesgabetasunean eta egoitza-
harreran dauden umeak eta nerabeak har ditzakete 
familia jakin batzuek, hain zuzen ere kideetako batek 
(hemendik aurrera, “harreragile espezializatua”) arreta 
berezia emateko behar diren funtzio teknikoen ardura 
hartzeko behar diren prestakuntza eta esperientzia 
dauzkan familiek.

Mediante la modalidad de acogimiento familiar 
especializado de especial preparación, se posibilita 
que, los niños, niñas y adolescentes (de aquí en 
adelante “NNA”) con necesidades o circunstancias 
específicas que se encuentren en situación de 
desamparo y bajo una medida de acogimiento 
residencial, puedan ser acogidos por familias en las que 
uno de los miembros (de aquí en adelante “persona 
acogedora especializada”) cuente con una 
especialmente cualificada preparación, formación y 
experiencia, lo cual le permita asumir las funciones 
técnicas necesarias para desarrollar una intervención 
especializada a lo largo de todo el procedimiento de 
acogimiento.

Familiako kide horrek ardura teknikoak edukiko ditu 
adingabearen hezkuntzan eta esku-hartze 
terapeutikoan, eta horregatik AGINTZARIk 
ordainsaria emango dio, erakundearekin TRADE 
kontratua sinatu ondoren. 

Esta persona será la encargada de desempeñar 
funciones técnicas respecto de la persona menor 
acogida, en el marco de una intervención educativo-
terapéutica, percibiendo por ello y por parte de 
AGINTZARI la correspondiente retribución, una vez 
suscriba el correspondiente contrato TRADE con la 
citada entidad. 

Dedikazio bereziko familia-harrera espezializatuaren 
eta beste harrera-mota batzuen arteko alde nagusia 
ume-nerabeen beharrizan edo egoera bereziek eta 
harreragile espezializatuen prestakuntza bereziak eta 
esperientziak markatzen dute. 

El factor diferenciador del acogimiento familiar 
especializado de especial preparación respecto de 
otras modalidades de acogimiento radica por tanto en 
las necesidades o circunstancias específicas de los 
NNA, así como en la especialmente cualificada 
preparación, formación y experiencia requerida a la 
persona acogedora especializada. 

2.3. Programarenn titulartasunaa etaa arduraa 2.3. Titularidadd yy responsabilidadd dell programa.. 

Umeen Zerbitzuak dauzka harrera-prozeduretan 
egiten diren jarduketa tekniko eta administratibo 
guztien titulartasuna eta ardura, bai eta Zerbitzuaren 
beraren jarduneko ahalmen administratiboak 
erabiltzen diren jarduketa guztienak ere. 

El Servicio de Infancia es titular y responsable de todos 
los procedimientos técnicos y administrativos que se 
lleven a cabo durante el procedimiento de 
acogimiento, y en todo caso de las actuaciones que 
impliquen el ejercicio de potestades administrativas
inherentes a la actuación del propio Servicio. 

Programari atxikitako Umeen Zerbitzuko teknikariak 
(hemendik aurrera, “Umeen Zerbitzuko teknikariak”) 
harrera-prozeduraren faseetako lanez eta jarduketa 
teknikoez arduratuko dira. Egiteko horietan 
programari atxikitako AGINTZARI erakundeko 

El personal técnico del Servicio de Infancia asignado al 
programa (de aquí en adelante “personal del Servicio 
de Infancia”), llevará a cabo el desarrollo de las 
distintas fases y actuaciones técnicas del 
procedimiento de acogimiento. Dicho desarrollo se 
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teknikariekin batera ariko dira (hemendik aurrera, 
“AGINTZARIko teknikariak”), hitzarmen honetan 
ezartzen denari jarraikiz.

realizará de manera conjunta con el personal técnico 
de AGINTZARI asignado al programa (de aquí en 
adelante “personal de AGINTZARI”), conforme a lo 
estipulado en el presente convenio.

Gainera, AGINTZARIk dirua ordainduko die TRADE 
kontratua sinatzen duten harreragile espezializatuei.

AGINTZARI, además, proporcionará a la persona 
acogedora especializada con la que haya suscrito el 
correspondiente contrato TRADE la retribución que le 
corresponde.

Beraz, bi erakundeen artean egituratutako 
koordinazio-sistema proposatzen da.

Se propone así un sistema de coordinación 
estructurado entre ambas entidades.

22.4. Hitzarmenarenn xedee denn programarii lotutakoo 
gizaa baliabideak.

22.4. Recursoss humanoss vinculadoss all programaa objetoo 
dell convenio.. 

Harrera-prozeduraren fase eta jarduketa guztietan 
diziplina anitzeko lantaldea ariko da. Lantaldean bi 
erakundeetako langileak ariko dira. Prozeduran parte 
hartzen duten langileak gainerako profesionalekin 
koordinatu beharko dira, eta alderdien arteko 
koordinazioaz ere arduratuko dira: ume-nerabeak, 
jatorrizko familiak eta harrera-familiak.  

El procedimiento de acogimiento contará con un 
equipo multidisciplinar durante todas las fases y 
actuaciones, conformado por personal perteneciente 
a ambas entidades convenidas. El personal que 
intervenga deberá asumir la función de coordinación 
con el resto de los profesionales y entre las partes 
intervinientes: NNA de acogida, familia de origen y 
familia de acogida. 

Umeenn Zerbitzukoo langileak:: Personall dell Servicioo dee Infancia:

Umeen Zerbitzuko koordinazio-teknikari bat ariko da 
programan, hain zuzen ere Familia Harreraren eta 
Adopzioen Atalekoa. 

El personal del Servicio de Infancia estará integrado 
por una (1) persona técnica coordinadora de entre el 
personal técnico funcionario adscrito a la Sección de 
Acogimiento Familiar y Adopciones.

Nolanahi ere, inguruabarren eta kasuen arabera 
beharrezkoa izanez gero, beste koordinazio-teknikari 
bat(zuk) ere programan sartzeko aukera aztertu ahal 
izango da. Erabakia Umeen Zerbitzuko buruak 
hartuko du. 

No obstante, podrá valorarse la incorporación de otra 
(s) persona(s) técnica(s) coordinadora(s) adicional(es)  
que reúnan dichas características cuando así lo 
aconsejen las circunstancias y necesidades concretas 
de los casos atendidos. Esta decisión quedará 
supeditada a lo que se determine por la Jefatura del 
Servicio de Infancia.

AGINTZARIkoo langileak: Personall dee AGINTZARI:

AGINTZARIko taldea teknikari koordinatzaile batek 
(1) osatuko du, lanaldi osoko dedikazioarekin (% 100). 
Teknikari horrek Psikologiako lizentziatura titulua izan 
beharko du. Teknikari hori hitzarmena indarrean 
jartzen denetik hasiko da lanean.

El equipo de AGINTZARI estará integrado por un/a (1) 
técnico/a coordinador/a con dedicación a jornada 
completa (100%), que deberá estar en posesión de la 
titulación de Licenciatura en Psicología. Esta persona 
técnica iniciará su actividad desde el momento de 
entrada en vigor del convenio.

6 eta 9 harrera bitartean formalizatuz gero, 
AGINTZARIk, gainera, esku-hartze sozialeko teknikari 

En el supuesto de que se formalicen entre 6 y 9 
acogimientos, AGINTZARI deberá incorporar, 
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bat (gizarte-hezitzailea edo gizarte-langilea) sartu 
beharko du lanaldi partzialean (% 50). 

adicionalmente, a un/a (1) técnico/a de intervención 
social (educador/a social o trabajador/a social) con 
dedicación a jornada parcial (50%).

Hala ere, formalizatutako harreren kopurua seitik (6) 
behera jaisten bada, eta familia-harrerarako gutxienez 
eskaintza-eskaera bat aurkeztuta dagoenean izan ezik, 
seigarren harrera eteteko ebazpena ematen den 
unetik aurrera esku-hartze sozialeko teknikariak ez du 
esku hartuko, eta garatutako jarduketa guztiak 
psikologo-teknikariak hartuko ditu bere gain. Esku-
hartze sozialeko teknikaria berriz sartuko da seigarren 
(6) harreratik aurrerakoak formalizatzen diren unean.

No obstante, en caso de que el número de 
acogimientos formalizados descienda por debajo de 
seis (6), y salvo que exista al menos una solicitud de 
ofrecimiento para el acogimiento familiar presentada, 
se prescindirá de la intervención del/de la técnico/a de
intervención social desde el momento en que se emita 
la resolución por la que se cesa el sexto acogimiento, 
asumiendo la persona técnica psicóloga la totalidad de 
las actuaciones desarrolladas. La incorporación del/de 
la técnico/a de intervención social volverá a 
producirse en el momento en que se formalicen a 
partir del sexto (6) acogimiento.

Arestian aipatutako teknikariez gain, AGINTZARIk 
programaren kudeaketa eta izapidetze 
administratiboaz arduratuko den administrari bat 
izango du.

Además del personal técnico anteriormente indicado, 
AGINTZARI contará con una persona administrativa 
encargada de la gestión y tramitación administrativa 
del programa.

22.5. Harrera-prozeduretakoo alderdiekk eginn 
beharrekoak

22.5. Funcioness aa realizarr porr cadaa partee intervinientee 
enn ell procedimientoo dee acogimientoo 

Harrera-prozedura nolakoa izango den 179/2018 
Dekretuan eta aplikatu beharreko gainerako 
xedapenetan ezartzen da, kontuan edukita modalitate 
honetako harrera espezializatuaren berezitasunak. 
Dena dela, programa honetan ezartzen da zer egin 
behar den prozeduraren fase eta jarduketa 
bakoitzean. Beraz, egitekoak zehaztu behar dira.

El procedimiento de acogimiento será el que establece 
el Decreto 179/2018, así como el resto de las 
disposiciones que le sean aplicables, con las 
especialidades que puedan derivar de esta modalidad 
de acogimiento especializado. No obstante, el 
presente programa establece las distintas funciones a 
realizar en las fases o actuaciones del procedimiento, 
por lo que implica hacer referencia a las mismas.

Oro har, harrera-prozeduran zehar Umeen 
Zerbitzuko langileek lan hauek egin beharko dituzte:

De manera genérica y durante todo el procedimiento 
de acogimiento, al personal del Servicio de Infancia le 
corresponden las siguientes funciones:

- AGINTZARI erakundearen eta beraren langileen 
eta Umeen Zerbitzuaren eta beraren langileen 
arteko komunikazioa bideratu hitzarmeneko 
programa burutzeko lan tekniko guztiei 
dagokienez.

- Canalizar la comunicación entre la entidad 
AGINTZARI y el personal de AGINTZARI, de un 
lado, y el Servicio de Infancia y el personal del 
Servicio de Infancia, de otro, en todo lo relativo a 
las cuestiones derivadas de la ejecución técnica 
del programa convenido.

- Lanak banatu programaz arduratzen diren 
langileen artean eta hura gauzatzeko behar diren 
lanerako aginduak eta jarraibideak eman.

- Distribuir el trabajo entre el personal encargado 
del desarrollo del programa, e impartir las 
órdenes e instrucciones de trabajo que sean 
necesarias en relación con su desarrollo.
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- Programan aritzen diren langileen jarduna 
gainbegiratu.

- Supervisar el correcto desempeño por parte del 
personal interviniente.

- Umeen Zerbitzuari jakinarazi hitzarmena 
gauzatzeko lantaldearen osaeran gertatzen diren 
aldaketak (aldi baterakoak zein behin betikoak).

- Informar al Servicio de Infancia en caso de existir 
variaciones, ocasionales o permanentes, en la 
composición del equipo de trabajo adscrito a la 
ejecución del convenio.

- Koordinazio-teknikaria izango da taldeburua. 
Programan aritzen diren langile guztiak 
koordinatzeaz arduratuko da.

- La persona coordinadora técnica liderará al 
equipo y se encargará de realizar una 
coordinación completa con el personal que 
interviene en el programa.

Jarraian hitzarmeneko alderdi bakoitzeko langileek 
harrera-prozeduraren fase edo jarduketa bakoitzean 
edukiko dituzten egitekoak zehaztuko dira:

De manera específica, se reconoce al personal de cada 
una de las partes intervinientes la siguiente 
distribución de funciones en cada fase o actuación del 
procedimiento de acogimiento:

AA. Harreraa espezializaturakoo familiakk erakartzea. A. Captaciónn dee lass familiass dee acogidaa 
especializadas.. 

Umeen Zerbitzuko langileek egin beharreko lanak: Funciones a realizar por el personal del Servicio de 
Infancia: 

- Jarduketa eta material guztiak ontzat eman eta 
aztertu, zabaldu baino lehen.

- Dar el visto bueno y contrastar todas las 
actuaciones y materiales antes de su difusión.

- Hautatutako baliabideekin hitz egin (horretarako, 
gutuna idatzi eta sinatu beharko da).

- Contactar con los recursos seleccionados 
mediante la elaboración y firma de la carta de 
contacto correspondiente.

- Aurreikusitako ekintzak burutu hedabideetan, 
publizitatean eta sare sozialetan.

- Llevar a cabo las acciones previstas en medios de 
comunicación, publicidad y redes sociales.

- AGINTZARIko langileekin batera programako 
ekintza komunitarioak egin funtsezko 
erakundeekin eta elkargo profesionalekin (batez 
ere, solasaldiak).

- Desarrollar, junto con el personal de AGINTZARI, 
las acciones comunitarias programadas con 
entidades clave y colegios profesionales, 
principalmente a través de charlas.

- Emaitzen berri eman. Aurretik zabalduko den 
informazioa egiaztatu beharko da.

- Realizar la devolución de resultados, 
contrastando previamente la información que 
será objeto de difusión y comunicación.

AGINTZARIko langileek egin beharreko lanak: Funciones a realizar por el personal de AGINTZARI: 

- Behar diren materialak prestatu. - Elaborar los materiales necesarios.

- Programatutako ekintzak burutu hedabideetan, 
publizitatean eta sare sozialetan.

- Desarrollar las acciones programadas en medios 
de comunicación, publicidad y redes sociales.
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- Aldizka informazioa eman DB-FHEren 
programari atxikitako Umeen Zerbitzuko 
langileei.

- Proporcionar información periódica al personal 
del Servicio de Infancia asignado al programa 
AFE-EP.

Bi erakundeetako langileek batera egin beharreko 
lanak:

Funciones a realizar de manera conjunta entre el 
personal de ambas entidades:

- Hiru hilean behin programaren funtsezko prozesu  
guztiak zertan ari diren aztertzeko egingo diren 
bilerak koordinatu.

- Coordinar las reuniones trimestrales para evaluar 
la evolución del programa en todos los procesos 
clave.

- Bilera bat egin familiak erakartzeko ekintzak 
abian ipini aurretik, ekintzen plana aztertzeko eta 
onartzeko.

- Realizar una reunión previa a la activación de las 
acciones de captación, con el fin de contrastar y 
aprobar el plan de acciones a desarrollar.

- Hilero egingo diren hedapen eta sentsibilizazio 
ekintzak koordinatu.

- Coordinar mensualmente las acciones de difusión 
y sensibilización realizadas.

BB. Harrerarakoo hautagaii izann daitezkeenn umee etaa 
nerabeakk hautatzea:

B. Pre-selecciónn dee loss NNAA posibless candidatos:: 

Fase honetan beharrizan bereziak dituztelako edo 
egoera berezian daudelako babesgabetasunean eta 
Bizkaiko adingabeen babeserako sistemako egoitza-
harreran dauden ume eta nerabe guztietatik harrera-
mota honen onura jaso dezaketen guztiak hautatuko 
dira eta horretarako poltsa sortuko da. Fase honetako 
lanak Umeen Zerbitzuko bi teknikarik egingo dituzte. 
Bata GUFEko Egoitza Harreraren Unitateko 
teknikaria izango da eta bestea Umeen Zerbitzuko 
Familia Harreraren eta Adopzioen Ataleko teknikaria. 
Fase honetan ez dute parte hartuko AGINTZARIko 
langileek.

En esta fase, el objetivo es realizar una pre-selección 
de todos los NNA con necesidades o circunstancias 
específicas que se encuentren en situación de 
desamparo y bajo una medida de acogimiento 
residencial del sistema de protección de menores de 
Bizkaia que sean susceptibles de beneficiarse de esta 
modalidad de acogimiento, creándose una bolsa a tal 
efecto. Esta fase se llevará a cabo por el Servicio de 
Infancia a través de dos personas técnicas adscritas al 
mismo. Una de ellas será una persona técnica adscrita 
a la Unidad de Acogimiento Residencial dependiente 
del IFAS y la otra será una persona técnica adscrita a la 
Sección de Acogimiento Familiar y Adopciones del 
Servicio de Infancia. En esta fase no intervendrá el 
personal de AGINTZARI.

C. Harrerarakoo hautagaiakk hautatzeaa C. Selecciónn dee loss NNAA candidatos:: 

Fase honetan dedikazio bereziko familia-harrera 
espezializaturako hautagaiak hautatuko dira Haurrak 
eta Nerabeak Babesteko Batzordeak neurri hori 
onartu duten ume eta nerabe guztien artean. 
Hautaketa batzorde misto batek egingo du. Bertan 
Umeen Zerbitzuko langileak eta AGINTZARIko 
langileak ariko dira, eta hauek ere bai: 

En esta fase, el objetivo es realizar la selección de las 
NNA, de forma inicial, serán candidatas para el 
acogimiento familiar especializado de especial 
preparación, de entre aquellos NNA cuya medida haya 
sido aprobada previamente por la Comisión de 
Protección a la Infancia y Adolescencia. Dicha 
selección será llevada a cabo por una comisión técnica 
mixta de selección, integrada por el personal del 
Servicio de Infancia y por el personal de AGINTZARI, 
además de las siguientes: 
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Umeen Zerbitzuko Familia Harreraren eta 
Adopzioen Ataleko teknikaria.

La persona responsable técnica adscrita a la 
Sección de Acogimiento Familiar y Adopciones del 
Servicio de Infancia.

GUFEko Egoitza Harreraren Unitateko teknikari 
bat.

Una persona técnica adscrita a la Unidad de 
Acogimiento Residencial dependiente del IFAS.

Batzorde mistoak kideen gehiengoz hartuko ditu 
erabakiak. Ahaleginak egingo dira adostasunera 
heltzeko, eta ez da beharko jardun-egitura 
hierarkikorik. Batzorde honek agindutako egitekoa 
burutu besterik ez du egingo.

Las decisiones dentro de la comisión técnica mixta se 
adoptarán por mayoría, procurando siempre el 
consenso, y sin que sea necesaria una estructura 
jerárquica en su funcionamiento. La actuación de esta 
comisión se limitará exclusivamente al cumplimiento 
de la tarea encomendada.

DD. Harreraa espezializatukoo familiak:: informazioa,, 
hautaketaa etaa hasierakoo prestakuntza.

D. Información,, selecciónn yy formaciónn iniciall dee 
familiass dee acogidaa especializadas.. 

D1. Informazio-prozedura: D1. Proceso de información:

Prozesu honetako jarduketetan hitzarmeneko bi 
alderdien langileak ariko dira, salbuespen batekin: 
familiarekin Umeen Zerbitzuko langileak ipiniko dira 
lehenengoz harremanetan.

Durante todo el proceso el personal de las partes 
convenidas coparticipará en el desarrollo integral de 
las actuaciones que lo conforman a excepción del 
primer contacto de la familia interesada que deberá 
realizarse por el personal del Servicio de Infancia.

D2. Hautaketa-prozesua D2. Proceso de selección

Prozesu honetako jarduketetan hitzarmeneko bi 
alderdien langileak ariko dira; hain zuzen ere, 
egiaztatuko dute harreragile espezializatuak betetzen 
duen araudian prestakuntzaz eta esperientziaz 
ezartzen dena.

Durante todo este proceso el personal de las partes 
convenidas coparticipará en el desarrollo integral de 
las actuaciones que lo conforman y comprobarán que 
el perfil de la persona acogedora especializada 
seleccionada se ajusta a lo establecido en la normativa 
respecto a los requisitos de formación y experiencia.

D3. Hasierako prestakuntza-prozesua D3. Proceso de formación inicial

Umeen Zerbitzuko langileek egin beharreko lanak: Funciones a realizar por el personal del Servicio de 
Infancia:

- Hasierako prestakuntza-saioetan parte hartu 
(AGINTZARIko langileek ere parte hartu 
dezakete).

- Participar en las sesiones de la formación inicial, 
sin perjuicio de la posible participación del 
personal de AGINTZARI.

- Eskaintzak jaso eta AGINTZARIri jakinarazi, 
betetakoan, hurrengo faseari ekiteko.

- Recibir los ofrecimientos y comunicar a 
AGINTZARI una vez que estos se encuentren 
completos, con el fin de iniciar las acciones 
correspondientes a la fase siguiente.

AGINTZARIko langileek egin beharreko lanak: Funciones a realizar por el personal de AGINTZARI:
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- Hasierako prestakuntza-saioetan parte hartu 
Umeen Zerbitzuko langileekin batera.

- Participar en las sesiones de la formación inicial, 
junto con el personal del Servicio de Infancia.

- Umeen Zerbitzuko langileek dedikazio bereziko 
familia-harrera espezializaturako eskaintzei 
buruz bidaltzen dituzten komunikazioak jaso.

- Recibir las comunicaciones del personal del 
Servicio de Infancia acerca de los ofrecimientos 
para el acogimiento familiar especializado de 
especial preparación que hayan tenido entrada en 
dicho servicio.

EE. Harreraa espezializatukoo familienn balorazioo 
psikosoziala

E. Valoraciónn psicosociall dee lass familiass 
especializadass 

Prozesu honetako jarduketetan hitzarmeneko bi 
alderdien langileak ariko dira.

Durante todo este proceso el personal de las partes 
convenidas coparticipará en el desarrollo integral de 
las actuaciones que lo conforman.

F. Parekatzekoo prozesua F. Ell procesoo dee emparejamientoo 

F1. Harrerarako hautagaiak hautatzea F1. Selección de los NNA candidatos:

Hitzarmen honen 2.5.C puntuan hizpatutakoa 
aplikatuko da.

Se está a lo dispuesto en la estipulación 2.5.C. del 
presente convenio.

F2. Umea edo nerabea parekatzeko proposamena: F2. Propuesta de emparejamiento del NNA:

Hitzarmeneko bi alderdien langileek batera egingo 
dute.

Se desarrollará en todo momento de manera conjunta 
por el personal de cada entidad convenida.

F3. Umearen edo nerabearen kasua hautatutako 
familia bati aurkeztea:

F3. Presentación del caso del NNA a una familia 
especializada seleccionada:

Hitzarmeneko bi alderdien langileek batera egingo 
dute.

Se desarrollará en todo momento de manera conjunta 
por el personal de cada entidad convenida.

Hautatutako umeari edo nerabeari dedikazio bereziko 
familia-harrera espezializatua egiteko 
proposamenaren onarpena Umeen Zerbitzuko 
langileek hartuko dute.

La recepción de la aceptación de la propuesta de 
acogimiento familiar especializado de especial 
preparación con el NNA seleccionado corresponderá 
exclusivamente al personal del Servicio de Infancia.

G. Prestakuntzaa espezifikoo osagarria G. Formaciónn específicaa complementariaa 

Hitzarmeneko bi alderdien langileek batera egingo 
dute. 

Se desarrollará en todo momento de manera conjunta 
por el personal de cada entidad convenida.

H. Harrerakoo alderdiak:: jarraipenaa etaa harremanak. H. Seguimientoo ee intervenciónn conn lass partess 
intervinientess enn ell acogimiento.

Honetan hitzarmeneko alderdien langileak ariko dira. 
Nolanahi ere, prozedurako faseetako administrazio-

Se desarrollará en todo momento de manera conjunta 
por el personal de cada entidad convenida, si bien las 
resoluciones administrativas que se adopten en cada 
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ebazpenak Umeen Zerbitzuko langileek egingo
dituzte. 

una de las fases corresponden de manera exclusiva al 
personal del Servicio de Infancia.

Hirugarrena.. –– Azpikontratazioaa Tercera.. –– Subcontratación 

Ondorio guztietarako, Bizkaiko Foru Aldundiak ez 
dauka inolako lan-harremanik erakunde 
laguntzailearekin, ez eta horrek programa egiteko 
azpikontratatutako enpresekin eta pertsonekin ere. 

La Diputación Foral de Bizkaia queda desvinculada a 
todos los efectos de cualquier relación laboral de la 
entidad colaboradora y/o de las personas o empresas 
subcontratadas por esta entidad para la prestación del 
programa.

Laugarrena.. –– Alderdiekk berenn gainn hartzenn dituztenn 
betebeharrakk etaa konpromisoak.

Cuarta.. –– Obligacioness yy compromisoss asumidoss porr 
lass partess intervinientes.. 

4.1.. AGINTZARIkk beree gainn hartzenn dituenn betebeharr 
etaa konpromisoo orokorrak.. 

4.1.. Obligacioness yy compromisoss generaless asumidoss 
porr AGINTZARII 

- Programa hitzarmen honen arabera betetzeko 
behar diren jarduketa guztiak egitea. 

- Realizar todas las actuaciones necesarias para la 
ejecución del programa conforme al presente 
convenio. 

- Finkatutako ordainsariak ematea hitzartutako 
zerbitzuan aritzen diren AGINTZARIko langileei.

- Proveer al personal de AGINTZARI que preste el 
servicio convenido la retribución estipulada.

- Finkatutako ordainsariak ematea AGINTZARI 
erakundearekin TRADE kontratua sinaturik 
harrerako lan teknikoak egiten dituen harreragile 
espezializatuari.

- Proveer a la persona acogedora especializada que 
realice las funciones técnicas respecto del NNA 
acogido y con quien AGINTZARI haya suscrito el 
correspondiente contrato TRADE, la retribución 
que corresponda.

- Aplikatu beharreko araudiaren arabera aurkeztu 
behar dituen baimen eta erregistro guztiak 
eskatzea eta izapidetzea.

- Solicitar y tramitar todas las autorizaciones y 
registros a que estuviere obligada en razón de la 
normativa que le sea aplicable.

- Jasotzen dituen diru kopuruak hitzarmeneko 
programarako erabiltzea. Ezin du erabili langilerik 
ez baliabide ekonomikorik hitzarmenekoa ez 
beste xede baterako.

- Destinar las cantidades percibidas, 
exclusivamente, a la prestación del programa 
convenido, no pudiendo destinarse ningún 
recurso humano ni económico a fines distintos al 
del objeto del convenio.

- Hitzarmen honi lotuta kanpoan zabaltzen diren 
jarduera guztietan adieraztea programaren forala 
dela, Bizkaiko Foru Aldundiaren finantzabideak 
jasotzen dituela eta baliabidea publikoa dela. 
Betebehar horren barruan, ikusgai jarri beharko 
dira Bizkaiko Foru Aldundiaren izena eta 
logotipoa. Azken hori, Aldundiaren anagramak eta 
erabakiko den testuak osatzen dute, indarreko 
diseinuaren arabera.

- Hacer constar en cualquier actividad que, 
relacionada con el presente convenio, tenga 
proyección exterior, la titularidad foral del 
programa, la financiación de la Diputación Foral 
de Bizkaia y el carácter público del recurso. Esta 
obligación incluirá la necesidad de hacer visible la 
denominación y logotipo de la Diputación Foral de 
Bizkaia, siendo éste el formado por el anagrama 
de la Diputación acompañado del texto que se 
determine en su momento y de acuerdo con el 
diseño vigente.
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- Egoitza eta ordezkari bat Bizkaian izatea; 
ordezkariak hitzarmenak, fakturak, 
jakinarazpenak eta hitzarmen honetatik 
eratorritako izapidetze oro sinatzeko nahikoa 
botere izan beharko du.

- Mantener una sede y un representante en Bizkaia 
con poderes suficientes a efectos de suscripción 
de convenios, firma de facturas, notificaciones y 
cuantos trámites sean derivados del presente 
convenio.

- Halaber, Gizarte Ekintza Sailari hitzarmeneko 
programaren jarraipena egiten, kontrolatzen eta 
egiaztatzen laguntzea, sail horretako Ikuskapen 
eta Kontrol Zerbitzuaren in situ jarduketak barne.

- Facilitar, asimismo, al Departamento de Acción 
Social el seguimiento, control y verificación de las 
condiciones de prestación de los programas 
convenidos, incluyendo actuaciones in situ tanto 
por parte del Servicio de Inspección y Control del 
Departamento de Acción Social.

- Era berean, egiaztapen eta kontrol jardueretan 
lankidetzan jardun beharko du, Bizkaiko Foru 
Aldundiko Ogasun eta Finantzen Sailak hala 
erabakiz gero.

- Asimismo, deberá colaborar en las actuaciones de 
verificación y control que, en su caso, pueda llevar 
a cabo el Departamento de Hacienda y Finanzas 
de la Diputación Foral de Bizkaia.

- Erabiltzaileei eman beharreko arretan zein 
mantentze-kostuetan eragina izan dezakeen 
zerbait gertatuz gero, erakunde laguntzaileak 
Gizarte Ekintza Sailari jakinarazi beharko dio, 
nahiko aurrerapenarekin.

- La entidad colaboradora se compromete a 
comunicar, con la suficiente antelación, al 
Departamento de Acción Social – Servicio de 
Infancia cualquier eventualidad que pudiera 
repercutir tanto en la atención a las personas 
usuarias como en los costes de mantenimiento

- Horrez gain, baliabidearen kokapena aldatzeko 
proposamen guztien berri emango dio.

- Asimismo, comunicará cualquier propuesta de 
cambio relativo a la ubicación del dispositivo.

- Bizkaiko Foru Aldundiko Gizarte Ekintza Sailak 
beste aseguru batzuk kontratatzeko eskatu ahal 
izango du, programaren prestaziorako 
beharrezkoa izanez gero.

- La Diputación Foral de Bizkaia - Departamento de 
Acción Social podrá exigir la contratación de 
seguros cuando las características de la 
prestación así lo requieran.

- Abenduaren 5eko 12/2008 Legearen 59.1 
artikuluan ezartzen denaren arabera, ekimen 
pribatuko erakundeek, Gizarte Zerbitzuen 
Erregistroan inskribatuta egoteaz gain, baimen 
administratiboa behar dute gizarte zerbitzuak 
egiteko eta hornitzeko, eta gainera euren
izaeraren eta motaren araberako betekizun 
materialak, funtzionalak eta pertsonalekoak bete 
behar dituzte.

- A tenor de lo dispuesto en el artículo 59.1 de la 
Ley 12/2008, las entidades de iniciativa privada 
requerirán, además de su inscripción en el 
Registro de Servicios Sociales, la correspondiente 
autorización administrativa para poder intervenir 
en la provisión y prestación de servicios sociales, 
previo cumplimiento de los requisitos materiales, 
funcionales y de personal que les correspondan 
en función de su naturaleza y tipología.

- Bigarren apartatuan ezartzen denez, erakunde 
pribatuek, behar bezala inskribatuta eta 
baimenduta egoteaz gainera, homologazioa behar 
dute Gizarte Zerbitzuen Euskal Sistemako gizarte 
zerbitzuetan aritzeko.

- Asimismo, en su apartado 2 establece que las 
entidades privadas, debidamente inscritas y 
autorizadas, requerirán la previa homologación 
para intervenir en la prestación de servicios 
sociales integrados en el Sistema Vasco de 
Servicios Sociales.
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- Azkenik, 59.3 artikuluan ezartzen da 
homologatzea aldez aurreko ezinbesteko 
betekizuna dela herri administrazioek erakunde 
pribatuak , kontratatu ahal izateko gizarte 
zerbitzuak egiteko, bai eta horretarako itunak 
egiteko ere. Nolanahi ere, homologazioa lortzeak 
ez dakar berekin ituna ez kontratua eskatzeko 
eskubidea, ezta lankidetza hitzarmena ere.

- Por último, el artículo 59.3 dispone que la previa 
homologación constituirá un requisito preceptivo 
para que una entidad privada pueda concertar, 
contratar, o, en su caso, convenir la provisión de 
servicios sociales con una administración pública. 
En todo caso, la obtención de la homologación no 
otorga el derecho a exigir ni la concertación ni la 
contratación, ni, en su caso, el convenio de 
colaboración.

- Erakunde laguntzaileak sexismorik gabeko 
hizkera erabili beharko du proposamenak sortzen 
eta aurkezten dituenean. Halaber, hitzarmena 
indarrean dagoen bitartean, erakundeak 
sexismorik gabeko hizkera erabili beharko du 
behin betiko idatzizko dokumentuetan eta 
dokumentu digitaletan, ohiko rolak eta 
estereotipoak alde batera utzita. Gainera, 
pertsonei buruzko estatistiketako datuak 
sexuaren arabera xehatu beharko ditu, 
martxoaren 16ko 1/2023 Legegintzako 
Dekretuak, emakumeen eta gizonen 
berdintasunerako eta emakumeen aurkako 
indarkeria matxistarik gabe bizitzeko Legearen 
testu bategina onartzen duenak, 2.3 eta 2.4 
artikuluetan ezartzen duenari jarraikiz (dekretu 
horretan aintzat hartu beharreko printzipio 
orokorrak ezartzen dira) eta Bizkaiko Foru 
Aldundian indarrean dagoen Emakumeen eta 
Gizonen Berdintasunerako Planean eta 
Emakumeen eta Gizonen Berdintasunerako 
ekainaren 20ko 4/2018 Foru Arauan ezartzen 
denarekin bat etorriz.

- La entidad colaboradora, en la elaboración y 
presentación de sus respectivas propuestas, 
deberá hacer un uso no sexista del lenguaje. 
Asimismo, a lo largo de la vigencia del convenio 
deberá hacer un uso no sexista del lenguaje en 
cualquier documento definitivo escrito o digital, y 
de las imágenes y superación de roles y 
estereotipos utilizados. Igualmente, deberá 
desagregar los datos por sexo en cualquier 
estadística referida a personas que se genere, así 
como todo ello al amparo de los artículos 2.3 y 2.4,
del Decreto Legislativo 1/2023, de 16 de marzo, 
por el que se aprueba el texto refundido de la Ley 
para la Igualdad de Mujeres y Hombres y Vidas 
Libres de Violencia Machista contra las Mujeres, 
en el que se señalan los principios generales que 
deberán respetarse, así como del Plan Foral para 
la Igualdad de Mujeres y Hombres vigente en la 
Diputación Foral de Bizkaia y la Norma Foral 
4/2018, de 20 de junio, para la Igualdad de 
Mujeres y Hombres.

- Bizkaiko Lurralde Historikoko Gardentasunari 
buruzko otsailaren 17ko 1/2016 Foru Arauan 
ezartzen diren publizitate aktiborako 
betebeharrak eta informazio publikorako 
eskubidea beteko ditu.

- Cumplirá con las obligaciones de publicidad activa 
y derecho de acceso a la información pública 
recogidas en la Norma Foral 1/2016, de 17 de 
febrero, de Transparencia del Territorio Histórico 
de Bizkaia.

- Era berean, 6/2016 Legearen 16. artikuluko 1. 
zenbakiko b) letrak ezarritakoari jarraituz, 
erakunde kolaboratzaileak gardena izan beharko 
du eta kontuak eman beharko ditu, barruan zein 
kanpoan, Gardentasunari, Informazioa 
Eskuratzeari eta Gobernu Onari buruzko 
abenduaren 9ko 19/2013 Legeak eta aipatutako 
Foru Arauak ezarritakoa betez, bidezkoa bada.

- Asimismo, de conformidad con lo previsto en el 
apartado 1, letra b, del artículo 16 de la Ley 
6/2016, deberá ser transparente y rendir 
cuentas, interna y externamente, de acuerdo, en 
su caso, con lo dispuesto en la Ley 19/2013, de 9 
de diciembre, de transparencia, acceso a la 
información pública y buen gobierno y la citada 
Norma Foral.
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- Gizarte Segurantzarekiko betebeharrak beteta 
eduki behar ditu, bai eta zerga-betebeharrak ere.

- Deberá estar al corriente en el cumplimiento de 
las obligaciones con la Seguridad Social, así como 
de las obligaciones tributarias.

- Ezin du eduki ezarrita debekurik, ezintasunik ez 
bateraezintasunik, eta Sektore publikoko 
kontratuen azaroaren 8ko 9/2017 Legearen 71. 
artikuluan eta hurrengoetan ezartzen diren 
baldintzak bete behar ditu.

- No estará incursa en causa de prohibición, 
incapacidad o incompatibilidad, cumpliendo los 
requisitos contenidos en los artículos 71 y 
siguientes de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, 
de Contratos del Sector Público.

- Hitzarmenaren indarraldian ezin du galdu IFZ, 
ezta behin-behinean ere.

- No perderá, ni siquiera con carácter provisional, el 
NIF durante la vigencia del Convenio

- Bizkaiko Foru Aldundiaren, bere erakunde 
autonomoen eta foruko sektore publikoaren 
jarduketa-eremuan hizkuntza ofizialak 
erabiltzeko irizpideei buruzko Bizkaiko Foru 
Aldundiaren maiatzaren 28ko 63/2019 Foru 
Dekretuak xedatutakoarekin bat etorriz, 
hitzartutako erakundeek beren zerbitzuak 
herritarren eskubidea errespetatuta emango 
dituzte eta, beraz, bi hizkuntza ofizialak erabiliko 
dituzte.

- De conformidad con lo dispuesto en el Decreto 
Foral 63/2019, de 28 de mayo de la Diputación 
Foral de Bizkaia, por el que se establecen los 
criterios de uso de las lenguas oficiales en el 
ámbito de actuación de la Diputación Foral de 
Bizkaia, de sus organismos autónomos y del 
sector público foral, las entidades concertadas 
deberán proporcionar su prestación respetando 
el derecho de la ciudadanía a ser atendido en las 
dos lenguas oficiales.

44.2.. AGINTZARII erakundearenn lan-betebeharrakk etaa 
prebentzio-betebeharrak 

4.2.. Obligacioness laboraless yy dee prevenciónn aa cumplirr 
porr AGINTZARII 

- Erakunde laguntzaileak lan-harremanei, gizarte-
segurtasunari eta laneko higieneari eta 
segurtasunari buruzko indarreko betebehar 
guztiak betetzeko konpromisoa hartzen du, batez 
ere hitzarmen honen xede den baliabidean 
zerbitzuak emango dituzten langileei dagokienez 
(hori erakunde laguntzailearen mende dago 
ondorio guztietarako). Erakundeak berak 
zuzenean ordaindu beharko ditu hitzarmen honen 
ondorioz sortzen diren kalte-ordain guztiak, 
berari egozten zaizkionean.

- La entidad colaboradora se compromete a 
cumplir todas las obligaciones vigentes en materia 
de relaciones laborales, seguridad social e higiene 
y seguridad en el trabajo, especialmente en lo 
referente al personal que presta servicios en el 
dispositivo objeto del presente convenio, que 
depende a todos los efectos de la entidad 
colaboradora. La entidad deberá asumir 
directamente las indemnizaciones que pudieran 
derivarse de la resolución del presente convenio 
cuando esta le sea imputable.

- Zehazki, erakunde laguntzaileak langileen bizitza, 
integritatea eta osasuna eragin dezaketen 
arriskuak ahalik eta hobekien prebenitzeko 
beharrezkotzat jotzen dituen edo derrigortuta 
dagoen laneko segurtasun eta higienearen 
alorreko neurriak hartuko ditu. Halaber, eta 
jarduera hasi aurretik, indarreko araudiak 
ezarritako lan arriskuen prebentzioaren arloko 
betebeharrak beteko ditu.

- En particular la entidad colaboradora adoptará 
cuantas medidas de seguridad y salud en el 
trabajo fueran obligatorias o necesarias en orden 
a la más perfecta prevención de los riesgos que 
puedan afectar a la vida, la integridad y la salud de 
las personas trabajadoras. Cumplirá, asimismo, las 
obligaciones en materia de prevención de riesgos 
laborales establecidas por la normativa vigente y 
antes del inicio de la actividad.

- Halaber, erakunde kolaboratzaileak: - Asimismo, la entidad colaboradora:
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o Indarrean dagoen legeriaren araberako 
antolakuntza prebentiboko modalitate bat 
hartuko du.

o Adoptará una modalidad de organización 
preventiva acorde con la legislación vigente.

o Laneko arriskuen prebentzioa enpresaren 
kudeaketa-sistema orokorrean integratuko du. 
Horretarako, laneko arriskuen prebentziorako 
plan bat ezarri eta aplikatuko du, urtarrilaren 
17ko 39/1997 Errege Dekretuak onartutako 
Prebentzio Zerbitzuen Erregelamenduko 2. 
artikuluaren arabera.

o Integrará la prevención de riesgos laborales en el 
sistema general de gestión de la empresa 
mediante la implantación y aplicación de un plan 
de prevención de riesgos laborales según el 
artículo 2 del Reglamento de los Servicios de 
Prevención, aprobado por el Real Decreto 
39/1997 de 17 de enero.

o Ezarritako segurtasuneko neurriak betetzen 
direla ziurtatuko du.

o Asegurará el control del cumplimiento de las 
medidas de seguridad establecidas.

o Kasuan kasu, bere arriskuen ebaluazioa dela-
eta prebentzioko baliabide bat egoteko 
eskatzen duten zeregin eta/edo jardueren 
zerrenda bat edukiko du.

o Dispondrá, en su caso, de una relación de 
tareas y/o actividades que por la evaluación 
de sus riesgos exigen la presencia de un 
recurso preventivo.

o Beharrezkoa bada, norbera babesteko 
ekipamenduak eman dituela frogatzen duen 
agiria edukiko du.

o Dispondrá de justificante de la entrega de 
equipos de protección individual que, en su 
caso, fueran necesarios.

o Programan parte hartuko duten langile 
autonomoen berri emango dio Bizkaiko Foru 
Aldundiari.

o Presentará a la Diputación Foral de Bizkaia 
las personas trabajadoras autónomas que 
vayan a participar en el programa.

- Bizkaiko Foru Aldundiak beharrezkotzat jotzen 
ditun neurriak hartuko ditu erakunde 
kolaboratzaileak lan arriskuen prebentzioaren 
arloko baldintzak betetzen dituela egiaztatzeko.

- La Diputación Foral de Bizkaia adoptará las 
medidas que considere necesarias para 
comprobar el cumplimiento de los requisitos en 
materia de prevención de riesgos laborales por 
parte de la entidad colaboradora.

- Bizkaiko Foru Aldundiak aipatu betebeharrak 
guztiz betetzen direla beratzeko behar diren 
neurriak hartzeko eskatu eta araudian 
aurreikusitako ekintza guziak egin ahalko ditu.

- La Diputación Foral de Bizkaia podrá reclamar la 
adopción de las medidas necesarias para 
garantizar la total observancia de las obligaciones 
señaladas y ejercitar todas las acciones previstas 
en la normativa.

44.3.. Bizkaikoo Foruu Aldundiarenn betebeharrakk etaa 
kkonpromisoak 

4.3.. Obligacioness yy compromisoss dee laa Diputaciónn 
Forall dee Bizkaiaa 

Hitzarmen honen ondorioetarako, Bizkaiko Foru 
Aldundiko Umeen Zerbitzuak konpromiso hauek 
hartzen ditu:

A los efectos establecidos en el presente Convenio el 
Servicio de Infancia de la Diputación Foral de Bizkaia 
se compromete a:

- Programa hitzarmen honen arabera betetzeko 
behar diren jarduketa guztiak egitea.

- Realizar todas las actuaciones necesarias para la 
ejecución del programa conforme al presente 
convenio.
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- Hitzartutako diru kopuruak jartzea 2026ko, 
2027ko eta 2028ko ekitaldietako aurrekontuen 
kargura  (ezin dira izan baimendutako aurrekontu-
kredituan ezarritakoa baino gehiago).

- Aportar con cargo al ejercicio presupuestario 
2026, 2027 y 2028 las cantidades señaladas en la 
estipulación correspondiente, que no superará el 
crédito presupuestario autorizado.

- Programa burutzeko lanak koordinatzea eta haien 
bilakaeraren jarraipena egitea, hitzarmenaren 
jarraipenerako batzordeaz hitzartutakoa 
gorabehera.

- Coordinar la ejecución del programa y realizar el 
seguimiento de su evolución, sin perjuicio de lo 
señalado respecto de la Comisión de Seguimiento 
del convenio.

- Etengabeko koordinazio- eta elkartze-espazioak 
ematea, beste zerbitzu batzuekin konexioa, 
jarraitutasuna eta koordinazioa izate aldera, esku-
hartzea integrala, dimentsio aniztuna eta diziplina 
artekoa izateko eta sarean lan egiteko 
dinamikarako. Gainera, zerbitzuaren 
funtzionamendua hobetzeko bidezkotzat jotzen 
dituen denetariko gomendioak emango dizkio 
erakunde laguntzaileari, eta antzematen dituen 
akatsen berri emango dio, ahalik eta lasterren 
konpondu ditzan. 

- Facilitar espacios de encuentro y coordinación 
permanente de cara a la conexión, continuidad y 
coordinación con otros servicios, en una dinámica 
de trabajo en red e intervención integral, 
multidimensional e interdisciplinar. Asimismo, se 
trasladará a la Entidad Colaboradora todo tipo de 
recomendaciones que estime oportunas para la 
mejora de su funcionamiento, así como a poner en 
su conocimiento cualquier deficiencia observada 
para su subsanación en el menor plazo de tiempo 
posible. 

- Erakunde laguntzaileari laguntzea eragiten dioten 
prozesuen diseinuan parte hartzen.

- Facilitar la participación de la entidad 
colaboradora en el diseño de los procesos que le 
afecten.

BBostgarrena.-- Harreragilee espezializatuarenn 
eskubideakk  

Quinta.-- Derechoss dee laa personaa acogedoraa 
especializadaa 

Harreragile espezializatuak ehun eta hogeita 
hamazortzi euroko (138,00 €) eguneko ordainsaria 
jasotzeko eskubidea izango du harrera-prozeduran 
haur edo nerabearekin burutuko dituen eginkizun 
teknikoak betetzeagatik, betiere eguneko ordainsari 
horren ehuneko berrogeita hamar (% 50) soilik 
jasotzeko eskubidea aintzatesten denean 
aurreikusitako kasuak gorabehera.

La persona acogedora especializada tendrá derecho a 
percibir una retribución diaria de ciento treinta y ocho 
euros (138,00 €) por la realización de las funciones 
técnicas que desempeñe con el NNA durante el 
procedimiento de acogimiento, sin perjuicio de 
aquellos supuestos previstos en los que se reconozca 
el derecho a percibir únicamente el cincuenta por 
ciento (50 %) de dicha retribución diaria.

TRADE kontratu bakoitzeko hileko gehieneko 
ordainketak ezingo du gainditu, hogeita hamaika (31) 
eguneko hilabeteetan, lau mila berrehun eta 
hirurogeita hamazortzi (4.278,00) euroko, BEZa 
barne, munta. Egun gutxiago duten hilabeteetan hileko 
zenbatekoa proportzionalki kalkulatuko da, lehen 
adierazitako eguneko ordainsaria erreferentziatzat 
hartuta. 

Por cada contrato TRADE, el pago máximo mensual no 
podrá superar, en meses de treinta y un (31) días, la 
cantidad de cuatro mil doscientos setenta y ocho euros 
(4.278,00 €), IVA incluido. En los meses con un número 
inferior de días, el importe mensual se calculará 
proporcionalmente, tomando como referencia la 
retribución diaria anteriormente indicada.

A. Egunekoo ordainsarii osoaa jasotzeaa (( %% 100): A. Percepciónn íntegraa dee laa retribuciónn diariaa (1000 
%): 
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Eguneko ordainsaria familia harreragileak 179/2018 
Dekretuaren 41.1 artikuluan aipatzen den 
dokumentua (kontratua) sinatzen duen egunetik 
aurrera sortuko da, eta zenbaketari dagokionez egun 
hori barne hartuko da.

La retribución diaria comenzará a devengarse desde la 
fecha de firma, por parte de la familia acogedora, del 
documento (contrato) a que hace referencia el artículo 
41.1 del Decreto 179/2018, quedando dicho día 
incluido a efectos de cómputo.

Ordainsaria jasotzeko eskubidea hogeita hamar (30) 
egun naturaletan amaituko da, familia-harreraren 
neurria bertan behera uzten duen administrazio-
ebazpena ematen den egunetik zenbatzen hasita, 
betiere familia-harrera kontratua sinatzen denetik 90 
egun natural baino gehiagoz mantendu bada eta 
bertan bera uztea pertsona edo familia harreragileak 
hartutako konpromiso, betebehar eta betebeharren 
ez-betetze larri edo errepikatuaren ondorio ez bada,  
179/2018 Dekretuaren 60. artikuluan eta gainerako 
araudi aplikagarrian xedatutakoaren arabera organo 
eskudunak baloratu ditzakeen beste kasu batzuk alde 
batera utzi gabe. Kasu horietan familia-harreraren 
neurria bertan behera uzten duen administrazio-
ebazpena ematen den egunean bertan amaituko da 
ordainsaria jasotzeko eskubidea, eta egun hori 
sorrarazitako azken egun gisa zenbatetsiko da.

El derecho a percibir la retribución finalizará a los 
treinta (30) días naturales contados a partir de la fecha 
en que se dicte la resolución administrativa por la que 
se cesa la medida de acogimiento familiar, siempre que 
el acogimiento se hubiera mantenido durante más de 
90 días naturales a contar desde la firma del contrato 
y que el cese no obedezca a un incumplimiento grave o 
reiterado de los compromisos, deberes y obligaciones 
que ha adquirido la persona o familia acogedora, sin 
perjuicio de otros supuestos que puedan ser valorados 
por el órgano competente conforme a lo dispuesto en 
el artículo 60 del Decreto 179/2018 y demás 
normativa aplicable. En tales supuestos, el derecho a 
percibir la retribución finalizará el mismo día en que se 
dicte la resolución administrativa por la que se cesa la 
medida de acogimiento familiar, quedando dicho día 
incluido como último día devengado.

Harreraren indarraldian adingabea adin-
nagusitasunera iristen bada, ordainsaria jasotzeko 
eskubidea familia-harreraren neurria bertan behera 
uzten duen administrazio-ebazpena ematen denetik 
hogeita hamar (30) egun naturalera amaituko da. 

En los supuestos en que la persona menor de edad 
alcance la mayoría de edad durante la vigencia del 
acogimiento, el derecho a percibir la retribución 
finalizará a los treinta (30) días naturales contados a 
partir de la fecha en que se dicte la resolución 
administrativa por la que se cesa la medida de 
acogimiento familiar.

BB. Egunekoo ordainsariarenn jasotzee partzialaa (%% 50) B. Percepciónn parciall dee laa retribuciónn diariaa (500 %) 

Honako kasu hauetan, pertsona harreragile 
espezializatuak eguneko ordainsariaren % 50 
jasotzeko eskubidea izango du: 

En los siguientes supuestos la persona acogedora 
especializada tendrá derecho a percibir el 50% de la 
retribución diaria:

- Kasua prestatzeko eta egokitzeko aurretiazko 
fasea.

- Fase previa de preparación y acoplamiento del 
caso.

Kasua prestatu eta egokitzeko aurretiazko fasean, 
pertsona harreragile espezializatuak eskubidea izango 
du eguneko ordainsariaren ehuneko berrogeita hamar 
(% 50) jasotzeko; eskubide hori 179/2018 
Dekretuaren 54.1 artikuluan proposatzen den 
esleipenari baimena ematen zaion egunean jarriko da 
indarrean, baldin eta formalizatutakoak bederatzi (9) 
harrera ez badira. Baimen hori berariaz jaso beharko 
da dagokion administrazio-espedienteari erantsitako 
dokumentu batean. 

En la fase previa de preparación y acoplamiento del 
caso, la persona acogedora especializada tendrá 
derecho a percibir el cincuenta por ciento (50 %) de la 
retribución diaria desde la fecha de prestación del 
consentimiento a la asignación propuesta a que hace 
referencia el artículo 54.1 del Decreto 179/2018, 
siempre que no existan nueve (9) acogimientos 
formalizados. Dicho consentimiento deberá quedar 
expresamente recogido en un documento incorporado 
al correspondiente expediente administrativo.
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Eguneko ordainsariaren ehuneko berrogeita hamar (% 
50) jasotzeko eskubidea 179/2018 Dekretuaren 41.1 
artikuluan aipatzen den dokumentua sinatzen den 
egunera arte mantenduko da. Une horretatik aurrera  
aurreikusitako eguneko ordainsaria osorik jasotzeko 
eskubidea aitortuko da, “A” atalean xedatutakoarekin 
bat. 

El derecho a percibir el cincuenta por ciento (50 %) de 
la retribución diaria se mantendrá hasta la fecha de 
firma del documento a que hace referencia el artículo 
41.1 del 179/2018 Decreto, momento a partir del cual 
se reconocerá el derecho a percibir íntegramente la 
retribución diaria prevista, de conformidad con lo 
dispuesto en el apartado “A”.

Hala ere, prestaketa- eta akoplamendu-aurreko 
fasean familia-harreraren aurreko egokitzapen-
prozesua egiteko bisitak edo irteerak eteteko 
administrazio-ebazpena emango balitz, eguneko 
ordainsariaren ehuneko berrogeita hamar (% 50) 
jasotzeko eskubidea etetea erabakitzen duen 
administrazio-ebazpena ematen den egunean 
amaituko da, eta egun hori sorrarazitako azken egun 
gisa sartuko da. 

No obstante, en caso de que durante la fase previa de 
preparación y acoplamiento se dictara resolución 
administrativa acordando la suspensión de las visitas o 
salidas con la finalidad de realizar el proceso de 
acoplamiento previo al acogimiento familiar, el 
derecho a percibir el cincuenta por ciento (50 %) de la 
retribución diaria finalizará el día en que se dicte la 
citada resolución administrativa por la que se acuerda 
la suspensión, quedando incluido dicho día como 
último día devengado.

Nolanahi ere, ordainsaria jasotzeko eskubidearen 
ondorioetarako, prestaketa- eta akoplamendu-faseak 
ezingo du 90 egun natural baino gehiago iraun, 
proposatutako esleipenerako baimena ematen den 
egunetik zenbatzen hasita.

En todo caso, a efectos del derecho a percibir la 
retribución, la fase de preparación y acoplamiento no 
podrá tener una duración superior a 90 días naturales 
a contar desde fecha de prestación del consentimiento 
a la asignación propuesta.

- Familia-harrera behin-behinean etetea. - Suspensión provisional del acogimiento familiar.

179/2018 Dekretuaren IX. kapituluan 
xedatutakoarekin bat, familia-harreraren neurria aldi 
baterako eteten den kasuetan harreragile 
espezializatuak eguneko ordainsariaren ehuneko 
berrogeita hamar (% 50) jasotzeko eskubidea izango 
du. 

De conformidad con lo dispuesto en el capítulo IX del 
Decreto 179/2018, en los supuestos de suspensión 
temporal de la medida de acogimiento familiar, la 
persona acogedora especializada tendrá derecho a 
percibir el cincuenta por ciento (50 %) de la retribución 
diaria.

Aldi horren zenbaketa familia-harreraren neurria 
etetea erabakitzen duen administrazio-ebazpena 
ematen den egunean hasiko da, eta egun hori barnean 
hartuko da zenbatespenari dagokionez, eta 
ordainsaria jasotzeko eskubideari eutsi ahal izango 
zaio gehienez egun horretatik aurrera zenbatuko den 
egutegiko 90 eguneko epean.

El cómputo de dicho periodo se iniciará desde la fecha 
en que se dicte la resolución administrativa por la que 
se acuerda la suspensión de la medida de acogimiento 
familiar, quedando incluido dicho día a efectos del 
cómputo, y podrá mantenerse, a efectos del derecho a 
percibir la retribución, por un periodo máximo de 90 
días naturales, a contar desde ese día.

Epe hori igarotakoan bidezko administrazio-ebazpena 
jaulki beharko da, adingabea harrera-familiara 
itzultzea —une horretatik aurrera berriz ere eguneko 
ordainsaria osorik jasoko da— edo familia-harreraren 
neurria behin betiko etetea erabakiz. 

Transcurrido dicho plazo, deberá dictarse la 
correspondiente resolución administrativa acordando 
bien el retorno de la persona menor de edad con la 
familia de acogida —momento a partir del cual volverá 
a percibirse íntegramente la retribución diaria—, o 
bien el cese definitivo de la medida de acogimiento 
familiar.
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Familia-harreraren neurria bertan behera uztea 
erabakitzen bada ordainsaria jasotzeko eskubidea 
familia-harreraren neurria bertan behera uzten duen 
administrazio-ebazpena ematen den egun berean 
amaituko da, eta egun hori sorrarazitako azken egun 
gisa sartuko da. 

En caso de acordarse el cese de la medida de 
acogimiento familiar, el derecho a percibir la 
retribución finalizará el mismo día en que se en que se 
dicte la correspondiente resolución administrativa por 
la que se cesa la medida de acogimiento familiar, 
quedando incluido dicho día como último día 
devengado.

Ordainketa amaitutako hilekoetan egingo da, 
AGINTZARIk bidezko ordainagiriak (fakturak) 
aurkeztu ondoren. Agiri horietan hileko kostu osoa 
jasoko da

El pago se efectuará por mensualidades vencidas, 
previa presentación por AGINTZARI de los 
correspondientes documentos justificativos de pago 
(facturas), en los cuales constará el coste global del 
mes.

SSeigarrena.. –– Alderdiekk berenn gainn hartzenn dituztenn 
bbetebeharrakk etaa konpromisoakk ezz betetzearenn 
ondorioak. 

Sexta.. –– Consecuenciass dell incumplimientoo dee lass 
oobligacioness yy compromisoss asumidoss porr lass partess 
intervinientes.. 

Erakunde laguntzaileak bere jardunean zerbait 

betetzen ez duela hautemanez gero, hitzarmen hau 

suntsiarazi ahal izango da, eta hamaikagarren 

hizpaketan ezartzen diren ondorioak sortuko dira. 

Horrez gain, Bizkaiko Foru Aldundiak zehatzeko 

ahalmena erabili ahalko du, 12/2008 Legearen VII. 

tituluaren II. kapituluan ezartzen den bezala, eta 

hitzarmenaren xedeak betetzeko erabili ez diren 

kopuruak itzultzeko prozedura hasi ahalko du.

Los incumplimientos detectados en la actuación de la 

entidad colaboradora podrán dar lugar a la resolución 

del presente convenio, con los efectos previstos en la 

estipulación undécima, así como al ejercicio, por parte 

de la Diputación Foral de Bizkaia, de la potestad 

sancionadora de conformidad con el Capítulo II del 

Título VII de la Ley 12/2008, así como el inicio del 

procedimiento de reintegro de cantidades no 

destinadas al cumplimiento de los fines del convenio.

Zazpigarrena.. - Hitzarmenaa etaa hartutakoo 
kkonpromisoakk nolaa betetzenn direnn aztertzeko,, 
egiaztatzekoo etaa kontrolatzekoo mekanismoak.. 

Séptima.. -- Mecanismoss dee seguimiento,, vigilanciaa yy 
controll dee ejecuciónn dell convenioo yy dee loss 
compromisoss adquiridos.. 

7.1.. -- Batzordee teknikoarenn xedea 7.1.. -- Objetoo dee laa comisiónn técnicaa 

Batzorde teknikoa eratzen da, programa nola betetzen 
den aztertzeko eta Umeen Zerbitzuko langileen eta 
AGINTZARIko langileen arteko koordinazioa 
errazteko.

Con el fin de realizar un seguimiento del 
funcionamiento del programa, así como de facilitar la 
coordinación entre el personal del Servicio de Infancia 
y el personal de AGINTZARI, se constituye una 
comisión técnica.

Batzorde teknikoa hitzarmena eta alderdiek hartutako 
konpromisoak nola betetzen diren aztertzeko, 
egiaztatzeko eta kontrolatzeko mekanismoa izango da. 
Horrez gainera, hitzarmenaren interpretazioaren eta 
lanen inguruan sortzen diren arazoak konponduko 
ditu.

La comisión técnica actuará como el mecanismo de 
seguimiento, vigilancia y control de la ejecución del 
convenio, así como de los compromisos asumidos por 
las partes firmantes. Asimismo, dicha comisión será la 
encargada de resolver los problemas de interpretación 
y cumplimiento que puedan surgir en relación con el 
convenio. 
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Aurrekoez gainera, honako egiteko hauek ere edukiko 
ditu:

Entre sus funciones se encuentran, además de las 
indicadas previamente:

- Alderdien konpromisoen inguruan sortzen diren 
interpretazio-gatazkak konpontzea.

- Resolver las diferencias de interpretación que 
pudieran surgir respecto de los compromisos de 
cada una de las partes.

- Behar denean, eta Bizkaiko Foru Aldundiak 
proposatuta, frogagiri ekonomikoak ikuskatzea 
eta berrestea.

- Supervisar y ratificar, en su caso, y a propuesta de 
la Diputación Foral de Bizkaia la documentación 
económica justificativa.

- Hitzarmenaren funtzionamenduaren jarraipena 
eta ebaluazioa egitea, eta egokitzat jotzen dituen 
aldaketak proposatzea.

- Realizar el seguimiento y evaluación de su 
funcionamiento y formular las propuestas de 
modificación que consideren oportunas.

- Hitzartutako jarduketen egiaztapen-akta egitea 
hitzarmenaren indarraldia amaitutakoan.

- Elaborar la pertinente acta de comprobación de 
las actuaciones acordadas a la finalización de la 
vigencia del convenio.

- Sektore Publikoaren Araubide Juridikoari 
buruzko urriaren 1eko 40/2015 Legean 
xedatutakoa aplikatuz bidezkoak diren gainerako 
eginkizun guztiak.

- Cualquier otra que le pudiera corresponder en 
aplicación de lo previsto en la Ley 40/2015, de 1 
de octubre, de Régimen Jurídico del Sector 
Público.

77.2.. Batzordekoo kideakk 7.2.. Miembross integrantess dee laa comisiónn 

Batzorde teknikoan bina ordezkari edukiko ditu 
alderdi bakoitzak; kideak honako hauek izango dira:

La comisión técnica estará integrada por dos 
representantes de cada una de las partes 
intervinientes y tendrá la siguiente composición:

Umeen Zerbitzuaren ordezkarietako bat zerbitzuko 
burua izango da eta bestea Familia Harreraren eta 
Adopzioen Ataleko burua.

En el caso del Servicio de Infancia estará integrada, de 
un lado, por la persona que ostente la Jefatura del 
Servicio de Infancia y, de otro, por la persona que 
ostente la Jefatura de la Sección de Acogimiento 
Familiar y Adopciones.

Batzordeko kide horietako bat ez dagoenean edo 
gaixorik dagoenean, edo posturako inor izendatuta ez 
dagoenean , honako araubide hau aplikatuko da: 
Umeen Zerbitzuko buruaren ordez hark berariaz 
izendatutako Zerbitzuko funtzionarioa ariko da. 
Familia Harreraren eta Adopzioen Ataleko buruaren 
ordez hark berariaz izendatutako Ataleko 
funtzionarioa ariko da.

El régimen de sustituciones para los casos de ausencia, 
vacante o enfermedad de las personas intervinientes 
titulares en la comisión es el siguiente: en el caso de la 
Jefatura del Servicio, ejercerá como persona sustituta 
la persona funcionaria adscrita al Servicio designada 
por la Jefatura a tal efecto. En el caso de la Jefatura de 
Sección de Acogimiento Familiar y Adopciones 
ejercerá como persona sustituta la persona 
funcionaria adscrita a la sección designada por la 
Jefatura de la Sección a tal efecto.

Erakunde laguntzailearen ordezkariak Josu Gago 
Palacios eta Janire Bárcena García izango dira. 
Batzordeko kide horietako bat ez dagoenean edo 
gaixorik dagoenean, edo posturako inor izendatuta ez 

En el caso de la entidad colaboradora, estará integrada 
por D. Josu Gago Palacios y Dña. Janire Bárcena 
García. El régimen de sustituciones para los casos de 
ausencia, vacante o enfermedad de las personas 
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dagoenean, AGINTZARI erakundeak ezartzen duen 
araubidea aplikatuko da.

intervinientes titulares en la comisión será el 
establecido por la entidad AGINTZARI.

77.3.. Deialdiakk etaa bilkurakk  7.3.. Convocatoriass yy sesioness 

Batzorde teknikoak bilkura arrunt bat egingo du 
urtean. Aurretik deialdia egingo du Umeen Zerbitzuak, 
gutxienez 24 ordu lehenago. Hitzarmenaren inguruko 
erabakiak botoen gehiengoz hartuko dira; boto-
berdinketa egonez gero, batzordeburuak kalitateko 
botoa emango du.

La comisión técnica se reunirá de manera ordinaria 
con una periodicidad anual, previa convocatoria 
realizada al efecto desde el Servicio de Infancia con al 
menos 24 horas de antelación, adoptándose los 
acuerdos que afecten al convenio por mayoría de 
votos; en caso de empate, la presidencia contará con 
voto de calidad.

Batzordea bilkurak egiteko moduan eratzeko, kide 
guztiak bertaratu behar dira (edo haien ordezkariak).

Para la válida constitución de la comisión, a efectos de 
la celebración de sesiones, se requerirá la asistencia de 
la totalidad de los miembros, o en su caso, de quienes 
les suplan.

Halaber, alderdiek nahi duten guztietan egin ahal 
izango da batzorde teknikoaren aparteko bilkura. 
Horretarako, bilkura egin nahi duen alderdiak 
batzordeburuari jakinarazi beharko dio, eta hark 
nahitaez egin beharko du bilkurarako deialdia. 
Aparteko bilkuretarako deialdiak bilkura 
arruntetarako deialdiak bezala egin beharko dira.

Asimismo, la comisión técnica podrá ser convocada de 
manera extraordinaria cuando así lo estime oportuno 
cualquiera de las partes intervinientes, debiendo 
comunicarse dicha voluntad a la persona que ostente 
la presidencia de la comisión, quien estará obligada a 
convocar la sesión correspondiente. En tal supuesto, 
deberán observarse los mismos requisitos 
establecidos para las convocatorias ordinarias.

7.4.. Bilkurenn aktakk 7.4.. Actass dee laa sesiónn 

Batzordearen bilkura bakoitzaren akta egingo da. 
Aktetan datu hauek agertu behar dira nahitaez: 
nortzuk izan diren bilkuran, aztergaien zerrenda, non 
eta noiz egin den, eztabaiden puntu nagusiak, eta 
erabakiak (hartuz gero).  

De cada sesión que celebre la comisión se levantará 
acta, que especificará necesariamente los asistentes, 
el orden del día de la reunión, las circunstancias del 
lugar y tiempo en que se ha celebrado, los puntos 
principales de las deliberaciones, así como el 
contenido de los acuerdos adoptados, si los hubiese. 

Batzordearen bilkuren aktak Umeen Zerbitzuaren 
ordezkariek idatziko dituzte. Horiek batzordeko 
idazkari izendatu ahal izango dute zerbitzuko 
funtzionario bat. Idazkaria ez da izango batzordeko 
kidea; hain zuzen ere, idazkari-lanak baino ez ditu 
egingo eta ez du edukiko eskubiderik ez botoa 
emateko ez hitz egiteko. 

La redacción del acta relativa a la sesión de la comisión 
corresponderá a las personas representantes del 
Servicio de Infancia, quienes podrán designar a una 
persona que ejerza funciones de secretaría de entre el 
personal funcionario adscrito al servicio. La persona 
secretaria designada a tal efecto no formará parte de 
la comisión, sino que ejercerá únicamente funciones 
de secretaría, sin derecho a voz ni voto. 

Bilkura bakoitzaren akta bilkuran bertan onartutzat 
joko da, batzordeburuak ontzat eman eta 
batzordekideek bertan agertzen denarekin ados 
daudela adierazi ondoren. Hori guztia adierazteko, 
bilkuran dauden kide guztiek eta idazkari ari denak 
akta sinatuko dute.

El acta de cada sesión se considerará aprobada en la 
misma sesión, una vez obtenga el visto bueno de la 
persona que ostente la presidencia y las personas 
integrantes de la comisión manifiesten su conformidad 
con el contenido. Quedará constancia de todo ello una 
vez el acta sea firmada por todos los miembros que 
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asistan y por la persona que ejerza funciones de 
secretaria.

ZZortzigarrena.. –– Hitzarmenarenn indarraldia Octava.. –– Vigenciaa dell convenioo 

Hitzarmen honek bi (2) urteko indarraldia izango du, 
2026ko uztailaren 1etik 2028ko ekainaren 30era arte. 
Hala ere, luzapen bat edo gehiago aurreikusten dira, 4 
urte gainditu gabe. Hala ere, luzapen bat edo gehiago 
aurreikusten dira, betiere iraupen osoa 4 urte baino 
luzeago izan gabe.

El presente convenio tendrá una vigencia de dos (2) 
años, que se extenderá desde el 1 de julio del 2026 
hasta el 30 de junio del 2028. No obstante, se prevé 
una o varias prórrogas sin que la duración total exceda 
de 4 años.

Bederatzigarrena.. -- Alderdiekk berenn gainn hartzenn 
dituztenn betebeharr etaa konpromisoo ekonomikoak.

Novena.. --  Obligaciones,, yy compromisoss económicoss 
asumidoss porr lass partes.. 

Programaren gehieneko kostua MILIOI BAT EHUN 
ETA HIRU MILA BOSTEHUN ETA BI EURO 
(1.103.502,00€) da. Ekitaldi bakoitzean (2026, 2027
eta 2028) urteko gehieneko kostua banakapen honen 
arabera izango da:

El coste máximo asociado al programa asciende a un 
total de UN MILLÓN CIENTO TRES MIL 
QUINIENTOS DOS EUROS (1.103.502,00€). En este 
sentido, en cada uno de los ejercicios (2026, 2027 y 
2028) el coste máximo anual será el siguiente, según 
este desglose:

COSTEE MÁXIMOO  

AZALPENAA 
DESCRIPCIONN 

PRECIOO 2026 
2026KOO PREZIOA 

11 julioo –– 311 diciembre 

PRECIOO 2027 
2027KOO PREZIOA 
11 eneroo –– 311 diciembre 

PRECIOO 2028 
2028KOO PREZIOA 

11 eneroo –– 300 junio 
1. CCostess gestionn 

Kudeaketa kostuak
3.100,00€ 6.200,00€ 3.100,00€

2. CCostee personall 
Langile kostuak

45.800,00€ 91.600,00€ 45.800,00€

3. CCostee TRADEE 
TRADE kostuak

228.528,00€ 453.330,00€ 226.044,00€

Total 
Guztira 277.428,00€€ 551.130,00€€ 274.944,00€€ 

HARRERA--FAMILIAA BAKOITZARENN KOSTUA 
COSTEE PORR FAMILIAA DEE ACOGIDA

AZALPENAA 
DESCRIPCIONN 

EGUNEKOO KOSTUU 
FINKOAA 

COSTEE FIJOO DIARIO 

HILEKOO KOSTUA,, 
GEHIENEZZ 

COSTEE MÁXIMOO MENSUAL 
Sinatutako TRADE kontratu bakoitzeko.

Por cada contrato TRADE suscrito.
138,00 € /egunean.

138,00€ / día.
4.278,00 €.Eg
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Aurreikusitako gehieneko kostua programan 
aurreikusitako gehieneko harrera-kopurua 
formalizatzen den kasurako kalkulatutako gehieneko 
zenbatespena da, hau da, aldi berean formalizatutako 
bederatzi (9) harrera.

El coste máximo previsto constituye una estimación 
máxima calculada para el supuesto de formalización 
del número máximo de acogimientos previstos en el 
programa, esto es, nueve (9) acogimientos 
formalizados de manera simultánea.

1. Kudeaketa-kostuak: 1. Costes de gestión:

Finkoak izango dira hitzarmena indarrean dagoen 
bitartean. Kostu horien banakapena honako hau 
izango da:

Tendrán carácter fijo durante toda la vigencia del 
convenio. El desglose de dichos costes es el siguiente: 

- Programaren kostu orokorrak: 4.900,00 € urtean. - Costes generales del programa: 4.900,00 € 
anuales.

- Zerbitzu profesional independenteak: 1.300,00 € 
urtean.

- Servicios profesionales independientes: 1.300,00 
€ anuales.

2. AGINTZARIko langileen kostuak: 2. Costes de personal de AGINTZARI:

- Teknikari koordinatzaile psikologo bat (1), lanaldi 
osokoa (% 100), 0tik 5era bitarteko harrera 
kasuetarako: 60.000,00 € urtean.

- Un/a (1) técnico/a coordinador/a psicólogo/a con 
dedicación a jornada completa (100%), para 
supuestos de 0 a 5 acogimientos: 60.000,00 € 
anuales.

- Esku-hartze sozialeko teknikari bat (1) (gizarte-
hezitzailea edo gizarte-langilea) lanaldi 
partzialean (% 50), 6-9 harrerako kasuetarako: 
27.500,00 € urtean.

- Un/a (1) técnico/a de intervención social 
(educador/a social o trabajador/a social) con 
dedicación a jornada parcial (50%), para 
supuestos de 6 a 9 acogimientos: 27.500,00 € 
anuales.

- Administrariak: 4.100,00 € urtean. Kostu hau 
finkoa izango da hitzarmena indarrean dagoen 
bitartean-

- Personal administrativo: 4.100,00 € anuales. Este 
coste tendrá carácter fijo durante toda la vigencia 
del convenio.

3. TRADE kostua: 3. Coste TRADE:

Aurreikusitako zenbatekoa programan aurreikusitako 
gehieneko harrera-kopurua formalizatzen den 
kasurako kalkulatutako gehieneko zenbatespena da, 
hau da, aldi berean formalizatutako bederatzi (9) 
harrera. 

El importe previsto constituye una estimación máxima 
calculada para el supuesto de formalización del 
número máximo de acogimientos previstos en el 
programa, esto es, nueve (9) acogimientos 
formalizados de manera simultánea.

TRADE kontratu bakoitzeko hileko gehieneko kostuak 
ezingo du gainditu, hogeita hamaika (31) eguneko 
hilabeteetan, lau mila berrehun eta hirurogeita 
hamazortzi (4.278,00) euroko, BEZa barne, munta. 
Zenbateko hori eguneko ehun eta hogeita hemezortzi 
euroko (138,00 €) ordainsariaren arabera kalkulatzen 
da, bosgarren hizpaketan ezarritakoaren arabera.
Egun gutxiago duten hilabeteetan hileko zenbatekoa 

Por cada contrato TRADE, el coste máximo mensual 
no podrá superar, en meses de treinta y un (31) días, la 
cantidad de cuatro mil doscientos setenta y ocho euros 
(4.278,00 €), IVA incluido. Este importe se ha 
calculado atendiendo a la retribución diaria de ciento 
treinta y ocho euros (138,00 €) reconocida a la 
persona acogedora especializada, de conformidad con 
lo establecido en la estipulación quinta. En los meses 
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proportzionalki kalkulatuko da, lehen adierazitako 
eguneko ordainsaria erreferentziatzat hartuta.

con un número inferior de días, el importe mensual se 
calculará proporcionalmente, tomando como 
referencia la retribución diaria anteriormente 
indicada.

2026ko, 2027ko eta 2028ko ekitaldietako 
aurrekontuetako partida honen kargura egingo da 
finantza-ekarpena: 

Ekonomikoa: 23708
Programa: 231105 
Organikoa: 0302 
Proiektuaren zk.: 2026/0029
Ekitaldiak: 2026, 2027 eta 2028.

La aportación financiera se realizará con cargo a la 
siguiente partida presupuestaria correspondiente a 
los ejercicios 2026, 2027 y 2028: 

Económico: 23708
Programa: 231105 
Orgánico: 0302 
Proyecto n.º: 2026/0029
Ejercicios: 2026, 2027 eta 2028.

Bizkaiko Foru Aldundiko Gizarte Ekintza Sailak 
erakunde laguntzaileari emandako zerbitzuen kostua 
ordaintzeko, aurretik erakunde horrek hilean 
egindako zerbitzuen faktura aurkeztu beharko dio, 
zerbitzuen zerrendarekin.

Con el fin de que la Diputación Foral de Bizkaia-
Departamento de Acción Social- abone a la entidad 
colaboradora el coste de los servicios prestados, ésta 
deberá mensualmente y con carácter previo, 
presentar la factura electrónica correspondiente con 
una relación de los servicios prestados en tal periodo.

AGINTZARIk faktura hartu behar duen azken 
organoari ondo bidaltzeko, faktura elektronikoan 
honako datu hauek adierazi behar dira nahitaez:

Para la correcta remisión de la factura por AGINTZARI 
al órgano destinatario final, será obligatorio identificar 
en la factura electrónica lo siguiente:

Kontabilitateko bulegoa: DFB0 - Bizkaiko Foru 
Aldundia-Diputación Foral de Bizkaia.

Oficina contable: DFB0 - Bizkaiko Foru 
Aldundia-Diputación Foral de Bizkaia.

Organo kudeatzailea: 03104 - Umeen 
Zerbitzua-Servicio de Infancia

Órgano Gestor: 03104 - Ume Zerbitzua-
Servicio de Infancia

Erakunde izapidegilea: 0302 - Umeen 
Zerbitzua-Servicio de Infancia

Entidad tramitadora: 0302 - Ume Zerbitzua-
Servicio de Infancia

Hitzarmena betearaztearen ondoriozko gastutzat eta, 
beraz, alderdiek egindako finantza ekarpenekin 
finantzatzeko modutzat jotzen diren gastutzat joko 
dira hauek: indarrean dagoen araudiarekin bat behar 
bezala frogatzen direnak, hitzarmena likidatzen den 
egunean ordainduta daudenak, beharrezkoak direnak 
eta batere zalantzarik gabe bat datozenak 
hitzarmenaren xedearekin eta haren xedearen 
garapen normalarekin.

Se considerarán gastos imputables derivados de la 
ejecución del convenio, susceptibles de ser financiados 
por las aportaciones financieras de las partes, aquellos 
que, siendo correctamente justificados de 
conformidad con la normativa en vigor, están pagados 
a la fecha de liquidación del convenio, son necesarios y 
responden de manera indubitada a la naturaleza y al 
normal desarrollo del objeto del convenio.

Zuzkidura ekonomiko nahikoa: Suficiencia de la dotación económica:

Lankidetza-hitzarmen honetarako erreserbatutako 
zuzkidura ekonomikoa nahikoa da indarrean dagoen 
Bizkaiko esku-hartze sozialeko sektoreko hitzarmen 
kolektiboan ezarritako lan-baldintzak betetzeko.

La dotación económica reservada para este convenio 
de colaboración se ha establecido bajo la premisa de su 
suficiencia para garantizar el cumplimiento de las 
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condiciones labores del Convenio Colectivo del Sector 
Intervención Social de Bizkaia vigente.

Barneko administrazioaren betebeharrak: Obligaciones de Administración Interna:

Bizkaiko Foru Aldundiko Gizarte Ekintza Sailak 
AGINTZARIrekin hitzartutako programaren 
hilabeteko kostua ordaintzeko, erakunde lankideak 
hilero, eta aldez aurretik, faktura egokia aurkeztu 
beharko dio, hitzarmen honetan aurreikusitako 
klausulekin bat etorriz.

Con el fin de que la Diputación Foral de Bizkaia –

Servicio de Infancia abone a AGINTZARI el coste 

mensual asociado al programa, ésta deberá 

mensualmente y con carácter previo, presentar la 

factura correspondiente, de acuerdo a las cláusulas 

previstas en este convenio.

Bizkaiko Foru Aldundiko Gizarte Ekintza Sailak hala 
eskatuz gero, erakunde laguntzaileak informazio 
funtzionala, laguntza-informazioa, informazio 
ekonomikoa eta estatistika-informazioa eman beharko 
du, hitzartzen den zerbitzuaren jarraipena egin ahal 
izateko.

A requerimiento de la Diputación Foral de Bizkaia -

Departamento de Acción Social la Entidad 

Colaboradora habrá de facilitar la información 

funcional, asistencial, económica y estadística que le 

sea solicitada para el seguimiento del servicio que se 

convenia.

Nolanahi ere, gutxienez, sinatutako hitzarmena 
aplikatu eta hurrengo urteko lehenengo seihilekoan 
honako dokumentazioa aurkeztu beharko da:

En todo caso, y como mínimo, presentará durante el 

primer semestre de cada año siguiente al de aplicación 

del convenio suscrito la siguiente documentación:

- Hitzarmenaren aplikazio-ekitaldiko uurtekoo 
kkontuenn auditoriarii buruzkoo txostena

- IInformee dee auditoríaa dee cuentass anuales del 

ejercicio de aplicación del convenio.

- Eskainitako zerbitzuaren jjustifikazio-kontua eta 
Kontabilitate eta Kontu Auditoretzako 
Institutuaren mendeko Kontu Auditoreen 
Erregistro Ofizialean jardule gisa inskribaturiko 
kontu-auditore baten txostena.

- CCuentaa justificativa del servicio prestado con 

informe de una persona auditora de cuentas 

inscrita como ejerciente en el Registro Oficial de 

Auditores de Cuentas dependiente del Instituto 

de Contabilidad y Auditoría de Cuentas.

Auditorea berraztertzen ari den justifikazio-
kontuaren edukia:

El contenido de la cuenta justificativa objeto de 

revisión por parte de la persona auditora será de:

a)Hitzarmena bete dela justifikatzen duen jarduera--
memoria, egindako jarduerak eta lortutako emaitzak 
adieraziz.

a)Una mmemoriaa dee actuación justificativa del 

cumplimiento del convenio, con indicación de las 

actividades realizadas y de los resultados obtenidos.

b) TTxostenn ekonomikoa egindako jardueren kostuen 

justifikazioarekin, honako hauek jasoko dituena:

b) Una mmemoriaa económica justificativa de los costes 
de las actividades realizadas, que contendrá:

b1)Jarduerari egotzitako diru-sarreren eta 
gastuen egoera.

b1)Un estado de gastos e ingresos imputados 
a la actividad.

Bereziki, honako hauek ez dira 
hitzarmenarekin lotutako gastutzat hartzen:

En particular, no se consideran gastos 
vinculados al convenio:
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• Ondasun higiezinetako obrak, 
kontserbaziorako eta mantentze-lanetarako 
funtsezkoak direnak izan ezik, eta hobetzeko 
eta birgaitzeko obren ondoriozko 
ibilgetuaren balio handienaren amortizazioa 
izan ezik. 

• Hainbat erakunderi ordaindutako kuotak, 
hala nola GKEei, Euskaliti eta abarri 
ordaindutakoak. 

• Erakundearen publizitate- eta 
propagandagastu orokorrak.

• Erakundeak antolatutako ekitaldi 
kolektiboei buruzko gastuak, hitzartutako 
jarduerarekin zerikusirik ez dutenak. 

• Langileak ikastaroetara joateko eta joateko 
gastuak, arreta zuzeneko langileen 
etengabeko prestakuntzari dagozkion 
gastuak izan ezik. 

• Erakundeko langileentzako garaje-lokalen 
gastuak. 

• Erakundeko langileen gastu pertsonalak 
(bidaiak, hegazkin-txartelak, ostatua, 
dokumentazioa, otorduak, aparkalekua, 
etab.). 

• Opari, opari edo artikuluak banatzeko 
kanpainen gastuak. 

• Administrazio publikoek erabakitako 
zehapenei edo itzulketei buruzko gastuak

• Obras en bienes inmuebles, a excepción de 
las esenciales para la conservación y 
mantenimiento y a excepción de la 
amortización del mayor valor del 
inmovilizado derivado de obras de mejora y 
rehabilitación. 

• Cuotas pagadas a diferentes entidades 
como ONGs, Euskalit, etc…. 

• Gastos generales de publicidad y 
propaganda de la entidad. 

• Gastos relativos a eventos colectivos 
organizados por la entidad, no relacionados 
con la actividad convenida. 

• Gastos de asistencia y desplazamiento a 
cursos del personal, con excepción de gastos 
relativos a formación continua del personal 
de atención directa. 

• Gastos de locales de garaje para el personal 
de la entidad. 

• Gastos personales (viajes, billetes de avión, 
alojamiento, documentación, comidas, 
parking, etc.) del personal de la entidad. 

• Gastos relativos a regalos, obsequios o 
campañas de distribución de artículos.

• Gastos relativos a sanciones o reintegros 
acordados por Administraciones Públicas.

b2) Aurreko puntuko gastuen egoera osatzen 
duten partida bakoitzeko, jardueraren 
gastuen zerrenda sailkatu bat, hartzekoduna, 
agiria, zenbatekoa, bidalketa data eta 
ordainketa zehaztuz.

b2)Para cada una de las partidas que 
componen el estado de gastos del punto 
anterior, una relación clasificada de los gastos 
de la actividad, con identificación del 
acreedor, del documento, su importe, fecha 
de emisión y pago.

b3) Aurreko b.2 apartatuan aipatzen diren 
zerrendetan zeharkako kostuak eta/edo 
zuzeneko kostu banagarriak egozten badira, 
honako hauek eskatuko dira:

b3) En el caso de imputarse costes indirectos 
y/o costes directos repartibles en las 
relaciones a que se hace referencia en el 
apartado b.2 anterior se exigirá:

Irizpide objektibo eta egiaztagarrietan 
oinarrituta erabilitako banaketa-irizpideak 
eta proiektuari egotzitako ehunekoa lortzeko 
egindako kalkulua azaltzea.

Explicación de los criterios de reparto 
utilizados en base a criterios objetivos y 
comprobables y el cálculo realizado para 
obtener el porcentaje imputado al proyecto.

Zuzendaritzako langileen gastuei 
dagokienez, egozpen-ehunekoak aplikatu 

En lo que respecta a los gastos del personal 
directivo, el límite máximo a considerar antes 
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aurretik kontuan hartu beharreko gehieneko 
mugak ezin izango du gainditu foru-
administrazioan zuzendaritza-lanak egiten 
dituzten pertsonen ordainsarien zenbatekoa.

de aplicar los porcentajes de imputación no 
podrá superar el importe de retribución 
salarial de las personas que ejercen labores 
de dirección en la administración foral.

Egotzitako zuzeneko gastuak bezala, gastu 
orokorrak/zeharkakoak ere sartu beharko 
dira aurreko b.2 atalean aipatzen den 
zerrenda sailkatuan, gastuaren izaerari 
dagokiona, eta honako hauek identifikatuta: 
hartzekoduna, dokumentua, zenbatekoa, 
egozpen-ehunekoa, jaulkipen-data eta 
ordainketa.

Al igual que los gastos directos imputados, los 
gastos generales/indirectos, deberán 
incluirse en la relación clasificada a que se 
hace referencia en el apartado b.2 anterior 
correspondiente a la naturaleza del gasto, 
con identificación del acreedor, del 
documento, su importe, porcentaje de 
imputación, fecha de emisión y pago.

Zuzeneko langile banagarrien kasuan (ez 
gerentzia, ez administrazioa), proiektuari 
egotzitako ehunekoa justifikatzea eskatuko 
da, langile horiek parte hartzen duten 
proiektu bakoitzerako sinatutako ordu-
parteen bidez.

En el caso de personal directo repartible (no 

gerencia ni administración) se exigirá 

justificación del porcentaje de imputación al 

proyecto mediante partes horarios firmados 

por dicho personal para cada uno de los 

proyectos en los que participe.

b4)Aurreko b.1 puntuko diru-sarreren 
egoera osatzen duten partida bakoitzeko 
jarduera finantzatu duten laguntza, diru-
sarrera edo baliabideen zerrenda, jatorria eta 
zenbatekoa adieraziz.

b4)Para cada una de las partidas que componen 

el estado de ingresos del punto b.1 anterior, una 

relación de las ayudas, ingresos o recursos que 

hayan financiado la actividad, con indicación de 

su importe y procedencia.

Hitzarmen honen C. ERANSKIN gisa erantsi da 
Ogasun eta Finantza Sailak egindako gomendioen 
dokumentua; bertan, kontu-auditoretza egin duen 
pertsonaren justifikazio-kontuaren egiaztapen- eta 
berrikuspen-txostenaren irismena eta edukia jaso da, 
bai eta justifikazio-kontuaren eredu bat.

Se adjunta como ANEXO C al presente convenio 

documento de recomendaciones elaborado por el 

Departamento de Hacienda y Finanzas en relación con 

el alcance y contenido del informe de revisión y 

verificación de la cuenta justificativa a emitir por la 

persona auditora de cuentas, así como un modelo de 

cuenta justificativa.

Aurrekoa gorabehera, Bizkaiko Foru Aldundiak 
justifikazio partzialak aurkezteko eskatu ahal izango 
dio erakunde kolaboratzaileari, bai eta beharrezkotzat 
jotzen dituen ekonomia-, finantza- eta kontabilitate-
kontrolerako jarduketak egiteko ere, paragrafo 
honetan aipatutako epea baino lehen.

No obstante lo anterior, la Diputación Foral de Bizkaia 
podrá exigir a la entidad colaboradora la presentación 
de justificaciones parciales, así como realizar las 
actuaciones de control económico, financiero y 
contable que estime necesarias, con anterioridad al 
plazo referido en este apartado.

Nolanahi ere, kontuak auditatzen dituen pertsonak 
txosten egokia berrikusi eta aurkeztu beharko du, 
Gizarte Ekintza Sailak dokumentazioa aurkezteko 
epearen hasieran erakunde kolaboratzaileari igorriko 
dizkion eranskinetan ezarririk dagoenarekin bat 
etorriz.

En todo caso, la persona auditora de cuentas deberá 
realizar su trabajo de revisión y emisión del informe 
correspondiente conforme a lo establecido en los 
anexos que el Departamento de Acción Social remitirá 
a la entidad colaboradora al inicio del plazo de
presentación de la documentación.
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3. Hitzarmen honetan ezarritakoaren arabera, 
erakunde laguntzaileak gertatzen diren altak eta 
baxak, behin betikoak zein aldi baterakoak, jakinarazi 
behar dizkio Bizkaiko Foru Aldundiko Gizarte Ekintza 
Sailari, eta zerbitzuaren ohiko jardunean eragina duen 
bestelako gorabehera guztien berri eman behar dio.

3. De acuerdo a lo establecido en el presente 
convenio, la Entidad Colaboradora queda obligada a 
comunicar la Diputación Foral de Bizkaia -
Departamento de Acción Social las altas y bajas, tanto 
definitivas como temporales, que se produzcan, así 
como cualquier otra incidencia que afecte al normal 
desarrollo del servicio.

HHamargarrena.. - Hitzarmenaa aldatzekoo araubidea Décima.. --  Régimenn dee modificaciónn dell convenioo 

Hitzarmen honetan ezartzen dena aldatzeko, 
alderdiek ados egon beharko dute; adostasuna 
batzorde teknikoan hitzartu beharko da.

La modificación de los términos del presente convenio 
requerirá de mutuo acuerdo de ambas partes, 
alcanzado dentro del marco de la comisión técnica.

Hamaikagarrena.. -- Hitzarmenaa luzatzea Undécima.. --  Prórrogaa dell convenio.. 

Zortzigarren hizpaketan ezartzen den indarraldia 
barruan alderdiek noiznahi adostu ahal izango dute 
luzapen bat edo gehiago, betiere iraupen osoa 4 urte 
baino luzeago izan gabe, honako kasu honetan izan 
ezik: alderdi batek berariaz eta modu sinesgarrian 
salatuz gero indarraldia amaitu baino 3 hilabete 
lehenago gutxienez. Nolanahi ere, indarraldiaren 
barruan luzatzea adostu ezean, hitzarmena azkenduko 
da.

En cualquier momento previo a la finalización del plazo 
establecido en la estipulación octava, los firmantes del 
convenio podrán acordar de manera unánime una o 
varias prórrogas sin que la duración total exceda de 4 
años, salvo que cualquiera de las partes denuncie 
expresa y fehacientemente el mismo con una 
antelación mínima de 3 meses. No obstante, el 
transcurso del plazo de vigencia sin haberse acordado 
la prórroga del mismo conllevará la extinción de éste.

Hamabigarrena.. -- Hitzarmenaa azkentzea Duodécima.. - Extinciónn dell convenioo 

Hitzarmen hau bertan ezarritako jarduketak betez 
gero azkenduko da, bai eta azkentzeko arrazoi 
hauetako bat gertatuz gero ere:

El presente convenio se extinguirá por el 
cumplimiento de las actuaciones que constituyen su 
objeto o por incurrir en causa de resolución, a 
consecuencia de:

- Indarraldia bukatzea hitzarmena luzatzea adostu 
gabe.

- El transcurso del plazo de vigencia sin haberse 
acordado la prórroga del mismo.

- Alderdiek azkentzea adostea. - El mutuo acuerdo por ambas partes

- Erakunde laguntzaileak bere zerga-betebeharrak 
eta Gizarte Segurantzarekikoak ez betetzea, 
gerora gertatu arren.

- El incumplimiento, aunque sea sobrevenido, por 
parte de la entidad colaboradora de sus 
obligaciones tributarias y para con la Seguridad 
Social.

- Alderdi batek dokumentu honetan bere gain 
hartzen dituen betebehar eta konpromiso guztiak 
ez betetzea, ez betetzeko arrazoia dagoenean 
izan ezik. Horretarako arrazoia egonez gero, hori 
behar bezala frogatu beharko da, eta batzorde 
teknikoak berariazko erabaki baten bidez baietsi 
beharko du, klausula batean zehaztuta, eta 
kausatzaileak sortzen diren kalte eta galera 

- El incumplimiento de las obligaciones y 
compromisos asumidas por alguna de las partes 
en el presente documento, salvo en el supuesto de 
incumplimiento justificado que deberá ser 
debidamente acreditado y apreciado mediante 
acuerdo expreso de la comisión técnica 
establecida en su cláusula correspondiente, y 
determinará la obligación por parte del causante 
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guztiak ordaindu beharko ditu eta jasotako 
prestazioak itzuli beharko ditu.

de indemnizar todos los daños y perjuicios que se 
deriven y de restituir las prestaciones recibidas.

- Alderdi batek hitzarmena salatzea. Indarraldia 
amaitu baino bi (2) hilabete lehenago abisatu 
behar da.

- La denuncia del convenio por alguna de las partes, 
debiendo mediar un preaviso con dos meses (2) de 
antelación

- Epaile baten erabaki baten bidez hitzarmena 
baliogabea dela adieraztea.

- Decisión judicial declaratoria de la nulidad del 
convenio

- Aurreko arrazoiez gain, hitzarmenean edo beste 
arau batzuetan aurreikusitako beste edozein 
arrazoi egotea.

- La concurrencia de cualquier otra causa distinta 
de las anteriores prevista en el Convenio o en 
otras normas.

HHamahirugarrena.. -- Hitzarmenaa azkentzearenn 
ondorioak.

Decimotercera.. -- Efectoss dee laa resoluciónn dell convenio 

Hitzarmena bete edota azkendu ondoren likidazioa 
egingo da, alderdi bakoitzaren betebeharrak eta 
konpromisoak bete diren zehazteko.

Cumplido y/o resuelto el convenio, se llevará a cabo su 
liquidación con el objeto de determinar el 
cumplimiento de las obligaciones y compromisos de 
cada una de las partes.

Alderdi sinatzaileek hitzartutako ekarpenak ezin dira 
izan hitzarmena betetzeak eragiten dituen gastuak 
baino gehiago (40/2015 Legea, 48.6 artikulua). 
Esandako ekarpenak hitzarmeneko proiektuaren 
finantzaketa-beharrizanei erantzuteko erabiliko dira. 
Beraz, gehiegizko finantzaketa kalkulatzeko, 
hitzarmeneko proiektuari egotzi ahal zaizkion beste 
diru-sarrera edo laguntza batzuekin alderatu beharko 
da.

Las aportaciones que se comprometen a realizar las 
partes firmantes no podrán ser superiores a los gastos 
derivados de la ejecución del convenio (art. 48.6 de la 
Ley 40/2015). Debe interpretarse que las 
aportaciones comprometidas por las partes van 
destinadas a cubrir las necesidades de financiación del 
proyecto convenido, por lo que el hipotético exceso de 
financiación deberá ser calculado siempre en 
concurrencia con otros ingresos o ayudas imputables 
al proyecto convenido.

Likidazioak erakusten badu finantzabideak jaso 
dituenak egindako jarduketen zenbatekoa gainerako 
alderdiek hori finantzatzeko eman dioten zenbatekoa 
(beste laguntza eta diru-sarrera batzuekin batera) 
baino gutxiago dela, soberakin proportzionala itzuli 
beharko die gainerako alderdiei likidazioa onartzen 
denetik hilabete igaro baino lehen.

Si de la liquidación resultara que el importe de las 
actuaciones ejecutadas por la receptora de 
financiación fuera inferior a los fondos que la misma 
hubiera recibido del resto de partes del convenio para 
financiar dicha ejecución, en concurrencia con otras o 
ayudas e ingresos, aquélla deberá reintegrar al resto 
de partes el exceso que proporcionalmente les 
corresponda en el plazo de un mes desde la aprobación 
de la liquidación.

Hilabeteko aldi horretan dirua ez badu itzultzen, itzuli 
beharreko kopuruaren berandutze-interesa ere 
ordaindu beharko dio Bizkaiko Foru Aldundiari egun 
horretatik hilabete pasatu baino lehen. Berandutze-
interesen tasa gastu publikoa eta sektore publikoaren 
ekonomia eta finantza jarduera arautzen dituzten 
xedapen orokorretan ezartzen denaren araberakoa 
izango da.

Transcurrido el plazo de un mes, sin que se haya 
producido el reintegro, se deberá abonar a dichas 
partes, también en el plazo de un mes a contar desde 
ese momento el interés de demora aplicable al citado 
reintegro, que será en todo caso, el que resulte de las 
Disposiciones de carácter general reguladoras del 
gasto público y de la actividad económico-financiera 
del sector público.
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Ostera, egindako jarduketen zenbatekoa 
hitzarmeneko proiektuari egotzi ahal zaizkion diru-
sarreren zenbatekoa baino gehiago bada, 
hitzarmeneko gainerako alderdi bakoitzak berari 
dagokion diferentzia ordaindu beharko du 
hitzarmenaren likidazioa onartzen denetik hilabete 
igaro baino lehen, honako muga honekin: bakoitzak 
hitzarmenaren arabera hitzeman duen kopurua.

Si por el contrario, el importe de las actuaciones 
ejecutadas fuese superior a los ingresos imputables al 
proyecto convenido, el resto de las partes del 
convenio, en el plazo de un mes desde la aprobación de 
la liquidación del convenio, deberán aportar la 
diferencia que corresponda a cada una con el límite 
máximo de la cantidad que cada una se hubiera 
comprometido a aportar en virtud del convenio.

HHamalaugarrena.. –– Datuu pertsonalenn babesaa  DDecimocuarta.. –– Protecciónn dee datoss dee carácterr 
personall 

Europako Parlamentuaren eta Europako 
Batzordearen 2016ko apirilaren 27ko 2016/679 
Araudiaren (EB) 28. artikuluak, datu pertsonalen 
tratamendua eta datu horien zirkulazio askea dela eta, 
pertsona fisikoen babesari buruzkoak (aurrerantzean, 
DBAO) eta abenduaren 5eko 3/2018 Lege 
Organikoaren 33. artikuluak, Datu pertsonalen 
babesari eta eskubide digitalen bermeari buruzkoak 
(aurrerantzean, DPBEDBLO) diotenarekin bat etorriz.

De conformidad con el artículo 28 del Reglamento 
(UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y del Consejo 
de 27 de abril de 2016 relativo a la protección de las 
personas físicas en lo que respecta al tratamiento de 
datos personales y a la libre circulación de estos datos 
(en adelante, RGPD) y el artículo 33 de la Ley Orgánica 
3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de datos 
personales y garantía de los derechos digitales (en 
adelante LOPDGDD).

Datu pertsonalen tratamendua dakarren honako 
Hitzarmen honen indarra daukan datatik aurrera:

Desde la fecha de efectos del presente Convenio, que 
implica el tratamiento de datos personales:

- Hitzarmen sinatzen edo egiten deneko entitatea 
datuen tratamenduaren eragilea izango da eta datu 
pertsonaletan sartu ahalko da edo kudeatu ahalko ditu.

- La entidad con la que se realiza el presente convenio 
tendrá la consideración de persona encargada del 
tratamiento, pudiendo acceder y/o tratar datos 
personales.

- Negozio juridiko zehatzaren sustatzailea den 
zerbitzua atxikitzen zaion BFAren Zuzendaritza 
Nagusiaren partez (aurrerantzean, Zuzendaritza 
eskumenduna), eta pertsona hori datuen 
tratamenduaren arduraduna izango da.

- La Dirección General de la DFB a la que esté adscrito 
el servicio promotor del negocio jurídico concreto (en 
adelante Dirección competente), será la persona 
responsable del tratamiento de datos.

Araudiak ezarritakoari jarraiki, datu horietan sartzea 
ez da datuen komunikaziotzat joko; hortaz, 
Hitzarmena sinatzen edo egiten deneko pertsona 
fisikoa tratamenduaren eragilea izango da eta 
Zuzendaritza eskumendunak emandako manuei men 
egin beharko die, ondoko neurriak betetzeari kalterik 
egin barik:

En base a lo dispuesto en la normativa, el acceso a esos 
datos no se considerará comunicación de datos, y la 
persona jurídica con la que se realiza el convenio será 
encargada de tratamiento y deberá atenerse a las 
instrucciones emanadas de la Dirección competente, 
sin perjuicio del cumplimiento de las siguientes 
medidas:

Datu pertsonalen tratamendua: Tratamiento de datos personales:

Zuzendaritza eskumendunak datuen tratamenduaren 
arduraduna/erantzunkidea izateari dagozkion 
pertsonaren ardurak eta zereginak dauzka eta 
hitzarmena sinatzen edo egiten deneko erakundeak 
datuen tratamenduaren pertsona eragileari dagozkion 

La Dirección competente tiene las responsabilidades y 
obligaciones derivadas de ser persona 
responsable/corresponsable del tratamiento y la 
entidad firmante tiene las responsabilidades y 
obligaciones derivadas de ser persona encargada del 
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ardurak eta zereginak dauzka. tratamiento.

Datuen tratamenduaren arduradunak ondoko 
eginkizunak bete behar ditu:

Corresponde a la persona responsable del 
tratamiento:

a) Datu pertsonalen tratamendua” deritzon 
eranskinean jasotzen diren datu pertsonalen 
tratamenduari lotutako jarduerak baimentzea.

a) Autorizar las actividades de tratamiento de datos 
personales que se especifiquen en el anexo 
“Tratamiento de datos personales”.

b) Datuen babesari buruzko araudia betetzen dela 
aurretiaz zaindu, tratamenduak dirauen artean 
kontrolatu eta tratamenduaren ostean ikuskatzea.

b) Velar de forma previa, controlar durante el 
tratamiento y supervisar a posteriori el cumplimiento 
de la normativa en materia de protección de datos.

c) Araudiari jarraiki, datuak tratatzeko eragiketa 
egokietan, datu pertsonalak babesteko ikuskapenak, 
ikuskaritzak eta eragin-ebaluazioak egitea.

c) Realizar las inspecciones, auditorías y evaluaciones 
de impacto en la protección de datos personales de las 
operaciones de tratamiento que correspondan de 
acuerdo a la normativa.

d) Aurretiazko kontsulta egokiak egitea. d) Realizar las consultas previas que correspondan.

“Datu pertsonalen tratamendua” izeneko eranskina 
berariazko jarraibideen agiria da eta, bertan, babestu 
beharreko datuak jasotzen dira, bai eta egin beharreko 
datuen tratamendua eta horren helburua ere. Gainera, 
hitzarmena sinatzen edo egiten deneko erakundeak 
hartu beharreko neurriak ere ageri dira. Pertsona 
horrek “Datu pertsonalen tratamendua” izeneko 
eranskinean jasotzen ez den helbururen batekin 
erabiliko balitu datuak, hitzarmen ezarritakoak eta 
indarrean dagoen legeriak xedatutakoak urratuta 
komunikatu edo erabiliko lituzke datuak eta, 
horregatik, datuen tratamenduaren arduraduntzat 
hartuko da eta egindako arau-hausteen ziozko 
erantzukizuna hartu beharko du.

El Anexo “Tratamiento de datos personales” es el 
escrito de instrucciones ad hoc que especifica y detalla 
los datos personales a proteger, así como el 
tratamiento de datos a realizar y su finalidad y, 
además, las medidas a implementar por la entidad 
firmante del Convenio. Si dicha persona destinase los 
datos a otra finalidad diferente y no recogida en el 
Anexo “Tratamiento de datos personales”, los 
comunicara o los utilizara incumpliendo las 
estipulaciones del convenio y la normativa vigente, 
será considerada también como persona Responsable 
del Tratamiento, respondiendo de las infracciones en 
que hubiera incurrido.

Hitzarmena gauzatutakoan, betearazten den 
bitartean "Datu pertsonalen tratamendua" izeneko 
eranskinean ezarritakoa aldatu edo egokitu beharko 
balitz, hitzarmena sinatzen deneko erakundeak 
adierazi beharko du zer aldatu edo egokitu behar den. 
Zuzendaritza eskumendunak eskatutakoarekin 
egonez gero, “Datu pertsonalen tratamendua” izeneko 
eranskin eguneratua emango du, tratamenduaren 
nondik norakoak zehazki jasota.

Si una vez formalizado el convenio y durante la 
ejecución del mismo resultara necesario modificar o 
adaptar lo estipulado en el Anexo “Tratamiento de 
datos personales”, la entidad con la que se realiza el 
convenio señalará los cambios que solicita modificar u 
adaptar. En caso de que la Dirección competente 
estuviese de acuerdo con lo solicitado emitiría un 
Anexo “Tratamiento de datos personales” actualizado, 
de modo que el mismo siempre recoja fielmente el 
detalle del tratamiento.

Datuen tratamenduaren pertsona eragileak bete 
beharrekoak

Estipulaciones como persona Encargada de 
Tratamiento.

DBAOren 28. artikuluak dioenari jarraiki, erakundeak 
behean ageri diren betebeharrak beteko dituela 

De acuerdo con el artículo 28 del RGPD, la entidad se 
obliga a y garantiza el cumplimiento de las siguientes 
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bermatu behar du. Betebehar horiek “Datu 
pertsonalen tratamendua” izeneko eranskinean 
jasotakoa osatzen dute:

obligaciones, que se completan con lo detallado en el 
Anexo “Tratamiento de datos personales”:

a) Datu pertsonalak hitzarmena betearazteari 
dagozkion jarraibide dokumentatuei eta, hala 
badagokio, Zuzendaritza eskumendunak uneanunean 
ematen dizkion aginduei jarraiki tratatzea. Aginduren 
bat datu pertsonalak babesteko araudiarekin bat ez 
datorrela uste badu, entitateak, 10 eguneko epean, 
horren berri jakinarazi beharko dio Zuzendaritza 
eskumendunari.

a) Tratar los datos personales conforme a las 
instrucciones documentadas aplicables a la ejecución 
del convenio y aquellas que, en su caso, reciba de la 
Dirección competente por escrito en cada momento. 
La entidad informará en el plazo de 10 días hábiles a la 
Dirección competente cuando considere que una 
instrucción pueda ser contraria a la normativa de 
protección de datos personales.

b) Datu pertsonalak ez erabiltzea edo aplikatzea 
hitzarmen betearazpenak ez daukan helbururen 
batekin.

b) No utilizar ni aplicar los datos personales con una 
finalidad distinta a la ejecución del objeto del convenio.

c) Datu pertsonalak tratatzea DBAOren 32. artikuluak 
ezarritako segurtasun-irizpideen eta bertako 
edukiaren arabera, eta behar diren neurri tekniko eta 
segurtasun- zien antolaketa-neurri guztiak hartzea 
eskuratzeko modua duen datu pertsonal guztien 
konfidentzialtasuna, sekretua eta osotasuna 
ziurtatzeko. Zehatzago esandako, neurri horiek 
guztiek bat etorri behar dute informaziosistemen 
kategorizazio eta segurtasun-neurrien 
aplikazioarekin, Administrazio Elektronikoaren 
esparruko Segurtasun Eskema Nazionalari buruzko 
maiatzaren 3ko 311/2022 Errege Dekretuak 
xedatzen dituenei jarraiki.

c) Tratar los datos personales de conformidad con los 
criterios de seguridad y el contenido previsto en el 
artículo 32 del RGPD, así como observar y adoptar las 
medidas técnicas y organizativas de seguridad 
necesarias o convenientes para asegurar la 
confidencialidad, secreto e integridad de los datos 
personales a los que tenga acceso. En particular, se 
correspondería con la categorización de sistemas de 
información y aplicación de medidas de seguridad de 
acuerdo al Real Decreto 311/2022, de 3 de mayo, del 
Esquema Nacional de Seguridad en el ámbito de la 
Administración Electrónica.

d) Hitzarmena gauzatzerakoan, eskuratutako datu 
pertsonalen inguruko konfidentzialtasuna zeharo 
ziurtatzea, bai eta tratamenduaren ondorioz 
eskuratzen diren datuena, datuak eskuratzeko 
euskarria zeinahi delarik ere.

d) Mantener la más absoluta confidencialidad sobre 
los datos personales a los que tenga acceso para la 
ejecución del convenio, así como sobre los que 
resulten de su tratamiento, cualquiera que sea el 
soporte en el que se hubieren obtenido.

Betebehar hori lotzen zaio, hitzarmena sinatzen 
deneko erakundearen kontura, tratamenduaren 
edozein alditan parte hartzen duen pertsona orori eta, 
horrenbestez, pertsona fisiko edo juridiko horrek 
prestakuntza eskaini behar die bere menpeko 
pertsonei sekretua gorde beharreko betebeharrari 
buruz. Halaber, jakinarazi behar die 
konfidentzialtasuna gorde behar dutela jarduera 
amaitutakoan edo jarduera horretatik banandutakoan 
ere.

Esta obligación se extiende a toda persona que pudiera 
intervenir en cualquier fase del tratamiento por 
cuenta de entidad con la que se realice el convenio, 
siendo asimismo deber de esta última instruir a las 
personas que estén bajo su dependencia orgánica y/o 
funcional, acerca del deber de secreto, y del 
mantenimiento de dicho deber aún después de la 
terminación de la prestación de la actividad o de su 
desvinculación.

e) Datu pertsonalak tratatzeko pertsona baimenduen 
zerrenda kudeatzea eta pertsona horiek guztiek, 
berariaz eta idatziz, konfidentzialtasuna gordetzeko 
eta segurtasunneurri egokiak betetzeko konpromisoa 

e) Llevar un listado de personas autorizadas para 
tratar los datos personales y garantizar que las mismas 
se comprometen, de forma expresa y por escrito, a 
respetar la confidencialidad, y a cumplir con las 
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hartzen dutela bermatzea. Ildo horretan, segurtasun 
neurrien berri behar bezala jakinarazi behar zaie. 
Aipatutako dokumentazio guztia Zuzendaritza 
eskumendunaren esku izan beharko dute une oro.

medidas de seguridad correspondientes, de las que les 
debe informar convenientemente. Y mantener a 
disposición de la Dirección competente dicha 
documentación acreditativa.

f) Datu pertsonalen arloan, datuok tratatzeko baimena 
duten pertsonei beharrezko prestakuntza ematea.

f) Garantizar la formación necesaria en materia de 
protección de datos personales de las personas 
autorizadas a su tratamiento.

g) Kasuan-kasuan, datuen tratamenduaren 
arduradunaren berariazko baimena eduki ezean, datu 
pertsonalak hirugarrenei ez komunikatzea (lagatzea) 
edo zabaltzea, ezta datuak gordetzeko ere.

g) Salvo que cuente en cada caso con la autorización 
expresa de la persona Responsable del Tratamiento, 
no comunicar (ceder) ni difundir los datos personales a 
terceras personas, ni siquiera para su conservación.

Datu pertsonalak komunikatzeko erregela orokorra, 
zuzenbide pribatuko subjektuek eskatzen 
dituztenean: Beharrezkoa da ukitutako pertsonen 
adostasuna (eurak baitira eskubide pertsonalen 
titularrak) edo tartean interes legitimoa egotea.

Regla general para comunicar datos personales 
solicitados por sujetos de derecho privado: Es 
necesario consentimiento de las personas afectadas 
(titulares de los derechos personales) o que concurra 
interés legítimo.

h) Hala bidezkoa bada, Datuak Babesteko ordezkaria 
izendatzea, DBAOren arabera beharrezkoa den 
guztietan, eta horren berri Zuzendaritza 
eskumendunari jakinaraztea, bai eta izendapena 
borondatezkoa denean ere.

h) Nombrar, en su caso, Persona Delegada de 
Protección de Datos, cuando sea necesario según el 
RGPD, y comunicarlo a la Dirección competente, 
también cuando la designación sea voluntaria.

Hala denean, hitzarmena sinatzen deneko pertsona 
fisiko edo juridikoak izendatutako pertsona 
fisiko(ar)en nortasuna eta harremanetarako datuak 
eskuetarako beharko dizkio, bai eta, datu pertsonalak 
babesteari dagokionez, lehenengoaren 
ordezkari(ar)enak ere (tratamenduaren eragilea duen 
pertsonaren ordezkarienak), datu pertsonalen 
tratamenduari lotutako araudia betetzeko ardura 
duten pertson(ar)enak, alegia, legezko eta formazko 
alderdietan eta segurtasun-eginkizunetan.

En su caso, comunicar la identidad y datos de contacto 
de la(s) persona(s) física(s) designada(s) por entidad 
firmante como su(s) persona(s) representante(s) a 
efectos de protección de los datos personales 
(personas representantes de la persona Encargada de 
Tratamiento), persona (s) responsable(s) del 
cumplimiento de la regulación del tratamiento de 
datos personales, en las vertientes legales/formales y 
en las de seguridad.

i) Hitzarmena gauzatutakoan, datuen tratamenduaren 
arduradunak, dagokion eran eta “Datu pertsonalen 
tratamendua” deritzon eranskinean esaten denari 
jarraiki, honakoak itzultzeko edo deusezteko 
konpromisoa hartzen du:

i) Una vez finalizado el convenio, se compromete, 
según corresponda y se instruya en el Anexo 
“Tratamiento de datos personales” a devolver o 
destruir:

Tratamenduan eskuratutako datu pertsonalak. 
Hitzarmena sinatu erakundeak, tratamendua dela 
eta, sortutako datu pertsonalak. 
Datu horiek gordetzen direneko euskarriak eta 
dokumentuak, kopia bat ere gorde barik, 
Ezpada, legez edo Batasunaren 
zuzenbidemanuren batez gordetzea eskatzen ez 
bada. Halakoetan, datuak ez dira suntsituko.

Datos personales a los que haya tenido acceso. 
Datos personales generados por la entidad 
firmante del Convenio por causa del 
tratamiento.
Soportes y documentos en que cualquiera de 
estos datos conste, sin conservar copia alguna.
Salvo que se permita o requiera por ley o por 
norma de derecho comunitario su conservación, 
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en cuyo caso no procederá la destrucción.

Hala eta guztiz ere, datuen tratamenduaren eragileak 
datuak gorde ahalko ditu datuen tratamenduaren 
arduradunarekiko harremanen ziozko erantzukizunak 
sor daitezkeen aldian. Azken kasuan, datuak 
blokeatuta gordeko dira eta behar beste gutxieneko 
denboraz. Gero, epea amaitu bezain pronto, datuak 
modu seguruan eta behin betiko suntsituko dira.

La persona Encargada del Tratamiento podrá, no 
obstante, conservar los datos durante el tiempo que 
puedan derivarse responsabilidades de su relación con 
la persona Responsable del Tratamiento. En este 
último caso, los datos personales se conservarán 
bloqueados y por el tiempo mínimo, destruyéndose de 
forma segura y definitiva al final de dicho plazo.

j) “Datu pertsonalen tratamendua” deritzon 
eranskinean jasotzen diren datu pertsonalen 
tratamenduari lotutako jarduerak gauzatzea.

j) Llevar a cabo las actividades de tratamiento que se 
especifiquen en el anexo “Tratamiento de datos 
personales”.

k) DBAOren 33. artikuluak xedatutakoari jarraiki, hala 
jakinez gero, bere ardurapeko datu pertsonalek 
pairatutako zeinahi segurtasun-urraketa Zuzendaritza 
eskumendunari berehala jakinaraztea, gehienez ere 
72 orduren buruan, eta horrekin batera, gorabehera 
edo tratamenduaren sisteman gertaturiko akatsak 
dokumentatzeko eta komunikatzeko eta, bide batez, 
datu pertsonalen segurtasuna, osotasuna edo 
eskuragarritasuna arriskuan jar dezakeen informazio 
esanguratsu oro kudeatzeko. Halaber, dena delako 
negozio juridikoa gauzatzean eskuratu diren datuak 
eta informazioa hirugarrenei komunikatu zaizkielako, 
konfidentzialtasuna urra dezakeen gertaera guztien 
berri eman behar dio. Horren inguruko informazio 
zehatza komunikatuko du arretaz; ildo horretan, 
konfidentzialtasuna zer interesdunek galdu zuen ere 
azalduko du.

k) De conformidad con el artículo 33 RGPD, 
comunicar a la Dirección competente, de forma 
inmediata y a más tardar en el plazo de 72 horas, 
cualquier violación de la seguridad de los datos 
personales a su cargo de la que tenga conocimiento, 
juntamente con toda la información relevante para la 
documentación y comunicación de la incidencia o 
cualquier fallo en su sistema de tratamiento y gestión 
de la información que haya tenido o pueda tener que 
ponga en peligro la seguridad de los datos personales, 
su integridad o su disponibilidad, así como cualquier 
posible vulneración de la confidencialidad como 
consecuencia de la puesta en conocimiento de 
terceras personas de los datos e informaciones 
obtenidos durante la ejecución del negocio jurídico 
correspondiente. Comunicará con diligencia 
información detallada al respecto, incluso 
concretando qué personas interesadas sufrieron una 
pérdida de confidencialidad.

l) Pertsona fisiko batek datuak babesteari buruzko 
eskubideren bat (datuetan sartzea, datuak zuzentzea, 
ezabatzea eta aurkaratzea, tratamendua mugatzea, 
banako erabaki automatizatuen menpean ez 
dagoenean, edo indarrean dagoen legeriak aitortutako 
besteren bat) hitzarmena sinatu deneko erakundearen 
aurrean, azkenak gertaera horren berri eman beharko 
dio Zuzendaritza eskumendunari ahalik eta lasterren. 
Jakinarazpena berehalakoan egin behar da eta, inola 
ere, datuak babesteko eskubideren bat erabili den 
egunaren hurrengo laneguna baino beranduago, eta 
hala badagokio, arduradunaren esku dagoen eskaera 
ebazteko dokumentazioa edo informazio 
esanguratsua ere bidaliko da, eskubidea erabiltzen 
duenaren identifikazio sinesgarri eta guzti. 
Zuzendaritza eskumendunari lagunduko dio ahal den 
guztietan, zuzendaritzak eskubideak erabiltzeko 

l) Cuando una persona física ejerza uno de los 
derechos en materia de protección de datos (acceso, 
rectificación, supresión y oposición, limitación del 
tratamiento y a no ser objeto de decisiones 
individualizadas automatizadas, u otros reconocidos 
por la normativa aplicable), ante la entidad firmante del 
Convenio, ésta debe comunicarlo a la Dirección 
competente con la mayor prontitud. La comunicación 
debe hacerse de forma inmediata y en ningún caso más 
allá del día laborable siguiente al de la recepción del
ejercicio de derecho, juntamente, en su caso, con la 
documentación y otras informaciones que puedan ser 
relevantes para resolver la solicitud que obre en su 
poder, e incluyendo la identificación fehaciente de 
quien ejerce el derecho. Asistirá a la Dirección 
competente, siempre que sea posible, para que ésta 
pueda cumplir y dar respuesta a los ejercicios de 

Eg
ia

zt
ap

en
 K

od
e 

El
ek

tr
on

ik
oa

 / 
Có

di
go

 d
e 

Ve
rif

ic
ac

ió
n 

El
ec

tr
ón

ic
a:

  3
RA

1-
M

1W
5-

Q
9O

2-
DU

M
Y

Eg
ia

zt
ap

en
 h

el
bi

de
a 

/ D
ire

cc
ió

n 
de

 v
er

ifi
ca

ci
ón

: w
w

w
.e

bi
zk

ai
a.

eu
s



45

eskaera bete eta erazko erantzuna emateko. derechos.

m) Zuzendaritza eskumendunarekin lankidetzan 
aritzea segurtasun-neurrien, komunikaziozereginen 
eta (lortutako nahiz saiatutako) segurtasun-arrakalen 
inguruko betebeharren alorrean, agintari 
eskumendunei edo interesdunei jakinarazteko 
helburuz, eta eragin-ebaluazioak egiten laguntzea.

m) Colaborar con la Dirección competente en el 
cumplimiento de sus obligaciones en materia de 
medidas de seguridad, comunicación y/o notificación 
de brechas (logradas e intentadas) de seguridad a las 
autoridades competentes o las personas interesadas, 
y colaborar en la realización de evaluaciones de 
impacto.

Zuzendaritzari laguntzea kontroleko agintaritzari 
aurretiazko (DBEBri) kontsultak egiten laguntzea, hala 
dagokionean.

Dar apoyo a la dirección en la realización de las 
consultas previas a la autoridad de control (AVPD, en 
su caso), cuando proceda.

Era berean Zuzendaritza eskumendunaren eskariz, 
horren esku jarriko du beharrezko dokumentazio 
guztia lotutako eginkizunak bete direla egiaztatzeko 
eta, bestetik, laguntza emango du Zuzendaritza 
eskumendunak egindako ikuskaritza eta 
ikuskapenetan.

Asimismo, pondrá a disposición de la Dirección 
competente, a requerimiento de esta, toda la 
información necesaria para demostrar el 
cumplimiento de las obligaciones correspondientes y 
colaborará en la realización de auditoras e 
inspecciones llevadas a cabo, en su caso, por la 
Dirección competente.

n) DBAOren 30.2 artikuluak dioenari jarraiki, idatziz 
edota formatu elektronikoren batean, Zuzendaritza 
eskumendunaren partez egindako datuen 
tratamenduko jardueren kategoria guztien erregistroa 
kudeatzea (datuen tratamenduaren arduraduna). 
Erregistro horretan, gutxienez, artikuluak jasotzen 
dituen inguruabar guztiak jaso beharko dira. Ildo 
horretan, erregistroak ondoko informazioa jasoko du:

n) Llevar, por escrito, incluso en formato electrónico, y 
de acuerdo con el artículo 30.2 del RGPD un registro 
de todas las categorías de actividades de tratamiento 
efectuadas por cuenta de la Dirección competente 
(persona Responsable del tratamiento), que contenga, 
al menos, las circunstancias a que se refiere dicho 
artículo. En este sentido, este registro contendrá la 
siguiente información:

Hitzarmena sinatu edo egin deneko pertsona 
fisiko edo juridikoaren izena eta harremanetarako 
datuak edo, hala badagokio, datuen tratamenduaz 
eragiten duten beste pertsona batzuen eta 
Zuzendaritza eskumendunaren (datuen 
tratamenduaren arduraduna) datuak.
Egindako tratamenduaren kategoriak.
Segurtasun-arloko neurri tekniko eta antolaketa-
neurrien azalpena, eta horien aplikazioa bidezkoa 
bada, alderdi hauen ingurukoak:

Datu pertsonalen seudonimizazioa eta 
zifratzea. 
Tratamenduan erabilitako sistemen eta 
zerbitzuen konfidentzialtasuna, osotasuna, 
eskuragarritasuna eta erresilientzia 
iraunkorra bermatzeko gaitasuna. 
Gorabehera fisiko edo teknikorik gertatuz 
gero, datuen eskuragarritasuna eta datuetan 
sartzeko moduan berehala leheneratzeko 
gaitasuna. 
Tratamenduaren segurtasuna bermatzeko 

Nombre y datos de contacto de la persona física o 
jurídica con la que se realice el convenio o, en su 
caso, de otras personas encargadas de 
tratamiento y de la Dirección competente 
(persona responsable del tratamiento).
Categorías de tratamientos efectuados.
Una descripción de las medidas técnicas y 
organizativas de seguridad, en caso de que 
proceda su aplicación, relativas a:

Seudonimización y el cifrado de datos 
personales. 
La capacidad de garantizar la 
confidencialidad, integridad, disponibilidad y 
resiliencia permanentes de los sistemas y 
servicios de tratamiento. 
La capacidad de restaurar la disponibilidad y 
el acceso a los datos personales de forma 
rápida, en caso de incidente físico o técnico. 
El proceso de verificación, evaluación y 
valoración regulares de la eficacia de las 
medidas técnicas y organizativas para 
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neurri teknikoen eta antolaketa-neurrien 
eraginkortasuna aldizka egiaztatzeko, 
ebaluatzeko eta balioztatzeko prozedura. 

garantizar la seguridad del tratamiento.

ñ) Datu pertsonalen babesaren inguruko araudia eta 
erantzukizun aktiboaren betebeharra betetzen 
direlako ebidentziak izatea. (Adibidea: Ikuskaritzen 
betetze-mailaren edo emaitzen gaineko ziurtagiriak. 
Halako ziurtagiriak Zuzendaritza eskumendunari 
helarazi beharko dizkio azkenak hala eskatuz gero. Era 
berean, hitzarmenak irauten duen artean, 
Zuzendaritza eskumendunaren esku jarriko ditu 
unean-unean eskuragarri dauden informazioa, 
ziurtagiriak eta ikuskaritzen emaitzak.

ñ) Disponer de evidencias que demuestren su 
cumplimiento de la normativa de protección de datos 
personales y del deber de responsabilidad activa. 
(Ejemplo: certificados previos sobre el grado de 
cumplimiento o resultados de auditorías), que habrá 
de poner a disposición de la Dirección competente a 
requerimiento de esta. Asimismo, durante la vigencia 
del convenio, pondrá a disposición de la Dirección 
competente toda información, certificaciones y 
auditorías realizadas en cada momento.

o) Informazio-eskubidea: datuak biltzen dituenean, 
tratamenduaren eragilea daukan pertsonak egingo 
dituen datuen erabilerei buruzko informazioa eman 
beharko du. Informazio hori zelan eta zein formatutan 
emango den, datuen tratamenduaren 
arduradunarekin adostu beharko du datuen bilketari 
ekin baino lehen.

o) Derecho de información: la persona Encargada del 
tratamiento, en el momento de la recogida de los 
datos, debe facilitar la información relativa a los 
tratamientos de datos que se van a realizar. La 
redacción y el formato en que se facilitará la 
información se debe consensuar con la persona 
Responsable antes del inicio de la recogida de los 
datos.

Honako klausula honek, bertan ezarrita dauden 
betebeharrek eta “Datu pertsonalen tratamenduari 
buruzko eranskinak” datu pertsonalen tratamendua 
arautzen duen egintza juridikoa osatzen dute. Egintza 
horrek Zuzendaritza eskumenduna eta DBAOren 
28.3 artikuluak jasotzen duen hitzarmena sinatu edo 
egin deneko pertsona fisiko edo juridikoa lotzen ditu. 
Agiri honetan jasotako betebeharrak eta prestazioak 
ez dira sarituko hitzarmen honetan ezarri ez den modu 
batean edo modu osagarri batean; hitzarmen honen 
besteko iraupena izango dute eta, hala badagokio, 
iraupen berdineko aldietan luzatuko dira. Hala eta 
guztiz ere, hitzarmen hau amaitzen denean ere, 
sekretua gordetzeko betebeharrak iraungo du, inolako 
denbora-mugarik gabe, prestazioa gauzatu duten 
pertsona guztientzat iraun ere.

La presente cláusula y las obligaciones en ella 
establecidas, así como el “Anexo relativo al 
Tratamiento de datos personales” constituyen el acto 
jurídico que regula el tratamiento de datos personales 
y que vincula a la Dirección competente y la entidad 
con la que se realice el convenio, a la que hace 
referencia el artículo 28.3 RGPD. Las obligaciones y 
prestaciones que aquí se contienen no son retribuibles 
de forma distinta u adicional a lo previsto en este 
convenio y tendrán la misma duración que la 
prestación de objeto de este convenio, prorrogándose 
en su caso por períodos iguales a éste. No obstante, a 
la finalización del convenio, el deber de secreto 
continuará vigente, sin límite de tiempo, para todas las 
personas involucradas en la ejecución de la prestación.

Hitzarmen honen xede den helburua betetzeko, ez da 
beharrezkoa hitzarmena sinatu edo egin deneko 
pertsona fisikoak edo juridikoak Zuzendaritza 
eskumendunaren ardurapeko beste datu 
pertsonaletan sartzea eta, beraz, ez dauka inolako 
baimenik “Datu pertsonalen tratamendua” izeneko 
eranskinean jaso ez diren beste datu batzuetan 
sartzeko edo datuon tratamendua egiteko. 
Hitzarmena gauzatzen ari den artean, Zuzendaritza 
eskumendunaren ardurapeko eta “Datu pertsonalen 

Para el cumplimiento del objeto de este convenio no se 
requiere que la entidad con la que se realice el 
convenio acceda a ningún otro Dato Personal 
responsabilidad de la Dirección competente, y, por 
tanto, no está autorizada en caso alguno al acceso o 
tratamiento de otro dato, que no sean los 
especificados en el Anexo “Tratamiento de datos 
personales”. Si se produjera una incidencia durante la 
ejecución el convenio que conllevara un acceso 
accidental o incidental a datos personales 
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tratamendua” izeneko eranskinean jaso ez diren datu 
batzuetan sartzea dakarren behinbehineko edo 
halabeharrezko gorabeherarik gertatuko balitz, 
Hitzarmena sinatzen edo egiten deneko pertsona 
fisikoak edo juridikoak Zuzendaritza eskumendunari 
jakinarazi behar dio, hain zuzen ere, Datuak Babesteko 
ordezkariari, albait lasterren eta, beranduenez, 72 
orduren buruan.

responsabilidad de la Dirección competente no 
contemplados en el Anexo “Tratamiento de datos 
personales”, la entidad con la que se realice el convenio 
tiene que ponerlo en conocimiento de la Dirección 
competente, en concreto de su Persona Delegada de 
Protección de Datos, con la mayor diligencia y a más 
tardar en el plazo de 72 horas.

Tratamenduaren azpi-kontratazioa Sub-encargos de tratamiento

Hitzarmena ezarritakoa aintzat hartuta, gauzatu 
beharreko jarduera hitzarmena sinatzen edo egiten 
deneko pertsona fisikoa edo juridikoa ez den 
hirugarren baten bitartez egiteko modua dagoenean 
eta, gainera, gauzapen horrek hirugarrenek datuetan 
sartzeko aukera dakarrenean, Zuzendaritza 
eskumendunaren aurretiazko baimena beharko da 
kudeaketa bideratu ahal izateko.

Cuando el convenio permita que la actividad a realizar 
sea ejecutada por otras terceras personas distintas a 
las entidades con las que se realice el convenio y que 
además esta ejecución produzca el acceso a datos 
personales mediante estas vías, se necesitará 
autorización previa de la Dirección competente.

Nolanahi ere, baimena emanda, honako baldintza 
hauek bete beharko dira:

La autorización conllevará el cumplimiento de las 
siguientes condiciones:

• Prestazioan esku hartzen duten hirugarrenek egiten 
duten datu pertsonalen tratamenduak indarreko 
legeari, hitzarmen honetan ezarritakoari eta 
Zuzendaritza eskumendunak emandako aginduei men 
egin beharko die.

• Que el tratamiento de datos personales por parte de 
las terceras personas intervinientes se ajuste a la 
legalidad vigente, a lo contemplado en este convenio y 
a las instrucciones de la Dirección competente.

• Hitzarmena sinatzen edo egiten deneko pertsona 
fisikoak edo juridikoak eta tratamenduan esku hartzen 
duten hirugarrenek datuen tratamenduaren 
arduradunari lotutako egintza juridikoa egin beharko 
dute, hitzarmen honetan ezarritako baldintza 
berdintsuetan (inoiz ez muga gutxiagodunak). Egintza 
juridiko hori Zuzendaritza eskumendari helarazi behar 
zaio eskatuz gero, egiatan formalizatu dela eta horren 
edukiak egiaztatzeko.

• Que la entidad con la que se realice el convenio y las 
terceras personas intervinientes formalicen un acto 
jurídico de encargado de tratamiento de datos en 
términos no menos restrictivos a los previstos en el 
presente convenio, el cual será puesto a disposición de 
la Dirección competente a su mera solicitud para 
verificar su existencia y contenido.

Hitzarmena sinatzen deneko erakundeak 
gauzapenean esku hartzen duten eta datuetan 
sartzeko modua duten beste pertsona batzuek 
hastearen edo lehengoen ordez jardutearen inguruan 
gertatzen den aldaketa edo hartzen diren erabaki 
guztien berri jakinarazi beharko dio Zuzendaritza 
eskumendunari, gehienez ere, 10 eguneko epean. 
Zuzendaritza eskumendunak komunikazioari 
erantzun ezean, ezezkotzat jo behar da.

La entidad firmante del presente Convenio informará 
a la Dirección competente en el plazo de 10 días de 
cualquier cambio previsto en la incorporación o 
sustitución de otras personas intervinientes en la 
ejecución y que accedan a los datos personales. La no
respuesta de la Dirección competente a dicha 
comunicación equivale a su oposición

A ERANSKINEAN datuen tratamenduaren ezaugarri 
bereziak deskribatzen dira.

En el ANEXO A se describen las características 
particulares del tratamiento de los datos.
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HHamabosgarrena.. –– Jurisdikzioo eskudunaa Decimoquinta.. –– Jurisdicciónn competentee 

Hitzarmen hau administratiboa denez, beraren 
interpretazioaren, aldaketaren, azkentzearen eta 
ondorioen sortzen diren auziak batzorde teknikoan 
ebatziko dira, seigarren hizpaketan xedatzen denari 
jarraikiz.

Dada la naturaleza administrativa del convenio, las 
cuestiones litigiosas surgidas sobre interpretación, 
modificación, resolución y efectos de este convenio 
serán resueltas por la comisión técnica, de acuerdo 
con lo dispuesto en la estipulación sexta.

Batzordean adostasunik lortzen ez bada, auziak 
Gizarte Ekintza Saileko foru diputatuak ebatziko ditu. 
Horren ebazpenek administrazio-bidea agortuko dute 
eta haien aurka administrazioarekiko auzi-errekurtsoa 
aurkeztu ahal izango da EAEko Auzitegi Nagusiko 
Administrazioarekiko Auzien Salan, jurisdikzio hori 
arautzen duen legean xedatzen denarekin bat etorriz. 
Horretarako, alderdiek uko egin beharko diete 
bidezko gainerako foru guztiei. 

En caso de falta de acuerdo, las cuestiones serán 
resueltas por la Diputada Foral del Departamento de 
Acción Social, cuyas resoluciones pondrán fin a la vía 
administrativa y contra las mismas habrá lugar a 
recurso contencioso-administrativo, conforme a lo 
dispuesto en la Ley reguladora de dicha Jurisdicción, 
ante la Sala de lo Contencioso del Tribunal Superior de 
Justicia de Euskadi, con renuncia expresa a cualquier 
otro fuero que a las partes pudiera corresponder. 

Aurrean adierazitakoa gorabehera, egokitzat jotzen 
diren gainerako errekurtso guztiak aurkeztu ahal 
zaingo dira.

Sin perjuicio de lo que antecede, podrá ejercitarse 
cualquier otro recurso que se estime ante la Ley.

Hamasseigarrena.. –– Hitzarmenarenn araubidee juridikoa Decimossexta.. –– Réégimenn jurídicoo dell convenioo 

Hitzarmen hau administratiboa da, Sektore 
Publikoaren Araubide Juridikoaren 40/2015 
Legearen Atariko tituluaren VI. kapituluan xedatzen 
denaren arabera, eta bertan xedatutakoari ez ezik, 
zuzenean edo analogiaz aplika daitezkeen 
Administrazio Zuzenbideko arauei ere lotu behar zaie 
eta, bereziki, hauetan xedatutakoari:

El presente convenio tiene naturaleza administrativa 
conforme a lo dispuesto en el Capítulo VI del Título 
Preliminar de la Ley 40/2015 de Régimen Jurídico del 
Sector Público y se regirá, además de por lo dispuesto 
en el mismo, por las normas de derecho administrativo 
que, directa o por analogía, pudieran resultar de 
aplicación, y, en particular, por lo dispuesto en:

- Eusko Legebiltzarraren 12/2008 Legea, 
abenduaren 5ekoa, gizarte zerbitzuei buruzkoa, 
batez ere 69. artikuluan eta hurrengoetan 
bildutako manuak, hitzarmenei eta erabakiei 
buruzkoak, bai eta jarduteko printzipio orokorrei 
eta erabiltzaileen eskubideei eta betebeharrei 
buruzkoak ere.

- La Ley del Parlamento Vasco 12/2008, de 5 de 
diciembre, de Servicios Sociales, y en especial los 
preceptos contenidos en el artículo 69 y 
siguientes, relativos a los convenios y acuerdos, 
así como las disposiciones relativas a los principios 
generales de actuación y a los derechos y 
obligaciones de las personas usuarias.

- 185/2015 Dekretua, urriaren 6koa, Gizarte 
Zerbitzuen Euskal Sistemako prestazioen eta 
zerbitzuen zorroa aratzen duena.

- El Decreto 185/2015, de 6 de octubre, por el que 
se regula la cartera de servicios y prestaciones del 
Sistema Vasco de Servicios Sociales.

- 168/2023 Dekretua, azaroaren 7koa, Gizarte 
Zerbitzuen Euskal Sisteman itun sozialaren 
araubidea eta hitzarmenak arautzen dituena.

- El Decreto 168/2023, de 7 de noviembre, por el 
que se regulan el régimen de concierto social y los 
convenios en el Sistema Vasco de Servicios 
Sociales.
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- Umeen eta nerabeen babesari buruzko araudia, 
batez ere DB-FHEri buruzkoa.

- La normativa aplicable en materia de protección a 
la infancia y adolescencia, en particular aquella 
relativa al AFE-EP.

Hitzarmenaren ekonomia eta aurrekontu araubideari 
dagokionez, hauetan xedatutakoa aplikatuko da:

Resulta aplicable, en lo que respecta al régimen 
económico-presupuestario del convenio, lo dispuesto 
en:

- Abenduaren 3ko 5/2013 Foru Dekretu 
Arauemailea, Aurrekontuei buruzko abenduaren 
29ko 5/2006 Foru Arau Orokorraren testu 
bategina onesten duena.

- El Decreto Foral Normativo 5/2013 de 3 de 
diciembre, por el que se aprueba el texto 
refundido de la Norma Foral 5/2006, de 29 de 
diciembre, General Presupuestaria.

- Bizkaiko Foru Aldundiaren 169/2014 Foru 
Dekretua, abenduaren 16koa; horren bidez 
Bizkaiko Lurralde Historikoko Aurrekontuei 
buruzko Araudi Orokorra onesten da, 
Aurrekontuei buruzko Foru Arauaren testu 
bategina garatzen duena.

- El Decreto Foral de la Diputación Foral de Bizkaia 
169/2014, de 16 de diciembre, por el que se 
aprueba el Reglamento General Presupuestario 
del Territorio Histórico de Bizkaia, de desarrollo 
del Texto Refundido de la Norma Foral General 
Presupuestaria.

Agintzarik hauetan bildutako xedapenak ere bete 
beharko ditu:

AGINTZARI habrá de observar, asimismo, las 
disposiciones recogidas en:

- 62/2002 Foru Dekretua, martxoaren 26koa, 
gizarte zerbitzuen foru erregistroa sortzen duena. 
Bereziki 5.3 artikulua bete behar da. Beraren b) 
atalak erregistro horretan izena emateko exijitzen 
du, Bizkaiko Foru Aldundiarekin hitzarmenak egin 
ahal izateko, salbu eta Bizkaiko Foru 
Aldundiarekin beren-beregi adosten bada 
betekizun hori bete beharretik salbuestea.

- El Decreto Foral 62/2002, de 26 de marzo, por el 
que se crea el Registro Foral de Servicios Sociales, 
siendo en particular de obligada observancia el 
artículo 5.3 en cuyo apartado b) se exige la 
inscripción en dicho Registro para la suscripción 
de Convenios con la Diputación Foral de Bizkaia, 
salvo que expresamente se exceptuase de este 
requisito por acuerdo de esta Diputación Foral de 
Bizkaia.

- Eusko Jaurlaritzaren apirilaren 6ko 64/2004 
Dekretua, Euskal Autonomia Erkidegoko gizarte-
zerbitzuen erabiltzaileen eta profesionalen 
eskubide eta betebeharren gutuna, eta 
iradokizunen eta kexen araubidea onartzen 
dituena; baita hura garatzeko Bizkaiko Foru 
Aldundiak onartutako araudia ere.

- El Decreto 64/2004 de 6 de abril, del Gobierno 
Vasco, por el que se acuerda la carta de derechos 
y obligaciones de las personas usuarias y 
profesionales de los servicios sociales de la 
Comunidad Autónoma del País Vasco y el régimen 
de sugerencias y quejas, así como en la normativa 
que, de cara al desarrollo de la misma, se apruebe 
por la Diputación Foral de Bizkaia.

Azkenik, hauek ere aplikatuko dira: Por último, será de aplicación:

- 3/1987 Foru Araua, otsailaren 13koa, Bizkaiko 
Lurralde Historikoko foru erakundeen 
hautapenari, antolaketari, araubideari eta 
jardunbideari buruzkoa.

- La Norma Foral 3/1987, de 13 de febrero, sobre 
Elección, Organización, Régimen y 
Funcionamiento de las Instituciones Forales del 
Territorio Histórico de Bizkaia.
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- Otsailaren 17ko 1/2016 Foru Araua, Bizkaiko 
gardentasunari buruzkoa, zehazki, haren 2. eta 9. 
artikuluetan xedatutakoa.

- La Norma Foral 1/2016, de 17 de febrero, de 
transparencia de Bizkaia, en particular, lo 
establecido en los artículos 2 y 9 de la misma.

- 4/2018 Foru Araua, ekainaren 20koa, 
emakumeen eta gizonen berdintasunerakoa.

- La Norma Foral 4/2018, de 20 de junio, para la 
Igualdad de Mujeres y Hombres

- (EB) 2016/679 Erregelamendua, 2016ko 
apirilaren 27koa, Europako Parlamentuaren eta 
Kontseiluarena, pertsona fisikoen babesari 
buruzkoa, datu pertsonalen tratamenduari eta 
datu horien zirkulazio askeari dagokionez, 
95/46/CE Zuzentaraua indargabetzen duena; 
3/2018 Lege Organikoa, abenduaren 5ekoa, Datu 
Pertsonalak Babesteari eta Eskubide Digitalak 
Bermatzeari buruzkoa.

- El Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento 
Europeo y del Consejo de 27 de abril de 2016 
relativo a la protección de las personas físicas en 
lo que respecta al tratamiento de datos 
personales y a la libre circulación de estos datos y 
por el que se deroga la Directiva 95/46/CE y La 
Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de 
Protección de Datos Personales y garantía de los 
derechos digitales.

- 29/1998 Legea, uztailaren 13koa, 
administrazioarekiko auzien jurisdikzioa arautzen 
duena.

- La Ley 29/1998, de 13 de julio, Reguladora de la 
Jurisdicción Contenciosos-Administrativa.

Hitzarmen honetan ezartzen ez den guztirako honako 
hauek aplikatuko dira: 40/2015 Legea, Sektore 
Publikoaren Araubide Juridikoari buruzkoa; 5/2013 
Foru Dekretu Arauemailea, abenduaren 3koa, 
Aurrekontuen 5/2006 Foru Arau Orokorraren testu 
bategina eta horren erregelamendua onesten dituena; 
aplikatu beharreko gainerako xedapen guztiak.

Para todo lo no previsto en el presente convenio será 
de aplicación la Ley 40/2015 de Régimen Jurídico del 
Sector Público, el Decreto Foral Normativo 5/2013, 
de 3 de diciembre, por el que se aprueba el texto 
refundido de la Norma Foral 5/2006 General 
Presupuestaria, y su Reglamento, así como cualquier 
otra disposición que pudiera resultar de aplicación.

Eta aurreko guztiarekin ados daudela frogatzeko, 
hitzarmen hau formalizatzen eta sinatzen dute.

Y en prueba de conformidad, se formaliza y firma el 
presente convenio.

Hitzarmen hau bertan parte hartzen duen azken 
alderdiak sinatzen duen egunean hasiko da ondorioak 
sortzen.

Se establece como fecha de eficacia del presente 
convenio, aquella en la que hubiera firmado la última 
persona interviniente en el mismo.

Erakunde laguntzailearen ordezkaria / La representante de la entidad colaboradora: xxxxx

Gizarte Ekintza Saileko foru diputatua / La diputada foral del Departamento de Acción Social: AMAIA 
ANTXUSTEGI ZIARDA
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AA ERANSKINAA TRATAMIENTOO DEE DATOSS PERSONALESS 
 

ANEXOO A:: DATUU PERTSONALENN TRATAMENDUAA 

Datuenn tratamenduarenn arduradunaa etaa 
harremanetarakoo datuakk 

 Responsablee dell tratamientoo yy contactoo 

Bizkaiko Foru Aldundiko Gizarte Ekintza Saileko 
Administrazio eta Gizarte Sustapeneko Zuzendaritza.

Ugasko Bidea, 3 bis, 2. solairua - 48014 Bilbo

Dirección de Administración y Promoción Social del 
Departamento de Acción Social, Diputación Foral de 
Bizkaia.

Ugasko Bidea, 3, - 48014 Bilbao

Datuenn tratamenduarenn eragileaa  Personaa encargadaa dell tratamientoo 

AGINTZARI S COOP DE INICIATIVA SOCIAL
(“AGINTZARI”) entitatea.

Entidad AGINTZARI S COOP DE INICIATIVA 
SOCIAL (“AGINTZARI”).

Datuenn babeserakoo ordezkariaa  Personaa delegadaa dee Protecciónn dee Datoss 

Informazioaren Segurtasun eta Datuen Babeserako 
Atala (Herri Administrazioko eta Erakunde 
Harremanetarako Saila). 

Kale nagusia, 2,6º – 48001 Bilbo

Jefatura de la Sección de, Seguridad de la 
Información y Protección de Datos (Departamento 
de Administración Pública y Relaciones 
Institucionales). 

Gran Vía, 2, 6º – 48001 Bilbao

Pertsonaa interesdunarenn eskubideakk  Derechoss dee laa personaa interesadaa 

Interesatuak/eraginpekoak bere datuak eskuratzeko, 
zuzentzeko eta ezabatzeko eskubidea du, baita horiek 
tratatzeko mugak jartzeko edo horren aurka 
agertzeko ere, eta horretarako, Informazioaren 
Segurtasun eta Datuen Babeserako Atalari 
zuzendutako idatzia aurkeztu beharko du hemen:

La persona interesada podrá acceder a sus datos, 
solicitar su rectificación, su supresión o la limitación 
de su tratamiento, y oponerse a este presentando un 
escrito dirigido a la Sección de Seguridad de la 
Información y Protección de Datos en:
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- Bizkaiko Foru Aldundiaren erregistro nagusia 
(Laguntza, Herritarren erregistro eta arreta 
bulegoa: Diputazio kalea, 7 – 48008 Bilbo)

- Registro Central de la Diputación Foral de 
Bizkaia (Oficina de Registro y Atención 
Ciudadana Laguntza: C/ Diputación, 7- 48008 
Bilbao)

- Bizkaiko Foru Aldundiaren Herritarrentzako
Arretarako Eskualde Bulegoak

- Oficinas Comarcales de Atención Ciudadana de 
la Diputación Foral de Bizkaia

- Bizkaiko Foru Aldundiko sailen erregistro 
orokorrak

- Registros Generales Departamentales de la 
Diputación Foral de Bizkaia. 

- 39/2015 Legean aurreikusitako lekuetan 
Interesatuak

- Lugares previstos en la Ley 39/2015, de 1 de 
octubre, de Procedimiento Administrativo 
Común de las Administraciones Publicas.

Era berean eskubidea du dagokion Kontrol 
Agintaritzan (Datuak Babesteko Euskal Bulegoan) 
erreklamazioak egiteko.

La persona interesada dispone igualmente del 
derecho a reclamar ante la autoridad de control 
pertinente (Agencia Vasca de Protección de Datos).

TTratamenduarenn helburuaa  Finalidadd dell tratamientoo 

Helburua dedikazio bereziko familia-harrera 
espezializatuko prozeduran parte hartzen duten 
pertsonen identifikazio-datuak kudeatzea da.

La finalidad es gestionar los datos identificativos de 
las personas que formen parte del procedimiento de 
acogimiento familiar especializado de especial 
preparación.

Datuenn tratamenduarenn jarduerakk  Actividadess dell tratamientoo dee datoss 

Datu pertsonalen tratamenduak honako hauek barne 
hartuko ditu:

El tratamiento de los datos personales comprenderá:Eg
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Datuak atzematea X Captura de datos X

Datuak grabatzea X Grabación de datos X

Datuak egituratzea X Estructuración de datos X

Datuak aldatzea X Modificación de datos X

Interesdunekin harremanetan jartzea X
Puesta en contacto con personas 
interesadas

X

Datuak biltegiratzea X Almacenamiento de datos X

Datuak ateratzea (berreskuratzea) X Extracción de datos

Datuak kontsultatzea X Consulta de datos X

Datuak lagatzea / zabaltzea X Cesión / difusión de datos X

Datuak interkonektatzea (gurutzatzea) X Interconexión (cruce) de datos X

Datuak erkatzea (egiaztatzea) X Cotejo (comprobación) de datos. X

Datuak suntsitzea X Destrucción de datos X

Tratamenduaren eragilearen informazio-
sistemetan datuak kontserbatzea

X
Conservación de datos en sistemas de 
información de la persona encargada de 
tratamiento

X

Datuen aldi baterako kopiak egitea X Copias temporales de datos X

Datuen segurtasun-kopiak egitea, datuen 
berreskuratzea

X
Copias de seguridad de los datos, 
recuperación de datos

X

Beste batzuk (zehaztu) Otros (especificar)

TTratamenduarenn legitimazioa::  Legitimaciónn dell tratamiento:: 

Europako Parlamentuaren eta Kontseiluaren 2016ko 
apirilaren 27ko 2016/679 (EB) ERREGELAMENDUA

REGLAMENTO (UE) 2016/679 del Parlamento 
Europeo y del Consejo de 27 de abril de 2016 

Datu pertsonalak babesteari eta eskubide digitalak 
bermatzeari buruzko abenduaren 5eko 3/2018 Lege 

Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de 
Protección de Datos Personales y garantía de los 

Eg
ia

zt
ap

en
 K

od
e 

El
ek

tr
on

ik
oa

 / 
Có

di
go

 d
e 

Ve
rif

ic
ac

ió
n 

El
ec

tr
ón

ic
a:

  3
RA

1-
M

1W
5-

Q
9O

2-
DU

M
Y

Eg
ia

zt
ap

en
 h

el
bi

de
a 

/ D
ire

cc
ió

n 
de

 v
er

ifi
ca

ci
ón

: w
w

w
.e

bi
zk

ai
a.

eu
s



54

Organikoa. derechos digitales.

12/2008 Legea, abenduaren 5ekoa, Eusko 
Legebiltzarrarena, Gizarte Zerbitzuei buruzkoa.

Ley 12/2008, de 5 de diciembre, de Servicios 
Sociales.

AGINTZARI eta Bizkaiko Foru Aldundiaren artean 
sinatutako AFE-EP hitzarmena,

Convenio AFE-EP entre la Diputación Foral de 
Bizkaia y AGINTZARI.

DDatuu pertsonalenn kategoriakk Categoríass dee datoss personaless 

DENTIFIKAZIO-DATUAK: DATOS IDENTIFICATIVOS:

NAN / IFZ / Identifikazio-agiri Ofiziala X
D.N.I. /N.I.F. / Documento de 
Identificación Oficial

X

Izen-abizenak X Nombre y Apellidos X

Posta-helbidea X Dirección postal X

Telefonoa X Teléfono X

Sinadura X Firma X

Nazionalitatea X Nacionalidad X

Jaioteguna X Fecha nacimiento X

Jaioterria X Lugar de nacimiento X

Adina X Edad X

Egoera Zibila X Estado civil X

Helbide elektronikoa X Correo electrónico X

Sexua X Sexo X

Irudia (Argazkia edo bideoak) X Imagen (Fotografías o videos) X

Soinuako (Audio grabaketak) X Sonidos (Grabaciones de audio) X
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Sare sozialak (Twitter, Facebook, Instagram 
profilak, besteak beste)

X
Redes Sociales (Perfil Twitter, Facebook, 
Instagram, entre otros)

X

Seme-alaba zenbakia X Número de hijos o hijas X

Ezaugarri pertsonalak X Características personales X

Beste batzuk (zehaztu) Otros (especificar)

BESTE DATU MOTA BATZUK: OTRO TIPO DE DATOS:

Ekonomikoak, finantzarioak edo 
aseguruenak (banku-datuak, kontu 
korrontea, txartel-zenbakia, zergei, soldatei, 
subsidioei buruzko datuak, besteak beste)

X

Económicos, Financieros y de Seguros 
(Datos Bancarios, Cuenta Corriente, 
Número de Tarjeta, datos sobre Tributos, 
Sueldos, Subsidios, entre otros)

X

Prestakuntza-datuak (titulu akademikoak, 
diplomak, besteak beste)

X Datos de formación (Títulos, Académicos, 
diplomas, entre otros)

X

Lanbide-esperientzia -edo -historia X Experiencia o Historial profesional X

Lanbidea X Profesión X

Lanpostua edo lanbide-kategoria X Puesto de trabajo o categoría profesional X

Lizentziak edo baimenak X Licencias, permisos o autorizaciones X

Elkarte, klub edo bestelakoetan kide izatea
X Pertenencia a Asociaciones, Clubes, entre 

otros
X

Jabetza edo ondasunak X Propiedad o posesiones X

Informazio komertzialerako datuak 
(jarduerak, negozioak, besteak beste)

X Datos de información comercial 
(Actividades, Negocios, entre otros)

X

Transakzioei buruzko datuak (interesdunak 
eskainitako ondasun edo zerbitzuak, 
interesdunak jasotako ondasun edo 
zerbitzuak, besteak beste)

X Datos de transacciones (Bienes o 
servicios ofertados por la persona 
interesada, bienes o servicios recibidos 
por la persona interesada, entre otros)

X

Administrazioko arau-hausteei buruzko 
datuak

X
Datos sobre infracciones administrativas X

Zigor arau-hausteei buruzko datuak X Datos sobre infracciones penales X

Beste batzuk (zehaztu) Otros (especificar )
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DATUEN KATEGORIA BEREZIAK (DBEOren 9. art)
CATEGORÍAS ESPECIALES DE DATOS (art. 9 
RGPD)

Osasunari buruzko datuak X Datos relativos a la salud X

Etnia- edo arraza-jatorria X Origen étnico o racial X

Iritzi politikoak Opiniones políticas

Sindikatu-afiliazioa Afiliación sindical

Sinesmen erlijioso edo filosofikoak X Convicciones religiosas o filosóficas X

Sexu-bizitzari edo sexu-joerei buruzko 
datuak

X
Datos relativos a la vida sexual o la
orientación sexual.

X

Datu genetikoak X Datos genéticos X

Beste batzuk (zehaztu) Otros (especificar )

PPertsonaa interesdunenn kategorienn deskribapenaa 
Descripciónn dee lass categoríass dee personass 
interesadass 

Herritarrak X Ciudadanía X

Adingabeak (14 urte, DBEDBLOren 7. art) X Menores (14 años, art. 7 LOPDGDD) X

65 urtetik gorako pertsonak X Personas mayores de 65 años X

Egoiliarrak X Personas Residentes X

Bezeroak Personas Clientes

Hornitzaileak Personas Proveedoras

Atxikitako pertsonak edo kideak Personas Asociadas o Miembros

Jabeak edo errentariak Personas Propietarias o Arrendatarias

Ikasleak X Personas Estudiantes X

Legezko ordezkariak X Personas Representantes Legales X
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Harremanetarako pertsonak X Personas de Contacto X

Eskatzaileak X Personas Solicitantes X

Onuradunak X Personas Beneficiarias X

Langileak X Personas Trabajadoras X

Enplegu-eskatzaileak X Personas Demandantes de Empleo X

Kargu publikoa duten pertsonak Personas con Cargos Públicos

Beste batzuk (zehaztu) Otros (especificar)

DDatuenn jatorriaa Origenn dee loss datoss 

rataturiko datu pertsonalak hemendik datoz: Los datos personales proceden de:

Interesdunak edo beren ordezkariak. X
Propias personas interesadas o su 
representante

X

Administrazio publikoak X Administraciones Públicas X

Erregistro publikoak X Registros Públicos X

Sektore Publikoko Beste entitateak X Otras entidades del Sector Público X

Beste batzuk (zehaztu) Otros (especificar )

Datuakk kontserbatzekoo epeaa Plazoo dee conservaciónn dee loss datoss 

Datuak negozio juridikoak irauten duen artean 
(luzapenak eta legezko betebeharrak betetzeko aldia 
aintzat hartuta) gordeko dira.

Se conservarán durante el tiempo de vigencia del 
negocio jurídico, incluidas las prórrogas y posterior 
cumplimiento de obligaciones legales.

Datuenn tratamenduaa amaitzeann datuakk eskuragarrii 
jartzeaa 

Disposiciónn dee loss datoss all terminarr ell tratamientoo 
dee datoss 
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Datuen tratamendua amaitzen denean, AGINTZARIk, 
hurrengoa egingo du:

Una vez finalice el tratamiento, AGINTZARI debe:

Datuak suntsitzea, prestazioa eman ondoren. Suntsitu 
ostean, tratamenduaren eragileak suntsitu egin 
dituela ziurtatu beharko du idatziz eta 
tratamenduaren arduradunari eman beharko dio 
ziurtagiria. Edozelan ere, tratamenduaren eragileak 
kopia bat gorde dezake, behar bezala blokeatutako 
datuekin, prestazioaren betearazpenetik 
erantzukizunak sortu daitezkeen bitartean.

Destruir los datos, una vez cumplida la prestación. 
Una vez destruidos, la persona encargada de 
tratamiento debe certificar su destrucción por 
escrito y debe entregar el certificado a la persona 
responsable del tratamiento. No obstante, la 
persona encargada del tratamiento puede conservar 
una copia, con los datos debidamente boqueados, 
mientras puedan derivarse responsabilidades de la 
ejecución de la prestación.

SSegurtasunn neurrii teknikoenn etaa 
aantolakuntzaneurrienn deskribapenn orokorraa 

Descripciónn generall dee lass medidass técnicass yy 
organizativass dee seguridadd 

rmazio-sistemen kategorizazioa eta 
segurtasunneurrien ezarpena, Segurtasunerako 
Eskema Nazionala arautzen duen maiatzaren 3ko 
311/2022 Errege Dekretuaren arabera.

Categorización de sistemas de información y 
aplicación de medidas de seguridad de acuerdo al 
Real Decreto 311/2022, por el que se regula el 
Esquema Nacional de Seguridad

Ados daudela frogatzeko eta hitzartutakoa fede onez 
betetzeko, hitzarmena sinatu dute.

En prueba de conformidad y para cumplir lo pactado 
de buena fe, se firma el convenio
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BB ERANSKINAA // ANEXOO BB 

CONVENIO AFE-EP 2026-2028- PREVISIÓN ANALISIS ECONOMICO

C.I.F.:            F48481923
ENTIDAD:      AGINTZARI S. COOP.

GASTOS:
Sueldos y salarios -68.700,00
Cargas sociales -22.900,00
Equipos informaticos y tecnologicos
Viajes y dietas -500,00
Costes TRADE -453.330,00
Servicios profesionales independientes -1.300,00
Otros (INDICAR EXPRESAMENTE)

TOTAL COSTES DIRECTOS -546.730,00

Gestion -4.400,00
Otros (INDICAR EXPRESAMENTE)

TOTAL COSTES INDIRECTOS -4.400,00

Tributos
Arrendamientos y cánones
Reparaciones y conservación
Amortización de inmovilizado
Gastos financieros
Otros gastos
Otros (INDICAR EXPRESAMENTE)

TOTAL OTROS COSTES 0,00

TOTAL  COSTES -551.130,00

INGRESOS 
Otros (INDICAR EXPRESAMENTE) 551.130,00

TOTAL INGRESOS 551.130,00

PRECIO DEL CONVENIO (Costes - Ingresos ) 0,00

PRECIO  DEL CONVENIO  ANUAL 551.130,00
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CC ERANSKINAA // ANEXOO CC 

Kontu-auditoreakk justifikazio-kontuarenn 
bberrikuspenn etaa egiaztapenarii buruzz emann 
beharrekoo txostenarenn irismenaa etaa edukiaa 
sinatutakoo hitzarmenarenn araberaa 

Alcancee yy contenidoo dell Informee dee revisiónn yy 
vverificaciónn dee laa cuentaa justificativaa aa emitirr porr 
laa personaa auditoraa dee cuentass enn virtudd dell 
convenioo dee colaboración.. 
 

1.. Jardun--arauenn xedea..
1. Objetoo dee lass normass dee actuación.

Eranskin honetan jasotzen diren arauen xedea 
da zehaztea kontu-auditoreek zer arau 
errespetatu behar dituzten erakundeak eta 
Bizkaiko Foru Aldundiak sinatutako 
hitzarmenean aipatzen den justifikazio-
kontuarekin batera aurkezten den txostena 
ematerakoan.

El objeto de las normas recogidas en este 
documento es establecer las reglas que deberá 
contemplar la persona auditora de cuentas en la 
emisión del informe que acompañará a la cuenta 
justificativa a que se hace referencia en el 
convenio firmado por la Entidad con la 
Diputación Foral de Bizkaia.

Dokumentu honetan, auditorearen jarduna 
arautu behar duten jarraibideak ezartzen dira; 
egin beharreko lanen nondik norakoak zehazten 
dira, eta berrikuspena amaitu ondoren emango 
duten txostenak jaso beharreko edukia 
zehazten da.

Las normas de actuación recogidas en el 
presente documento establecen las bases que 
han de regir la actuación de la persona auditora, 
concretan el alcance del trabajo a realizar y el 
contenido del informe a emitir una vez finalizada 
la revisión.

2.. Auditorearenn jardunaa arautuu beharr dutenn 
pprintzipioak.

2.. Principioss quee hann dee regirr enn laa actuaciónn dee 
laa personaa auditora.

1. Dokumentu honetan jasotako arauak 
aplikatzeko, hauek dira kontu-auditoreak: 
Kontabilitate eta Kontu Auditoretzako 
Institutuaren menpeko Kontu Auditoreen 
Erregistro Ofizialean jarduneko auditore gisa 
inskribatuta daudenak.

1- A los efectos de la aplicación de las normas 
recogidas en este documento, se considera 
persona auditora de cuentas, aquella inscrita 
como ejerciente en el Registro Oficial de 
Auditores de Cuentas dependiente del Instituto 
de Contabilidad y Auditoría de Cuentas.

2. Finantzaketa jasotzen duen erakundeak 
justifikazio-kontua prestatzeko betebeharra du, 
eta, horretarako, hitzarmenaren D. eranskinean
biltzen den gastuen eta sarreren egitura erabili 
behar dute; bada, kontu hori eta auditorearen 
txostena Jarraipenerako Batzordeari aurkeztu 
behar zaizkio, lankidetza-hitzarmenean 
ezarritakoaren arabera.

2- La Entidad receptora de financiación tiene la 
obligación de preparar la cuenta justificativa, 
conforme a la estructura de gastos e ingresos 
que se incorpora como Anexo d al convenio, de 
presentarla junto con el informe de la persona 
auditora ante la Comisión de seguimiento, de 
acuerdo con lo dispuesto en el convenio de 
colaboración.
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3. Auditorearen erantzukizuna bere lana 
dokumentu honen edukiaren arabera egitera 
mugatzen da, bertan ezarritako prozedurak 
gauzatuz. Halaber, beste prozedura batzuk ere 
aplikatu ahal izango ditu, bere esperientziaren 
eta ezagutzaren arabera berrikuspenaren eta 
egiaztatzearen xedea betetzeko lagungarri 
bazaizkio.

3- La responsabilidad de la persona auditora se 
circunscribe a realizar su trabajo de acuerdo con 
el contenido del presente documento, llevando a 
cabo los procedimientos establecidos en éste, 
pudiendo aplicar adicionalmente aquellos otros 
que, en base a su experiencia y conocimientos, le 
permitan cumplir con el fin último de toda 
revisión y verificación.

Auditoreak txostena egin behar du, bere 
lanaren emaitza gisa, non zehaztuko duen zer 
egiaztapen egin duen. Halaber adierazi behar 
ditu onuradunak gastuak eta sarrerak egozteko 
aplikatu beharreko araudia ez betetzea eragin 
lezaketen akats edo salbuespen guztiak, eta 
xehetasun eta zehaztasun nahikoarekin eman 
behar du horren inguruko informazio guztia, 
Jarraipenerako Batzordeak horri buruzko 
erabakia hartu ahal dezan.

Como resultado de su trabajo la persona 
auditora emitirá un informe en el que se 
detallarán las comprobaciones realizadas y se 
comentarán todos aquellos hechos, errores o 
excepciones que pudieran suponer un 
incumplimiento por parte de la persona 
beneficiaria de la normativa aplicable para la 
correcta imputación de los correspondientes 
gastos e ingresos, debiendo proporcionar la 
información con el suficiente detalle y precisión 
para que la Comisión de seguimiento pueda 
concluir al respecto.

4 Auditoreak dokumentu honetan ezarritakoa 
bete behar du, eta, horrez gainera, osagarri gisa, 
honako hauek ere bete behar ditu: 
independentzia, bateraezintasuna, ardura 
profesionala, sekretu profesionala, ordainsariak 
eta lan-paperak direla-eta kontu-auditoriari 
buruzko indarreko araudian ezarritako arau eta 
printzipioak.

4- La persona auditora deberá respetar las reglas 
de actuación recogidas en este documento y, 
subsidiariamente, lo previsto en la normativa 
vigente de auditoría de cuentas en materia de 
independencia e incompatibilidades, diligencia 
profesional, secreto profesional, honorarios y 
papeles de trabajo.

33.. Auditoreakk aplikatuu beharrekoo prozedurak.
3.. Procedimientoss quee laa personaa auditoraa 
deberáá aplicar.

Txostena emateko, auditoreak egiaztatu 
beharko du ea egokia den finantzaketa jaso 
duen erakunde onuradunak aurkeztutako 
justifikazio-kontua; horretarako, prozedura 
hauek egingo ditu:

Para emitir el informe, la persona auditora 
deberá comprobar la adecuación de la cuenta 
justificativa presentada por la entidad receptora 
de financiación, mediante la realización de los 
siguientes procedimientos:

1. Prozedura orokorrak
1- Procedimientos de carácter general:

1º. Finantzaketa jasotzen duten alderdiei 
ezarritako betebeharrak ulertzea

1º. Comprensión de las obligaciones 
impuestas a las partes receptoras de 
financiación.
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Erakundeak eta Bizkaiko Foru Aldundiak 
sinatutako hitzarmena aztertuko du 
auditoreak, bai eta finantzaketa jasotzen 
duen erakundeari ezarritako betebeharrak 
zehazten dituen dokumentazio guztia ere, 
berak egin beharreko berrikuspenari 
eragiten dion neurrian.

La persona auditora analizará el convenio de 
colaboración suscrito entre la Entidad y la 
Diputación Foral de Bizkaia, y cuanta 
documentación establezca las obligaciones 
impuestas a la Entidad receptora de 
financiación en la medida en que afecten a la 
revisión a realizar.

2º. Justifikazio-kontua eskatzea
2º. Solicitud de la cuenta justificativa.

Auditoreak justifikazio-kontua eskatuko du, 
eta ziurtatuko du hitzarmenean ezarritako 
elementu guztiak jasotzen dituela. Horrez 
gainera, egiaztatu beharko du behar besteko 
ahalmena duen pertsona batek sinatu duela.

La persona auditora deberá requerir la 
cuenta justificativa y asegurarse que 
contiene todos los elementos señalados en el 
convenio. Además, deberá comprobar que ha 
sido suscrita por una persona con poderes 
suficientes para ello.

3º. Kontu-auditoriaren auditoretza-
txostena eta komunikazioa kontu-
auditorearekin.

3º. Informe de auditoría de cuentas y 
comunicación con la persona auditora de 
cuentas.

Finantzaketa jaso duen erakundearen 
kontu-auditoretza justifikazio-kontua 
berrikusteko izendatuta zegoen auditoreak 
barik beste auditore batek egin badu, 
auditoreak auditoria-txosten hori eskuratu 
beharko du, bere berrikuspen-lana 
baldintzatu lezakeen salbuespenik dagoen 
jakiteko. Horrez gainera, enkarguaren berri 
emango dio erakundearen kontu-
auditoreari, eta eskatuko dio eman diezaiola 
eskura duen eta justifikazio-kontua 
berrikusteko lana baldintzatu edo mugatu 
lezakeen informazio guztia. Informazio hori 
jaso ahal izateko, erakunde horrek baimena 
eman behar dio aurretik kontu-auditoreari.

Cuando la Entidad receptora de financiación 
haya sido objeto de auditoría de cuentas por 
persona auditora distinta a la nombrada para 
revisar la cuenta justificativa, obtendrá el 
informe de auditoría con objeto de conocer si 
existe alguna salvedad en dicho informe que 
pudiera condicionar su trabajo de revisión. 
Igualmente, comunicará el encargo a la 
persona auditora de cuentas de la entidad, 
solicitándole cualquier información que 
disponga y que pudiera condicionar o limitar 
la labor de revisión de la cuenta justificativa. 
Esta solicitud de información, para que le sea 
facilitada, requiere de autorización previa de 
dicha Entidad a la persona auditora de 
cuentas.

2. Justifikazio-kontuari dagozkion prozedura 
espezifikoak

2- Procedimientos específicos relativos a la 
cuenta justificativa:

Txostenean, egindako prozedurak eta haien 
ondorioz lortutako emaitzak aipatu beharko 
dira.

Los procedimientos realizados, así como los 
resultados obtenidos de la aplicación de los 
mismos, deberán mencionarse en el informe.
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Ondorio horietarako, prozedura hauek egingo 
dira:

A estos efectos, se llevarán a cabo los siguientes 
procedimientos:

2.1 Jarduketa-memoria berrikustea
2.1 Revisión de la memoria de actuación

Auditoreak jarduketa-memoriaren edukia 
aztertu behar du, eta adi egon behar du, bere 
lan guztian zehar, ikusteko ea bateratasun 
faltarik dagoen memoria horretan jasotako 
informazioaren eta justifikazio ekonomikoa 
berrikusteko oinarri gisa erabili diren 
dokumentuen artean.

La persona auditora deberá analizar el 
contenido de la memoria de actuación y 
estar atenta, a lo largo de su trabajo, ante la 
posible falta de concordancia entre la 
información contenida en esta memoria y los 
documentos que hayan servido de base para 
realizar la revisión de la justificación 
económica.

2.2. Memoria ekonomikoa berrikustea
2.2 Revisión de la memoria económica

Gastuen egoera-orriaren berrikuspena 
honela egingo da:

La revisión del estado de gastos se realizará:

a) Erakundearen pertsonal-gastu guztiak 
hartuko dira kontuan.

a) Sobre la totalidad de los gastos de 
personal de la Entidad.

b) Zuzeneko gainerako gastuen kasuan, 
lagin bat hartu behar da —%40koa baino 
handiagoa— gastuen zerrenda sailkatutik, 
prozedura estatistikoak aplikatuta; 
konfiantza-maila %95ekoa izan behar da eta 
gehieneko errorea, ±%5.

b) Para el resto de los gastos directos, se 
seleccionará de la relación clasificada de 
gastos, una muestra mediante 
procedimientos estadísticos, que supere el 
40% y cumpla con un nivel de confianza del 
95% y un error máximo de más/menos 5%.

Kasu horretan, adierazi behar da zer laginketa-
sistema erabili den eta aztertutako laginak 
zenbat elementu eta zer zenbateko duen 
totalarekiko.

En este caso, se indicará además el sistema de 
muestreo empleado, el número de elementos e 
importe de la muestra analizada respecto del 
total.

Alderdi hauek egiaztatuko dira:
Se comprobarán los siguientes extremos:

1ª. Justifikazio-kontuan jasotzen den informazio 
ekonomikoa hitzartutako jarduketako gastuen 
zerrenda sailkatuan oinarrituta dagoela, eta, 
bertan, hauek identifikatu behar dira: 
hartzekoduna, faktura edo araudiaren arabera 
onartzeko modukoa den frogagiria, hari 
dagokion zenbatekoa, jaulkipen-data eta, hala 
badagokio, ordainketa-data.

1º. Que la información económica contenida en 
la cuenta justificativa está soportada por una 
relación clasificada de los gastos del servicio 
convenido, con identificación del acreedor, 
factura o documento probatorio admisible 
según la normativa, su importe, fecha de emisión 
y, en su caso, fecha de pago

2º. Erakundeak badituela justifikatutako 
gastuak egiaztatzeko jatorrizko dokumentuak, 

2º. Que la entidad dispone de documentos 
originales acreditativos de los gastos 
justificados, y que dichos documentos han sido 
reflejados en los registros contables.
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eta dokumentu horiek kontabilitateko 
erregistroetan islatu direla.

3º. Zerrendan sartuta dauden gastuek bete 
egiten dituztela, orokorki onartutako 
kontabilitate printzipioen eta arauen arabera, 
gastu egozgarritzat jotzeko baldintzak eta 
behar besteko koherentzia dagoela 
justifikatutako gastuen eta hitzartutako 
jarduketen izaeraren artean. Zentzu horretan, 
auditoreak eragiketen etena egingo du 
ekitaldiaren hasieran eta amaieran, egotzitako 
gastuek benetako irudia jasotzen dutela 
bermatzeko.

3º. Que los gastos que integran la relación 
cumplen los requisitos para tener la 
consideración de gasto imputable conforme a la 
aplicación de principios y normas de 
contabilidad generalmente aceptados, y que se 
produce la necesaria coherencia entre los 
gastos justificados y la naturaleza de las 
actividades convenidas. En este sentido, la 
persona auditora realizará además el oportuno 
corte de operaciones al inicio y al final del 
ejercicio, a fin de contribuir a que los gastos 
imputados recojan su imagen fiel.

4º. Zeharkako kostuak edo banatzeko moduko 
kostuak egozten direnean, auditoreak 
egiaztatuko du zer banatze-sistema erabili den 
eta aitorpen bat eskatuko du kostuen izaera, 
zenbateko eta banatze-irizpideei buruz; 
aitorpen hori txostenari erantsiko zaio. Halaber 
ebaluatuko da ea egokiak diren egotzitako kostu 
horiek, eta egiaztatuko da ea haien zenbatekoa 
egoki banakatuta dagoen dagokien zerrenda 
sailkatuan.

4º. Cuando se hayan imputado costes indirectos 
o repartibles, la persona auditora comprobará el 
sistema de reparto utilizado y solicitará una 
declaración respecto de su naturaleza, cuantía y 
criterios de reparto, que se anexará al informe. 
Se evaluará la adecuación de esta imputación y 
se comprobará que su importe se encuentra 
desglosado adecuadamente en la relación 
clasificada correspondiente.

5º. Gastuak zuzen sailkatu direla gastuen 
egoera-orriko kontzeptuetan.

5º. Que los gastos se han clasificado 
correctamente en los correspondientes 
conceptos del estado de gastos.

6º. Auditoreak pertsona baimendu batek 
egindako aitorpena eskatuko dio erakunde 
finantzatuari erakunde horri lotutako 
enpresekin azpikontratatutako jarduketei 
buruz, eta, aitorpen horretan, adierazi behar da 
zer azpikontratatzaile diren eta zenbat 
fakturatu den. Azpikontratazioak merkatuko 
baldintzetan egin direla egiaztatuko du. Hala 
egin ezin badu, horren inguruko aitorpena 
egiteko eskatuko dio erakundeari.

6º. La persona auditora solicitará a la Entidad 
financiada declaración de persona autorizada 
relativa a las actividades subcontratadas con 
empresas vinculadas a la misma, con indicación 
de los subcontratistas e importes facturados. 
Verificará que las mismas se han realizado en 
condiciones de mercado; de no poder hacerlo 
requerirá así mismo a la Entidad una declaración 
en tal sentido.

7º. Auditoreak pertsona baimendu batek 
sinatutako aitorpen bat eskatuko dio 
erakundeari, zeinean hitzartutako jarduera 

7º. La persona auditora solicitará a la Entidad 
declaración firmada de persona autorizada que 
contenga la relación detallada de subvenciones, 
ingresos o recursos que hayan financiado la 
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finantzatu duten diru-laguntzen, sarreren eta 
baliabideen zerrenda zehatza jasotzen den; 
zerrendan, finantziazio-bide horien zenbatekoa 
eta iturria adierazi behar da.

actividad convenida, indicando su importe y 
procedencia.

8º. Lana amaitutakoan, auditoreak gutun bat —
justifikazio-kontua sinatu zuen pertsonak berak 
sinatua— eskatuko dio erakundeari, non 
adierazi behar duen auditoreak informazioa 
eman diola hitzartutako jarduerarekin lotutako 
gastuak eta sarrerak egoki egozterakoan 
eragina izan dezaketen inguruabarrei buruz. 
Horrez gainera, eginiko prozeduretarako 
garrantzizkoak izan eta argitasun gehiago 
ekartzen duten adierazpenak ere jasoko dira.

8º. Al término de su trabajo la persona auditora 
solicitará a la Entidad una carta, firmada por la 
persona que suscribió la cuenta justificativa, en 
la que se indicará que se ha informado a la 
persona auditora acerca de todas las 
circunstancias que puedan afectar a la correcta 
imputación de los gastos e ingresos vinculados a 
la actividad convenida. También se incluirán las 
manifestaciones que sean relevantes y que 
sirvan de evidencia adicional a la persona 
auditora sobre los procedimientos realizados.

44.. Konfidentzialtasun--eeginbeharra..
44.. Deberr dee confidencialidad.

Auditoreak eta bere zerbitzura dauden 
langileek sekretupean gorde behar dute 
berrikuspena egiterakoan ezagutzen duten 
informazio guztia, kontu-auditorien arloan 
indarrean dagoen araudian ezarritako 
baldintzetan.

La persona auditora y el personal a su servicio 
estarán obligados a mantener el secreto de 
cuanta información conozcan en el ejercicio de 
su revisión, en los términos previstos en la 
normativa vigente en materia de auditorías de 
cuentas.

Edonola ere, honako pertsona edo erakunde 
hauek eskuratu ahal izango dute auditorearen 
dokumentazioa:

Tendrán acceso, en todo caso, a la 
documentación de la persona auditora, las 
siguientes personas o entidades:

-Jarraipenerako Batzordea osatzen duten 
pertsonek.

-Las personas que conforman la Comisión de 
Seguimiento.

-Bizkaiko Foru Aldundiak eta Ogasun eta 
Finantza Sailaren barruan Foru 
Administrazioaren finantza-kontrolaren 
eskumena duen organoak.

-La Diputación Foral de Bizkaia y el órgano del 
Departamento de Hacienda y Finanzas con 
competencia en el control financiero en el 
ámbito de la Administración Foral.

-Bizkaiko Foru Aldundiak eta Ogasun eta 
Finantza Sailaren barruan Foru 
Administrazioaren finantza-kontrolaren 
eskumena duen organoak.

-Quienes estén autorizados por Ley o resulten 
designados por resolución judicial.

55.. Egindakoo lanaa egiaztatzekoo dokumentazioa. 5.. Documentaciónn acreditativaa dell trabajoo 
realizado.. 
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1. Auditoreak dokumentazio-artxibo bat 
kudeatu behar du, berrikuspen-lana egiaztatzen 
duten eta emandako txostenaren oinarri diren 
agiriak gordetzeko.

1- La persona auditora deberá mantener un 
archivo de documentación acreditativo del 
trabajo de revisión llevado a cabo y que soporta 
el informe emitido por ella.

Oro har, kontu-auditoriari buruzko araudian 
auditorearen lan-paperak direla-eta 
ezarritakoaren arabera jaso eta prestatuko da 
dokumentazio hori. Dokumentazioak lana 
erraztuko du, eta bide emango du erakusteko 
berrikuspena dokumentu honetan 
ezarritakoaren arabera egin dela. Hain zuzen 
ere, honako hauek jasoko ditu:

Con carácter general, dicha documentación 
contendrá y se preparará conforme a lo previsto 
en la normativa de auditoría de cuentas 
respecto de los papeles de trabajo de la persona 
auditora, facilitando la realización del trabajo y 
permitiendo demostrar que la revisión se ha 
realizado conforme a lo establecido en este 
documento. En particular, contendrá:

1. Jardun-arau hauetako 3. zenbakian 
adierazitako dokumentazioa.

1. La documentación a que se hace 
referencia en el apartado 3 de este 
documento.

2. Auditoreak aplikatutako prozedurak.
2. Los procedimientos aplicados por la 
persona auditora.

3. Jasota utzi behar da auditoreak 
lortutako ebidentzia, eta adierazi behar da 
auditoreak horretarako erabilitako bide 
zehatza, aztertutako alderdiak eta 
dokumentua, erregistroa edo, oro har, 
auditorearen iturria identifikatzeko 
beharrezkoa den informazio guztia.

3. Constancia de la evidencia obtenida por 
la persona auditora, con indicación del 
medio concreto utilizado, los aspectos 
analizados y cuanta información resulte 
necesaria para identificar el documento, 
registro o, en general, la fuente de 
información de la persona auditora.

2. Auditoreak gutxienez ere lau urtez gorde 
beharko ditu eginiko lana justifikatzen duten 
agiriak; txostena eman duenetik hasiko da 
zenbatzen epe hori. Epe hori igarotzen denean 
bertan behera geldituko da betebehar hori.

2- La persona auditora deberá conservar la 
documentación justificativa del trabajo 
realizado durante un periodo mínimo de cuatro 
años a contar desde la fecha de emisión del 
informe. Transcurrido ese plazo decaerá esta 
obligación.

66.. Auditoreakk emann beharrekoo txostena..
66.. Informee aa emitirr porr laa personaa auditora.

Berrikuspena amaitu ondoren, auditoreak 
txosten bat emango du; txostenak honako 
alderdi hauek jasoko ditu:

Finalizada la revisión la persona auditora deberá 
emitir un informe que contendrá los extremos 
recogidos en los apartados siguientes:

1. Berrikuspenaren helburua
1- Objeto de la revisión

a) Erreferentzia egin behar zaio erakundearen 
eta Bizkaiko Foru Aldundiaren artean 
sinatutako hitzarmenari, zeina dela bide 

a) Referencia al convenio suscrito entre la 
Entidad y la Diputación Foral de Bizkaia en 
virtud del cual se exige a aquella la presentación 
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betebeharra ezartzen zaion erakundeari 
justifikazio-kontu bat eta harekin batera 
auditorearen txostena aurkezteko.

de una cuenta justificativa con aportación de 
informe de persona auditora.

b) Erakundearen identifikazioa, bai eta 
auditorea izendatu duen organoarena ere.

b) Identificación de la Entidad y del órgano que 
haya procedido a la designación de la persona 
auditora.

c) Identifikatzea hitzartutako jarduera Bizkaiko 
Foru Aldundia edo beste alderdi bat edo alderdi 
batzuk direla, sinatutako hitzarmena dela bide, 
hitzartutako jarduera finantzatzen duten 
organismoak.

c) Identificar al Departamento de Acción Social 
de la Diputación Foral de Bizkaia como 
organismo que, en virtud del convenio suscrito, 
financia la actividad convenida.

d) Bizkaiko Foru Aldundiak jarritako 
finantzaketaren identifikazioa, bai eta, hala 
badagokio, gainerako erakunde hitzartuen 
finantzaketarena ere.

d). Identificación de la financiación aportada por 
la Diputación Foral de Bizkaia y, en su caso, por 
el resto de las entidades convenidas.

e) Berrikusi beharreko justifikazio-kontuaren 
identifikazioa; kontu hori txostenari erantsiko 
zaio, eta adierazi behar da finantzaketa jasotzen 
duen erakundearen erantzukizuna dela kontu 
hori prestatzea eta aurkeztea.

e). Identificación de la cuenta justificativa objeto 
de la revisión, que se acompañará como anexo al 
informe, informando de la responsabilidad de la 
Entidad receptora de financiación en su 
preparación y presentación.

2. Berrikuspenaren izaera eta irismena
2- Naturaleza y alcance de la revisión

a) Berrikuspen-lan honek ez duela kontu-
auditoretzaren izaerarik eta ez dagoela Kontu 
Auditoretzari buruzko uztailaren 20ko 
22/2015 Legearen eta haren 
erregelamenduaren mende, eta ez dela 
justifikazio-kontuari buruzko auditoretza-
iritzirik adierazten.

a) Indicación de que este trabajo de revisión no 
tiene la naturaleza de auditoría de cuentas ni se 
encuentra sometido a Ley 22/2015, de 20 de 
julio, de Auditoría de Cuentas ni a su 
Reglamento y que no se expresa una opinión de 
auditoría sobre la cuenta justificativa.

b) Erreferentzia egin behar zaio dokumentu 
honetan jasotzen diren jardun-arauak arauak 
aplikatzeari.

b) Referencia a la aplicación de las normas de 
actuación que se recogen en este documento.

c) Auditoreak berrikuspena egiteko erabilitako 
prozedurak eta prozedura horien nondik 
norakoak zehaztuko dira; gutxienez, dokumentu 
honen 3. artikuluan jasotako prozedura guztiak 
aplikatu behar dira.

c) Detalle de los procedimientos de revisión 
llevados a cabo por la persona auditora y el 
alcance de los mismos, debiendo aplicarse al 
menos todos los previstos en el apartado 3 de 
este documento.

Aurreko 3.2 atalean zehaztutakoarekin bat, beti 
adierazi behar da zer laginketa-sistema erabili 
den eta aztertutako laginak zenbat elementu 
eta zer zenbateko duen totalarekiko.

Señalar en todo caso, conforme a lo establecido 
en el apartado 3.2 anterior, el sistema de 
muestreo empleado, el número de elementos e 
importe de la muestra analizada respecto del 
total.
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Edozein arrazoirengatik auditoreak ezin izango 
balitu osorik bete arauotan aurrez ikusitako 
prozedurak, aipatuko da zer prozedura izan 
diren eta zergatik ez diren bete.

Si por cualquier causa la persona auditora no 
hubiera podido realizar en su totalidad los 
procedimientos previstos en estas normas, se 
mencionarán los procedimientos omitidos con 
indicación de su causa.

d) Adieraziko da erakundeak berrikuspen-lana 
egiteko eskatutako informazio guztia eman 
diola erakundeak auditoreari. Erakundeak 
eskatutako informazio guztia eman ez badio, 
egoera horren berri emango da, eta eman ez den 
informazioa adieraziko da.

d) Mención a que la Entidad receptora de 
financiación ha facilitado cuanta información le 
ha sido solicitada por la persona auditora para 
realizar el trabajo de revisión. En caso de que la 
Entidad no facilitara la totalidad de la 
información solicitada, se mencionará tal 
circunstancia con indicación de la información 
omitida.

3. Egindako berrikuspenaren emaitza
3- Resultado de la revisión realizada

a) Adostutako pertsonak hitzarmenaren 
arabera dituen baldintzak eta konpromisoak ez 
betetzea ekar dezaketen egitateak aipatuko 
dira.

a) Se mencionarán los hechos observados que 
pudieran suponer un incumplimiento por parte 
de la persona convenida de las condiciones y 
compromisos asumidos en virtud del convenio.

b) Justifikazio-kontuaren gastu eta sarreren 
egoera-orrian ondorio ekonomikoa izan 
dezaketen gorabeherak identifikatu eta 
kuantifikatuko dira, eta, hala badagokio, gastu 
eta sarrera egozgarrien kopuru zehatza 
zehaztuko da.

b) Se identificarán y cuantificarán las incidencias 
que pudieran manifestarse con repercusión 
económica en el estado de gastos e ingresos de 
la cuenta justificativa ofreciéndose, en su caso, 
una cifra ajustada de los gastos e ingresos 
imputables.

c) Informazioa behar besteko zehaztasunaz 
eman behar da, organo kudeatzaileak erabakia 
hartu ahal izateko.

c) Toda la información deberá ser 
proporcionada con el suficiente detalle y 
precisión para que el órgano gestor pueda 
concluir al respecto.

d) Data eta sinadura
d)  Fecha y firma

Txostena haren egile edo egileek sinatu behar 
dute, eta txostena ematen den lekua eta eguna 
adierazi behar dira.

El informe deberá ser firmado por quien o 
quienes lo hubieran realizado, con indicación del 
lugar y fecha de emisión.
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DD.. ERANSKINA.. Justifikazio-kontuarenn egituraa etaa edukiaa 

ANEXOO D:: Estructuraa yy contenidoo dee laa cuentaa justificativaa 

Egotzitako gastuen eta sarreren egoera-orria

Pertsonal-gastuen zerrenda sailkatua

Kontzeptuen arabera sailkatutako gastuen 
zerrenda (gainerako gastuak)

Kontzeptuen arabera sailkatutako sarreren 
zerrenda

Estado de gastos e ingresos imputables

Relación clasificada de gastos de personal

Relación clasificada de gastos por conceptos 
(resto de gastos)

Relación clasificada de ingresos por 
conceptos 
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ENTIDAD: (Entidades sin ánimo de lucro) CENTRO:
ESTADO DE GASTOS E INGRESOS PERIODO:
(cifras en euros)
A) GASTOS Año n B) INGRESOS Año n

1. Gastos por ayudas y otros ……………………… 1. Ingresos entidad por actividad propia ……………………..
a) Ayudas monetarias (650) ……………………… a) Cuotas asociados y afiliados (720) ……………………..
b) Ayudas no monetarias (651) ……………………… b) Aportaciones de usuarios (721) ……………………..
c) Gastos por colaboraciones y del órgano de gobierno (653,654) ……………………… c) Ingresos patrocinadores y colaborado (722,723) ……………………..
d) Reintegro de subvenciones, donaciones y legados (658) ……………………… d) Subvenciones  (74) ……………………..

Subvenciones  D.F.Bizkaia
Subvenciones Gobierno Vasco ……………………..
Otras subvenciones ……………………..

2. Aprovisionamientos ……………………… e) Donaciones (747) ……………………..
a) Compras de bienes y aprovisionami. para la actividad (601,602) ……………………… f) Reintegro de ayudas y asignaciones (728) ……………………..
b) Trabajos realizados por otras entidades para la actividad (607) ……………………… g) Ventas y prestación de servicios (702) ……………………..
c) Variación (+,-) existencias bienes distinados a actividad (610) ……………………… ……………………..
d) Deterioro mercader, mat. primas y otros aprovisio (6931,6932,693……………………… ……………………..

3. Gastos de personal ……………………… 2. Otros ingresos de la actividad ……………………..
a) Sueldos, salarios y asimilados (640,641) ……………………… a) Por arrendamientos (752) ……………………..
b) Cargas sociales (S.Social a cargo entidad y otros) (642,643,649) ……………………… b) Por servicios diversos (759) ……………………..
c) Provisiones (644,7950) ……………………… c) Otros ……………………..

4. Otros gastos ……………………… 3. ……………………..
a) Servicios exteriores (62) ……………………… ……………………..

Arrendamientos y cánones ……………………… a) Subvenc. capital traspasadas al excedente (745) ……………………..
Reparaciones y conservación ……………………… b) Donac., legados capital traspasa al exced (747) ……………………..
Servicios profesionales independientes ……………………… ……………………..
Transporte ……………………… ……………………..
Prima de seguros ……………………… ……………………..
Servicios bancarios y similares ……………………… ……………………..
Publicidad, propaganda y relaciones públicas ……………………… ……………………..
Suministros agua, luz y otros ……………………… ……………………..
Otros servicios ……………………… ……………………..

b) Tributos (631,634,636,639) ……………………… ……………………..
c) Pérdidas x deterioro y varia provis operaci (655,694,695,794,795) ……………………… ……………………..
d) Otros gastos de gestión corriente (650,659) ……………………… ……………………..

5. Amortización de inmovilizado (68) ……………………… ……………………..

6. Gstos financieros 66) ……………………… 4. Ingresos financieros (76) ……………………..

TOTAL GASTOS ……………………… TOTAL INGRESOS ……………………..
Excedente positivo del ejercicio ……………………… Excedente negativo del ejercicio ……………………..

Subvenciones, donaciones y legados capital 
traspasadas al excedente del ejercicio
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RELACIÓN DE GASTOS 
CONCEPTO DE GASTO: Gastos de personal (personal laboral)
(cifras en euros)

Categoria
nº días 

contrato
% 

jornada laboral % Salario bruto S.S. cargo Esa.

Personal titular del Centro

……… ……… ……………………………………………………………….. …………………………………………………………………………………..
……… ……… ……………………………………………………………….. …………………………………………………………………………………..
……… ……… ……………………………………………………………….. …………………………………………………………………………………..
……… ……… ……………………………………………………………….. …………………………………………………………………………………..
……… ……… ……………………………………………………………….. …………………………………………………………………………………..
……… ……… ……………………………………………………………….. …………………………………………………………………………………..
……… ……… ……………………………………………………………….. …………………………………………………………………………………..

Total personal titular………….

Personal sustituto del Centro

……… ……… ……………………………………………………………….. …………………………………………………………………………………..
……… ……… ……………………………………………………………….. …………………………………………………………………………………..
……… ……… ……………………………………………………………….. …………………………………………………………………………………..

Total personal sustituto………….

Personal indirecto del Centro
……… ……… ……………………………………………………………….. …………………………………………………………………………………..
……… ……… ……………………………………………………………….. …………………………………………………………………………………..

Total personal indirecto………….

Total personal del Centro…

Gastos imputados al Centro
S.S. cargo 

empresa año
Salario bruto 

año

Nombre del trabajadorPeriodo
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